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TO MY PUPILS 


THROUGHOUT NEW ENGLAND AND THE WEST, 


WHO INSPIRED ME TO TEACH AND ENCOURAGED 
ME IN MY WORK, 


THIS VOLUME IS DEDICATE D. 


158084 


Do Geachers. 


Show pupils vl Ahey can do, 
mot what You can do. 


A Few 
Questions 


Answered. 


Friend. Why did you write these books? 

Author. For use in the class room and for pupils 
who have taken my five weeks’ course to review 
afterwards. 

F. Can you teach one of your pupils a new lan- 
guage in five weeks? 

A. Not a new language, but a practical 
knowledge of enough of it for all ordinary pur- 
poses. 


F. What is meant by a practical knowledge 


of German or French? 

A. Sufficient to transact business with a Native 
who cannot speak English, to ask or answer any 
ordinary question, to travel through France or 
Germany without an interpreter, to read any ordi- 
nary French or German book or writealetter that 
any one familiar with these languages could read 
without difficulty. 

F. How do you commence and how proceed? 

A. Just as nature does with the child, by train- 
ing first the ear, then thetongue and lastiy the eye. 

F. In other words o 

A. Teach the pupil first to a then to 
speak, then to read, leaving Grammar till the last. 

F. And what does the pupil know of Grammar 
at the end of the course? 

A. Nothing more than the English-speaking 
child at the age of ten. 

F. Why do you use no English at the beginning? 

A. Because it is unnatural and illogical. Apply 
your question to the child learning its mother 
tongue. 

F. Do you claim any further advantages for 
your method? 


1. Ves. By easy steps of gradation the pupil 
is by degrees led from the known to the unknown, 
from the simple to the complex, as in mathematics. 
Construction is taught instead of analysis, and 
the pupil is taught to exercise his thinking facul- 
ties in German or French, without reference to 
English. Instead of studying the science of lan. 
guage, the pupil practices the art. 

F. Will the pupil remember what he learns? 

A. While it is not the duty of a teacher to fur- 
nish his pupils with a memory, he should be 
capable of creating a love for the study, thereby 
making lasting impressions, so should a text-book 
imbue the pupil’s mind with the spirit of the lan- 
guage, and assist the teacher in his work. 

F. Does not your system train one faculty at 
the expense of the others? 

A. No. All the faculties (ear, tongue and eye), 
are exercised, first individually in regular and 
natural order, then in unison. 

F. Is much time required? 

A. One hour per day, five days in the week in 
all twenty- five lessons, without outside study or 
help or any special gift for language on the part of 
the pupil. —is all that is required and satisfaction 
is guaranteed. 

F. What evidence have you that your work is a 
success? 

A. That rew editions should be frequently 
called for, that scores of flattering letters from 
teachers and pupils have been received, also notices 
from the press at large that have appeared, all 
show that the work has not been done in vain. 
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Do the Zupil 


In the acquireme :t of practical German the best 
results are attained by training first the ear, then the 
tongue, and lastly ihe eye, consequently the pupil should 
in no instance at: empt to read a lesson in the book till 
the same shall have been thoroughly explained by the 
teacher and is as familiar to him as his mother tongue. 
This will overcome the habit of translating, the greatest 
impediment in acquiring a practical knowledge of 


German. 


8 Der Führer. 
Das deutſche Alphabet. 


| Vokale. Umlaute. 

aeiou q b n 
Suſammengeſetzte Konſonanten. 

ch ſch ſi eck ſt tz 


„ Buchſtaben. 
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A⸗B⸗C⸗Ausſprache. 
Aa Art J j Juli S ſs Silber 
Bb Ball IR k Korn Tut Trompete 
Cc Convent L l Land N u Uniform 
Dio Deutſch Mm Mann V v Vier (4) 
Ee Engliſch Nun Nord Ww Waſſer 
Ff Form O o Ocean X ! Fix 
Gg Gold P p Plan Y) y Yadıt 
Hh Hand Q g Quart 3 Zucker 
J i Invalide R r Ring 
Lang Vokale Kurz 
a Name, Tag Lamm, Mann 
e Leder, Regen Herr, Meſſer 
i Bibel, Tiger Wind, Finger 
o So, Roſe Wort, Gott 
u Hut, Bruder Bund, Hund 
Umlaute. 


ae) Bär, März 
ve) Göthe, hören 


i in (ed Frühling, grün 
än (aeu) Räuber, Fräulein 


Diphthonge. 

ai Mai, Kaiſer, Maid | ei Eis, Freitag, Wein 
au Haus, Mans, Fauſt eu Deutſch, heute, Feuer 

Dehnung durch h und durch Doppelvokale. 
aa Paar, Haar, Aal eh ſehen, gehen, verſtehen 
ce Seele, Meer, Heer ih Ihr, Ihm, Ihn 
oo Boot, Moos, Lootſe oh Ohr, Rohr, Kohle 
ah Ahle, Jahr, kahl uh Uhr, Schuh, Kuh 
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Ab 
„Abend 
Abgehen 
Ablaufen 
Abſteigen 
»Abwärts 
»Adien! 
‚Allein 
„Alt 
Amüſiren 
An 
„Anderer 
„Anders 
Anfangen, 
Angenehm 
Ankommen 
‚Anitatt 
Antwort 
„Arbeit 
„Arm (n.) 
„Arm (adj.) 
„Artig 
Auch 
Auf 
Aufgeben 
Aufſteigen 
Aufziehen 
Aus 
Ausgraben 
Ausſteigen 
‘Bald 
Beenden 
Beginn 
Bein 
Bequem 
„Ber 
Billig 
Blonde 
„Bitte 
Blühen 
Borgen 
Höſe 
Brav 
Breit 
Bringen 
»Bruder 
Brünette 
Centrum 
Cardinal 


‚Da 
Dabei 


Der Führer. 
Gegentheile. 


Auf, An 
Morgen 
Ankommen 
Aufziehen 
Ausſteigen 
Empor 
Guten Tag! 
Dit, Zuſammen 
Jung, Neu 
Langweilen 
Ab 


Dieſer 
Selbe, Solches 
Beenden 
Unangenehm 
Ab-, Fortgehen 
Au ich 

vage, Räthſel 
piel 
Bein 
Reich 
Böſe 
Anſtatt . 
Ab 


Errathen 
Abſteigen 
Ablaufen 
In 
Pflanzen 
Ein, eigen 
Spät 
Anfangen 
Ende 
15 5 
nruhig 
Thal 
Theuer, Koſtbar 
Brünette 
Danke 
Welken 
Leihen 
Gut, Artig 
Feig 
Eng 
Tragen 
Schweſter 
Blonde 
Seite 
Ordinal 
Hier 
Hierbei, Fern 


Figürlich 
Finden 


‚ort! 
en gehen 


Fort ſchritte 
‚vage 
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ierher 
err 
itte 


Nun, Noch nicht 
Heraus 


ünn 
Jener, Anderer 
Tuackſalber 

Weiſe, Witzig, In⸗ 
Hell Utereſſant 
Leuchten 
Dick 
Uneben 


Nach, Nachdem 
Kein 

Niemals 
Ausſteigen 
Kniee 

Abwärts 

Beg inn 
Unendlich 

Breit 

Sie 

Himmel 
Senden, Schicken 
Verboten 
Spaßig 
Aufgeben 

Letzt 

Nichts 

Stehen 

Treu, Wahr 
Fleiß g 

Brav 
Masculinum 
Grob 

Freund 

Dabei 

Los 

Mager 
Waſſer 
Real 
Verlieren 
Zehe 

Hell 

Faul 

Halt! 
Ankommen 
Rückſchritte 
Antwort 
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Frau 
Fremd 
Friede 

Freund 


* nn 
Frieren 
Fri 


Geben 
Geboren 
Geburtstag 
Gedicht 
Gefallen 
Gegentheil 
Gehen 
»Gern 
* Geſchwind 
Geſtern 
»Geſtorben 
»Geſund 
»Gewiß 
Gewönlich 


„Glücklich 
Grob 
Groß 
„Grün 
„Gut 
„Guten Tag! 


Halt! 
and 

Dart 
allen 


v dalle 
Heilig 


Hinauf 
Hindern 
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Mann 
Inländiſch 
Krieg 

Feind 
Unfreundlich 
Schmelzen 
Salzig 
Unglücklich 
Spät 


Nehmen 
Geſtorben 
Todestag 
Pro ſa 
Mißgefallen 
Synonyme 
Kommen 
Ungern 
Lang ſam 
Morgen 
Geboren 
Krank 
Nein 
N Ungewönlich 
Sonderbar 


Böſe, Schlecht, 


Adieu! [Schlimm 


Schön, Hübſch 
Heillos 

Heilig 
Hindern 


Dunkel, Finſter 
Kühl 


Har 
Darin 


Dabei 


un 


„Hinter 
Hinterlaſſen 
Ho 


In 
Inländiſch 
„Intereſſant 


Kaltblütig 
Kaufen 


Kniee 
»Koloſſal 
König 
„Königin 
Kommen 
WMoſtbar 
Mrank 
Kraut 


Lang 
Langſam 
Langweilen 


Vor 


Mein ; 

Nimmer Wer 
Aus 

Fremd 

Dumm 

Nein 

Niemand 

Dieſer 

Dann 

Alt 


Warm 
Warmherzig 
Verkaufen 
Kunde 

Ein 

Trüb 

Groß, Koloſſal 
Mädchen 
Elbogen 
Klein 
Königin 
König 
Gehen 
Billig 
Geſund 
Unkraut 


Pokal 
Parallel gehen 


Kurz 

Schnell, Raſch, Ge⸗ 
Amüſiren [ſchwind 
Waſſer, Stadt 
Sterben, Umkom⸗ 
Verheiratet [men 
Voll 


Lernen 


Der Führer. 15 


Synonymen. 

Abend⸗eſſen mahl —tiſch—brod. Ebenfalls — Auch. | 
„Adieu! — Auf Wiederſehen! Ehren — Re pektiren. 

Allee — Fußweg. Elend — Miſerabel — Jämmerlich. 
„Anekdote — Erzählung — Geſchichte —-[ Empor — Aufwärts. 

Märchen — Fabel. Ende — Schluß. 
Antworten — Beantworten. Eng — Schmal. 
Arbeit — Werk. Eſſen — Speiſen. 
9 ae 1 Fahren — Reiſen — Gehen. 
ae ein — Schön — Hübſch — P — 
Augenblicklich — Plötzlich. vs Glegn g 1 Hübſch =. | 


„Fern — Diſtanz — Weit. | 
Figürlich — Poetiſch — Methaphoriſch. 
Flinte — Gewehr — Muskete — Büchſe. | 
Fort — Weg. , 

Frank — Frei. | 
Frühling — Frühjahr. 
Führer — Geleiter — Schaffner — Con— 


” Bauer — Farmer. | 
Beamte — Offizier. 
v Bedeuten — Meinen. 
Beginnen — Anfangen. 
Bemerken — Sehen — Blicken. 

Bequem — Still. 
Bischen — Wenig. 


Boden — Grund — Flur — Feld. dukteur. 
„Böſe — Schlecht — Schlimm — Geleiten — Führen. 
Miſerabel — Uebel. Genau — Präcis. 


i j e 1 Gerade — Direkt. 
Café — Reſtauration — Lokal — Wirth⸗ Glücklich — Froh 
ſchaft — Gaſthaus. Groß — Koloſſal. 


Coupé — Compartement. 5 2 f 
Daus — Gebäude — Wohnung. 


Demokratiſch — Republitaniſch. Heftig — Wichtig. 
Denken — Meinen. Heißen — Nennen. 
Deſert — Wüſte. Holen — Bringen. 


Diktionär — Wörterbuch — Lexikon. | Hotel — Gaſthaus — Wirthſchaft. 
»Ding — Artikel — Sache — Etwas a 
mmer — Ewig — Stets. 
Doktor — Arzt. a ee 


Dort — Da. Ja — Gewiß. 

Drollig — Sonderbar. Kamerad — Geſell — Genoſſe. 
„Dunkel — Finſter. Kirche — Kathedrale — Dom. 

Dünn — Mager. Klar — Hell — Brillant. 


Dürr — Trocken — Hart. Klavier — Piano. 


16 Der Führer. 


Klimmen — Klettern. 

Klumpen — Stück. 

Knabe — Bube. 

Kopf — Haupt. 
Koſtüm — Kleider. 

Kraut — Pflanze. 


Sagen — Sprechen — Reden. 

Scheinen — Glänzen — Glitzern. 

Schnell — Raſch — Keihwind. 

Schnur — Strang. 

Senden — Schicken. 

Singular — Mehrzahl. 

Sinn — Idee. 

Spaziergang — Promenade. 

Speiſekarte — Menu. 

Spe tafel— Lärm — Geräuſch — Braus. 

Sprechen — Reden — Erzählen — An 
geben — Plaudern. 

Sterben — Umkommen. 

Straße — Gaſſe — Avenue — Boulevard 

Synonym — Selbe. 


Laden — Handelsplatz — Geſchäftslokal. 
Lamentiren — Jammern — Murmeln. 
„Laufen — Rennen — Gehen. 
»Leute — Perſonen — Menſchen. 
Luſt — Freude — Vergnügen — Gefäl— 
ligkeit. 
Luſtgarten — Park. 


Mauer — Wand. 


Mittags⸗eſſen—brod—mahl-tiſch. 8 
Mitte — Centrum. Theuer — Koſtbar. 
Monument — Denkmal — Säule — Thun — Machen. 
Statue. | 0 
Be BR Hlebung — Praktik. 5 
ö Nötig — Notwendig — Wichtig. Ungefähr — Beinahe. 
Run — Jetzt. Unterſchied — Differenz. 
Nur — Blos. 
2 * — — N vor. 
Oft — Manchmal. or ehe Leg 
u Wald — Forſt — Wildniß 
Wardon — (Entſchuldigen) Entſchul-] Weg — Weiſe — Mode. 
digung. Weihnachtstag — Chriſttag. 
Paſſend — Recht — Gut. Weiſe — Klug — Witzig. 


Plural — Mehrzahl. „Weit — Ferne. 

Poem — Gedicht — Geſang — Lied. Wenig — Bischen. 

Prieſter — Paſtor — Prediger — Pfarrer. Wiſſen — Kennen. 

Pünktlich — Prompt. „Wohl — Gut — Geſund. 
Wüſte — Deſert. 

Naſt — Ruhe. 


Rufen — Schreien. Wahlen — Nummern. 
Rütteln — Schütteln. ! Zeichen — Monogram. 


Der Führer. 


Erite Cektion. 


Guten Morgen, Klaſſe! 
Guten Morgen, Herr Profeſſor! 
Das Wetter iſt fein. 
Ja, Herr Profeſſor, das Wetter iſt fein. 
Hier iſt ein Glas. Iſt das Glas rund? 
Ja, das Glas iſt rund. | 
Iſt das ein Waſſerglas oder ein Bierglas? 
O, das iſt ein Waſſerglas. | 
Iſt das ein Trinkglas? u 
Ja, das iſt ein Trinkglas. 
Und iſt Waſſer im Glaſe? 
O ja! Waſſer iſt im Glaſe. 
Das iſt ſo. Waſſer iſt im Glaſe. Iſt das 
Waſſer im Glaſe klar? 
Ja. Das Waſſer im Glaſe iſt klar. 


Der Führer. 


Und iſt das Waſſer auch kalt? 
Ja. Es iſt klar und kalt.“ 
Und iſt Eis in dem Waſſer? 
Ja. Eis iſt in dem Waſſer. 
Iſt das Waſſer in dem Glaſe gut zum Trinken? 
Das Waſſer iſt gut zum Trinken. 

Iſt Eiswaſſer gut zum Trinken? 

Ja, mein Herr. Eiswaſſer iſt gut zum Trinken. 
Iſt Eiswaſſer im Sommer gut zum Trinken? 
Ja, es iſt im Sommer gut zum Trinken. 

Iſt Kaffee gut im Sommer und Winter? 

O ja, im Sommer und Winter. 

Und iſt Thee gut zum Trinken? 

Ja, Herr Profeſſor. Thee iſt gut zum Trinken. 
Iſt Chokolade gut zum Trinken? 

Ja. Chokolade iſt auch gut zum Trinken. 

Iſt Bier gut zum Trinken? 

O nein, mein Herr. Bier iſt nicht gut. 

Iſt Bier bitter? 

Ja, mein Herr. Bier iſt bitter. 

Fräulein, iſt das Glas voll Waſſer? 

Nein. Das Glas iſt nicht voll. 

Iſt das Glas halb voll Waſſer? 

O ja, das Glas iſt halb voll. 
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Hier iſt ein Buch. Iſt das Buch Deutſch 
oder Engliſch? 

Das Buch iſt Deutſch. 

Was iſt beſſer, Deutſch oder Engliſch? 

Deutſch iſt beſſer hier in der Klaſſe. 

Das iſt ſo. Iſt das Buch offen oder zu? 

Das Buch iſt offen. | 

Klaſſe, Sie lernen gut. Sie leſen gut Deutſch. 
Die Klaſſe iſt aus. Adieu. 


Iweite LCektion. 


Guten Tag, Klaſſe! 

Guten Tag, Herr Profeſſor! 

Guten Tag, Madame! Guten Tag, mein Fräu— 
lein? Guten Tag, mein Herr! Guten Tag, Alle! 

Siehe hier, Klaſſe: das iſt ein Finger und das 
iſt eine Hand. Das iſt eine Fauſt; das iſt ein 
Arm und das iſt eine Schulter. Nun, Alfred, 
was iſt das? 


Das iſt ein Finger. 
Anna, iſt das auch ein Finger? 
Nein, das iſt nicht ein Finger. 
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Sagen Sie nicht, „das iſt nicht ein Finger“; 
es iſt beſſer zu ſagen, „das iſt kein Finger“. Nun, 
Laura, das iſt kein Finger, was iſt es? 

Das iſt die ... die ... die .. 

Das iſt recht, die San: und 105 iſt das, Otto? 

Das iſt die Fauſt. 

Gut! Das iſt recht. Sie lernen Deutſch gut. 
Ernſt, bitte, was iſt das und das? 

Das iſt „Arm“ und „Schulter“. 

Ja. Der Arm und die Schulter. Der iſt 
der Artikel für Masculinum, Die für Femini⸗— 
num und Das für Neutrum. 

Der Mann. Der Finger. Der Hammer. 

Die Frau. Die Hand. Die Weſte. 

Das Kind. Das Buch. Das Papier. 

Deutſch iſt ſehr leicht zu lernen. Iſt . nicht ſo? 

O ja, Deutſch iſt .. 

O, lauter, bitte; eher Sie ſo laut, wie Sie 
können. Nun, denken Sie, Deutſch iſt leicht zu 
lernen? | 

Ja. Ich denke, Deutjch iſt leicht zu lernen. 

Bravo! Sie ſprechen gut und laut aus. 
Sehen Sie hier, an dem Ende des Fingers iſt ein 
Nagel. Iſt ein Nagel an dem Ende des Daumens? 

Ja. An dem Daumen iſt ein Nagel. 
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Iſt ein Ring an dem Daumen? 

Nein. Kein Ring iſt an dem Daumen. 

Hier iſt der Zeigefinger. Hat er auch einen 
Nagel, Karl? | 

Ja, der Zeigefinger hat einen Nagel und fo hat 
der... 

Der... was kommt zunächſt ... der Mittelfinger? 

Ja, der Mittelfinger kommt zunächſt. 

Und dann der Ringfinger und dann der kleine 
Finger. Da ſind ein, zwei, drei, vier, fünf Finger 
an dieſer Hand, und fünf mehr hier. Da ſind zehn 
Finger. 

Ein, zwei, drei, vier, fünf, ſechs, ſieben, acht, 
neun, zehn. Hier ſind zehn Finger. 


Dritte vektion. 


Guten Morgen, Klaſſe! Iſt der Wind heute 
Morgen kalt? 

Ja, Herr Profeſſor, der Wind iſt kalt. 

Es iſt heute kalt. Verſtehen Sie das, Ruth? 

Nein, mein Herr. Ich verſtehe das nicht. 

Verſtehen Sie das Wort „heute“ nicht? 

Ich verſtehe das Wort „heute“ nicht gut. 
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Synonymen. 

Abend⸗eſſen —mahl—tiſch— brod. Ebenfalls — Auch. 
„Adieu! — Auf Wiederſehen! Ehren — Re pektiren. 

Allee — Fußweg. „Elend — Miſerabel — Jämmerlich. 
v Anekdote — Erzählung — Geſchichte —] Empor — Aufwärts. 

Märchen — Fabel. Ende — Schluß. 

„Antworten — Beantworten. Eng — Schmal. 
Arbeit — Werk. Eſſen — Speiſen. 
ene Geldlos⸗ Fahren — Reiſen — Gehen. 
Artig — Gut. Fein — Schön — Hübſch — Prächtig — 


Augenblicklich — Plötzlich. Elegant. 
„Fern — Diſtanz — Weit. 
Figürlich — Poetiſch — Methaphoriſch. 
Flinte — Gewehr — Muskete — Büchſe. 
Fort — Weg. 
Frank — Frei. 


| 
8 — Frühjahr. 


v Bauer — Farmer. 
„ Beamte — Offizier. 
Bedeuten — Meinen. 
Beginnen — Anfangen. 
Bemerken — Sehen — Blicken. 
Bequem — Still. 
Bischen — Wenig. 
Boden — Grund — Flur — Feld. 
»Böſe — Schlecht — Schlimm — 
Miſerabel — Uebel. 


Führer — Geleiter — Schaffner — Eon: 
duktenr. 

Geleiten — Führen. 

Genau — Präcis. 

Gerade — Direkt. 

Glücklich — Froh. 

Groß — Koloſſal. 


Café — Reſtauration — Lokal — Wirth⸗ 
ſchaft — Gaſthaus. 
Coupé — Compartement. 


Daus — Gebäude — Wohnung. 


Demokratiſch — Republitaniſch. Heftig — Wichtig. 
Denken — Meinen. Heißen — Nennen. 

Deſert — Wüſte. Holen — Bringen. 

Diktionär — Wörterbuch — Lexikon. | Hotel — Gaſthaus — Wirthſchaft. 
»Ding — Artikel — Sache — Etwas. Ammer — Ewig — Stets. 
Doktor — Arzt. B 2 

Dort — Da. Qa — Gewiß. 

Drollig — Sonderbar. Aamerad — Geſell — Genoſſe. 
»Dunkel — Finſter. Kirche — Kathedrale — Dom. 

Dünn — Mager. Klar — Hell — Brillant. 


Dürr — Trocken — Hart. Klavier — Piano. 
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Klimmen — Klettern. 
Klumpen — Stück. 
Knabe — Bube. 
Kopf — Haupt. 
»Koſtüm — Kleider. 
Kraut — Pflanze. 


Laden — Handelsplatz — Geſchäftslokal. 
Lamentiren — Jammern — Murmeln. 
Laufen — Rennen — Gehen. 
„Leute — Perſonen — Menſchen. 
Luſt — Freude — Vergnügen — Gefäl— 
ligkeit. 
Luſtgarten — Part. 
Mauer — Wand. 
Mittags⸗eſſen —brod—mahl-tiſch. 
Mitte — Centrum. 


Monument — Denkmal — Säule — 
Statue. 


Nötig — Notwendig — Wichtig. 
Nun — Jetzt. 
Nur — Blos. 


Oft — Manchmal. 
Ort — Platz — Stelle. 


Pardon — (Entſchuldigen) Entſchul— 
digung. 

Paſſend — Recht — Gut. 

Plural — Mehrzahl. 

Poem — Gedicht — Geſang — Yird. 

Prieſter — Paſtor — Prediger — Pfarrer. 

Pünktlich — Prompt. 

Raſt — Ruhe. 


Rufen — Schreien. 
Rütteln — Schütteln. 


Der Führer. 


Sagen — Sprechen — Reden. 

Scheinen — Glänzen — Glitzern. 

Schnell — Raid) — Ceſchwind. 

Schnur — Strang. 

Senden — Schicken. 

Singular — Mehrzahl. 

Sinn — Idee. 

Spaziergang — Promenade. 

Speiſekarte — Menu. 

Spe tafel— Lärm — Geräuſch — Braus. 

Sprechen — Reden — Erzählen — An 
geben — Plaudern. 

Sterben — Umkommen. 

Straße — Gaſſe — Avenue — Boulevard 

Synonym — Selbe. 


Theuer — Koſtbar. 
Thun — Machen. 

! 

HAlebung — Praktik. 
Ungefähr — Beinahe. 
Unterſchied — Differenz. 


Vor — Ehe — Bevor. 


Wald — Forſt — Wildniß 
Weg — Weiſe — Mode. 
Weihnachtstag — Chriſttag. 
Weiſe — Klug — Witzig. 

„Weit — Ferne. 
Wenig — Bischen. 

WWiſſen — Kennen. 

„Wohl — Gut — Geſund. 
Wüſte — Deſert. 


„Zahlen — Nummern. 
' Zeichen — Monogram. 


-. 
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Erite Cektion. 


Guten Morgen, Klaſſe! 
Guten Morgen, Herr Profeſſor! 
Das Wetter ift fein. 
Ja, Herr Profeſſor, das Wetter iſt fein. 
Hier iſt ein Glas. Iſt das Glas rund? 
Ja, das Glas iſt rund. ö 
Iſt das ein Waſſerglas oder ein Bierglas? 
O, das iſt ein Waſſerglas. | 
Iſt das ein Trinkglas? 
Ja, das iſt ein Trinkglas. 
Und iſt Waſſer im Glaſe? 
O ja! Waſſer iſt im Glaſe. 
Das iſt ſo. Waſſer iſt im Glaſe. Iſt das 
Waſſer im Glaſe klar? 
Ja. Das Waſſer im Glaſe iſt klar. 


Der Führer. 


Und iſt das Waſſer auch kalt? 

Ja. Es iſt klar und kalt.“ 

Und iſt Eis in dem Waſſer? 

Ja. Eis iſt in dem Waſſer. 

Iſt das Waſſer in dem Glaſe gut zum Trinken? 
Das Waſſer iſt gut zum Trinken. 

Iſt Eiswaſſer gut zum Trinken? 

Ja, mein Herr. Eiswaſſer iſt gut zum Trinken. 
Iſt Eiswaſſer im Sommer gut zum Trinken? 
Ja, es iſt im Sommer gut zum Trinken. 

Iſt Kaffee gut im Sommer und Winter? 

O ja, im Sommer und Winter. 

Und iſt Thee gut zum Trinken? 

Ja, Herr Profeſſor. Thee iſt gut zum Trinken. 
Iſt Chokolade gut zum Trinken? 

Ja. Chokolade iſt auch gut zum Trinken. 

Iſt Bier gut zum Trinken? 

O nein, mein Herr. Bier iſt nicht gut. 

Iſt Bier bitter? 

Ja, mein Herr. Bier iſt bitter. 

Fräulein, iſt das Glas voll Waſſer? 

Nein. Das Glas iſt nicht voll. 

Iſt das Glas halb voll Waſſer? 

O ja, das Glas iſt halb voll. 
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Hier iſt ein Buch. Iſt das Buch Deutſch 
oder Engliſch? 

Das Buch iſt Deutſch. 

Was iſt beſſer, Deutſch oder Engliſch? 

Deutſch iſt beſſer hier in der Klaſſe. 

Das iſt ſo. Iſt das Buch offen oder zu? 

Das Buch iſt offen. | 

Klaſſe, Sie lernen gut. Sie leſen gut Deutſch. 
Die Klaſſe iſt aus. Adieu. 


Zweite LCektion. 


Guten Tag, Klaſſe! 

Guten Tag, Herr Profeſſor! 

Guten Tag, Madame! Guten Tag, mein Fräu⸗ 
lein? Guten Tag, mein Herr! Guten Tag, Alle! 

Siehe hier, Klaſſe: das iſt ein Finger und das 
iſt eine Hand. Das iſt eine Fauſt; das iſt ein 
Arm und das iſt eine Schulter. Nun, Alfred, 
was iſt das? 

Das iſt ein Finger. 

Anna, iſt das auch ein Finger? 

Nein, das iſt nicht ein Finger. 
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Sagen Sie nicht, „das iſt nicht ein Finger“; 
es iſt beſſer zu ſagen, „das iſt kein Finger“. Nun, 
Laura, das iſt kein Finger, was iſt es? 

Das iſt die ... die ... die.. 

Das iſt recht, die Hand; und was iſt das, Otto? 

Das iſt die Fauſt. 

Gut! Das iſt recht. Sie lernen Deutſch gut. 
Ernſt, bitte, was iſt das und das? 

Das iſt „Arm“ und „Schulter“. 

Ja. Der Arm und die Schulter. Der iſt 
der Artikel für Masculinum, Die für Femini⸗ 
num und Das für Neutrum. 

Der Mann. Der Finger. Der Hammer. 

Die Frau. Die Hand. Die Weſte. 

Das Kind. Das Buch. Das Papier. 

Deutſch iſt ſehr leicht zu lernen. Iſt = nicht jo? 

O ja, Deutſch iſt .. 

O, lauter, bitte; 1 Sie ſo laut, wie Sie 
können. Nun, denken Sie, Deutſch iſt leicht zu 
lernen? | 

Ja. Ich denke, Deutſch iſt leicht zu lernen. 

Bravo! Sie ſprechen gut und laut aus. 
Sehen Sie hier, an dem Ende des Fingers iſt ein 
Nagel. Iſt ein Nagel an dem Ende des Daumens? 

Ja. An dem Daumen iſt ein Nagel. 
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Iſt ein Ring an dem Daumen? 

Nein. Kein Ring iſt an dem Daumen. 

Hier iſt der Zeigefinger. Hat er auch einen 
Nagel, Karl? | 

Ja, der Zeigefinger hat einen Nagel und ſo hat 
der... 

Der... was kommt zunäcit... der Mittelfinger? 

Ja, der Mittelfinger kommt zunächſt. 

Und dann der Ringfinger und dann der kleine 
Finger. Da ſind ein, zwei, drei, vier, fünf Finger 
an dieſer Hand, und fünf mehr hier. Da ſind zehn 
Finger. 

Ein, zwei, drei, vier, fünf, ſechs, ſieben, acht, 
neun, zehn. Hier ſind zehn Finger. 


Dritte Cektion. 


Guten Morgen, Klaſſe! Iſt der Wind heute 
Morgen kalt? 

Ja, Herr Profeſſor, der Wind iſt kalt. 

Es iſt heute kalt. Verſtehen Sie das, Ruth? 

Nein, mein Herr. Ich verſtehe das nicht. 

Verſtehen Sie das Wort „heute“ nicht? 

Ich verſtehe das Wort „heute“ nicht gut. 


24 Der Führer. 


Die Klaſſe begann Montag Deutſch zu lernen. 
Nach Montag kommt Dienſtag und heute iſt 
Mittwoch. Hier ſind alle Tage in der Woche — 

Sonntag, 

Montag, 

Dienstag, 

Mittwoch, 

Donnerstag, 

Freitag, 

Samotag, oder Sonnabend. 

Nun, verſtehen Sie Alles? Verſtehen Sie das 
Wort heute? 

Ja, ich verſtehe es gut. | 

Das iſt Sehr gut, Klaſſe! Wenn ein Wort 
kommt, das Sie nicht verſtehen, bitte, halten Sie 
die Hand hoch; ſo, und ſagen Sie laut: Halt! 
ich verſtehe nicht! Wollen Sie das thun? 

Ich will das thun. 

Und ich will es thun. 

Und ſo will ich auch. 

Ja, wir Alle wollen es. 

Das müſſen Sie Alle gut lernen. 


Ich verſtehe — 
Ich verſtehe nicht —. 
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Hier iſt eine Karte. Iſt die Karte weiß? 
Ja. Die Karte iſt weiß. 

Und iſt der Schnee weiß? 

Ja. Der Schnee iſt weiß, und kalt. 


Das iſt recht. Kommt ein Schneeſturm im 
Sommer oder im Winter? 


O, Herr Profeſſor! ein Schneeſturm kommt 
nicht im Sommer! 

Das iſt ſo, Lina. Kommt ein Regenſchauer im 
Sommer? 

Ja, ein Regenſchauer kommt im Sommer. 

Iſt ein Regenſchauer für die Roſe gut? 

Ja, ein warmer Regenſchauer im Sommer iſt 
für die Roſe gut. 

Und iſt ſie rot? 

Ja, ſie iſt rot. 

Iſt Zucker ſüß? 

Ja, Zucker iſt ſüß, — nicht fo ſüß wie... 
wie... 
Wie was, Fräulein? wie Honig? 


Ja, nicht ſo ſüß wie Honig. Honig iſt ſüß .. 
ſüßer . 
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Sprechen Sie das Wort laut aus. Honig iſt 
ſüßer als Zucker. Nun, was iſt das Gegenteil 
von ſüß? Ah! Sie verſtehen das Wort Gegenteil 
nicht. Alſo, 

Süß iſt nicht ſauer, 
Sauer iſt nicht ſüß. 

Süß iſt das Gegenteil von ſauer, 
Sauer iſt das Gegenteil von ſüß. 
Der Elephant iſt groß, 

Die Maus iſt klein. 

Groß iſt nicht klein, 

Klein iſt nicht groß. 
Groß iſt das Gegenteil von klein, 
Klein iſt das Gegenteil von groß. 

O, ich verſtehe; Gegenteil iſt im Engliſchen 
OPP 8 

Still! Fräulein, kein Engliſch, bitte. Hier, 
hören Sie: | 

Lang iſt nicht kurz, 

Kurz iſt nicht lang. 
Lang iſt das Gegenteil von kurz, 
Kurz iſt das Gegenteil von lang. 

Das Wort Gegenteil iſt ſehr lang und ich ver⸗ 
ſtehe es recht gut. | 
Sehr gut, mein Herr. Iſt der Sommer warm? 
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Ja. Der Sommer iſt warm. 
Und was iſt das Gegenteil von warm? 
Kalt iſt das Gegenteil von warm. 
Und was iſt das Gegenteil von Sommer? 
Winter iſt das Gegenteil von Sommer. 
Was iſt das Gegenteil von weiß? 
Schwarz iſt das Gegenteil von weiß. 
Und iſt klar das Gegenteil von trüb? 
Ja, mein Herr, klar iſt das Gegenteil von trüb. 
Iſt dieſes Buch rund? 
Nein. Dieſes Buch iſt nicht rund. 
Es iſt viereckig. Das Buch hat vier Ecken, 
ſo iſt es viereckig. en 
Rund iſt das Gegenteil von viereckig, 
Viereckig iſt das Gegenteil von rund. 
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vierte Lektion. 


Iſt es jetzt Sommer oder Winter? Das iſt, iſt 
Sommer hier, oder iſt Winter hier? 

O, es iſt jetzt Winter. 

So iſt es, es iſt Dezember und der Schnee liegt 
einen Fuß hoch auf dem Grund. Iſt Dezember 
am Beginne oder am Ende des Jahres? 
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Dezember iſt am Ende des Jahres. 

Und iſt Januar am Beginne? 

O ja, Herr Profeſſor. Januar iſt am Beginne. 

Wollen Sie die Monate alle lernen? 

Bitte, bitte; das iſt ſehr gut, die Monate zu 
lernen. 


Nun gut, hier find die Monate, vom Januar 
bis zum Dezember: 


Der Januar, Der Juli, 

Der Februar, Der Auguſt, 
Der März, Der September, 
Der April, Der Oktober, 
Der Mai, Der November, 
Der Juni, Der Dezember. 


Das find die Monate alle. Dieſer Monat ift 
Dezember. Der letzte Monat war November. 
Was iſt das Gegenteil von Sommer, Fritz? 
Winter iſt das Gegenteil von Sommer. 
Welches ſind die Winter-Monate? 
Der Dezember, der Januar und der Februar. 
Und welches ſind die Sommer-Monate? 
Der Juni, der Juli und der Auguſt. 


Nach iſt das Gegenteil von vor, 
Vor iſt das Gegenteil von nach. 
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Nach dem Winter und vor dem Sommer kommt 
der Frühling und das Gegenteil von Frühling 
iſt Herbſt. 

Der Frühling. 
Der Sommer. 
Der Herbſt. 

Der Winter. 


Was iſt am beſten, der Frühling, der Sommer, 
der Herbſt oder der Winter? 


O! der Frühling iſt allerdings am beſten. 
Welche Monate hat der Frühling? 


Der Frühling hat drei Monate, den März, den 
April und den Mai. 


Welches ſind die Monate des Herbſtes? 
Der September, der Oktober und der November. 


Das iſt recht, und in dem Jahre ſind zwölf (12) 
Monate. Das Gegenteil von Nichts iſt Etwas. 
Hier iſt Etwas gut zu lernen: 


Sechzig (60) Sekunden machen eine Minute. 
Sechzig Minuten machen eine Stunde. 
Vierundzwanzig (24) Stunden machen einen 
Tag. j Ä u 
Sieben Tage machen eine Woche. 
Vier Wochen machen einen Monat. 
Zwölf Monate machen ein Jahr. 
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Wann ſind die Aepfel reif, im Frühling oder im 
Herbſt? 


O, Herr Profeſſor, die Aepfel ſind nicht im 
Frühling und auch nicht im Sommer reif, ſie ſind 
nicht vor dem Herbſt reif. 


Iſt ein Apfel gut zum Eſſen? 
Ja, ein Apfel iſt gut zum Eſſen. 
Bevor er reif iſt? 
Reif iſt das Gegenteil von grün, 
Grün iſt das Gegenteil von reif. 
| O, nein, nein; nicht bevor er reif iſt. 


Das iſt ſo. Wollen Sie eine Anekdote von 
einem grünen Apfel und einem kleinen Knaben 
hören? 


Ja, ja, bitte! Ich will eine Anekdote hören. 
Aber, bevor Sie beginnen, was iſt ein Knabe? 


Ein Knabe oder ein Bube iſt ein junger, kleiner 
Mann, acht oder neun Jahre alt. 


Jung iſt das Gegenteil von alt, 
Alt iſt das Gegenteil von jung. 


O, ich verſtehe. Nun, bitte, die Anekdote! 
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Als (wann) ich ſieben Jahre alt war, kam 
ich in meines Vaters Garten. Da war ein 
Apfelbaum in 
dem Garten hin⸗ Wr 
ter dem Hauſe. 

Der Baum 
war voll Aepfel, 
ja voll kleiner 
— aber grüner 
Aepfel. Ich rar 
hungrig und ein böſer Bube > 
und wollte Aepfel eſſen. * 

Ich aß von den Aepfeln. Ich ging nach Haufe 
und ich war, o, ſo krank! (nicht wohl) und da kam 
der Doktor. 

Er gab mir bittere Medizin und da war ich 
traurig und am nächſten Morgen war ich beſſer, 
und o, ſo glücklich. Ich eſſe nicht mehr unreife 
Aepfel. Verſtehen Sie die Anekdote? 

Ja, Herr Profeſſor, ich verſtehe die Anekdote. 

Und verſtehen Sie Alles, Madame? 

O ja, ich verſtehe Alles ſehr gut. 

Fräulein, verſtehen Sie Alles davon (von der 
Anekdote)? 

Ja, mein Herr, ich verſtehe Alles davon. 

Iſt der Apfel eine Frucht? 
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Ja, der Apfel iſt eine Frucht. 
Iſt die Orange auch eine Frucht? 


Die Orange iſt auch eine Frucht. 


Iſt die Orange ſüß? 

Ja, die Orange iſt ſüß. 

Um Limonade zu machen, was muß man haben? 
Man muß die Citrone, Zucker und Waſſer haben. 
Iſt die Citrone eine Frucht? 

Ja, die Citrone iſt eine Frucht. 

Iſt glücklich das Gegenteil von traurig? 

Ja, traurig iſt das Gegenteil von glücklich. 


Gut iſt das Gegenteil von böſe, 
Böſe iſt das Gegenteil von gut. 


Fünfte Lektion. 


Sehen Sie, meine Damen und meine Herren, 


wie die Sonne heute Morgen freundlich ſcheint. 
Iſt das nicht feines Wetter, Theodor? 


Das Wetter heute Morgen iſt ſehr fein. 
Denken Sie nicht, mein Fräulein, daß das 


Wetter heute Morgen ſehr fein iſt? 
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O ja, ich denke es (ſo). 

Und was denken Sie, Madame, iſt es heute 
Morgen nicht ſehr ſchön (fein)? Iſt das Wetter 
nicht fein? Scheint die Sonne nicht mild und 
warm, und iſt der Himmel nicht, o, ſo blau und 
iſt die Luft nicht friſch? 

Ja. Ich denke Alles iſt heute Morgen ſchön; 


aber ich verſtehe nicht alle dieſe Wörter (1 Wort,“ 


2 Wörter). 

Welche Wörter verſtehen Sie nicht? 

Ich verſtehe nicht das Wort „Himmel“ und das 
Wort „Luft“. 

Hören Sie mich an. 

„Im Beginne machte Gott den Himmel und die 
Erde, und die Sonne und den Mond, und die 
Sterne, die Pflanzen, die Tiere auf dem Lande 
und die Fiſche im Waſſer, und am Ende machte 
Er einen Mann. Das war Adam.“ 


So. Sie verſtehen das Wort „Himmel“. Nun, 
haben Sie eine Lunge? 

Ja, ich denke, ich habe eine Lunge. 

Sie denken ſo! Gut, ich hoffe es auch! Nun, 
was müſſen Sie für die Lunge haben, Waſſer? 

Nein, kein Waſſer für die Lunge, ich bin kein 
Fiſch! 
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Sind Sie eine Perſon? 

Ja, ich bin eine Perſon. 

Sind Sie auch eine Perſou, mein Fräulein? 

Ja, ich bin eine Perſon, und Sie auch. Hier 
ſind viele Perſonen. | 

So iſt es und alle Perſonen müſſen Luft für 
die Lungen haben, und alle Tiere müſſen auch Luft 
für die Lungen haben. Ein Fiſch muß Waſſer 
haben. Ein Fiſch kann in dem Waſſer leben. Iſt 
der Bär ein Tier? 

Der Bär iſt ein Tier. 

Kann der Bär auf einen Baum klimmen? 

Ja, der Bär kann auf einen Baum klimmen. 

Kann die Kuh auf einen Baum klimmen? 

O, Herr Profeſſor — die Kuh kann nicht auf 
einen Baum klimmen. 

Giebt die Kuh Milch? 

Ja, die Kuh giebt Milch. 

Giebt die Pumpe Milch? 

O, nein, die Pumpe giebt keine Milch, nicht 
hier in „Die Kuh giebt uns Milch. 

Recht ſo, die Kuh giebt Milch und davon (von 
der Milch) macht man Butter und Käſe. Ein 
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Kalb iſt eine junge Kuh. Das Kalb kann ſchnell 
laufen (rennen). 
Ich verſtehe das Wort ſchnell nicht. 
Alſo, geht die Lokomotive ſchnell? 
O ja, die Lokomotive geht ſchnell. 
Nun, das Gegenteil von ſchnell iſt langſam, — 
Schnell iſt nicht langſam, 
Langſam iſt nicht ſchnell. 


Schnell iſt das Gegenteil von langſam, 
Langſam iſt das Gegenteil von ſchnell. 


Lernen Sie Deutſch langſam oder ſchuell? 

O, ich denke ich lerne Deutſch ſchnell. 

Ja, Sie lernen alle ſchnell. Iſt dieſes Papier 

dick oder dünn? 

Das Papier iſt dünn. 

Iſt das Papier grob oder fein? 

Das Papier iſt fein. 

Ja, und das Gold iſt fein. Das Eiſen iſt grob. 
Grob iſt das Gegenteil von fein, 
Fein iſt das Gegenteil von grob. 


Wer macht das Papier? 
Der Papier-Fabrikant macht das Papier. 
Wer macht die Schuhe? 
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Der Schuhmacher iſt der Mann, der Schuhe 
macht. 

Alfred, warum kommen Sie hierher in die 
Klaſſe? 

Ich komme in die Klaſſe, um Deutſch zu lernen. 

Warum haben Sie denn ein Buch hier in der 
Klaſſe, Bertha? 

So daß ich Deutſch leſen lernen kann. 

Heute iſt Freitag, kommen Sie morgen (Sam- 
ſtag) in die Klaſſe? 

Nein, ich komme morgen nicht hierher. 

Bevor wir heute enden, habe ich eine kleine 
Anekdote. Wollen Sie ſie (die Anekdote) hören? 

Ja mein Herr. Wir wollen die Anekdote hören. 

Verſtehen Sie das Wort mager? 

Nein, mein Herr. Ich verſtehe das Wort nicht. 

Fett iſt das Gegenteil von mager, 
Mager iſt das Gegenteil von fett. 

O bitte, wir wollen die Anekdote hören. 

Ein Mann kam alle Tage in den Park. Er 
war groß und dick und fett; er ging von einem 
Ende des Parkes bis zum andern Ende ſehr oft 
und ſehr ſchnell. 

An dem andern Ende des Parks war ein anderer 
Mann. Dieſer Mann war nicht dick und fett, er 
war, o, ſo dünn und mager. 
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Eines Tages ſagte der dünne Mann zu dem 
fetten: „Warum kommen Sie alle Morgen in den 
Park?“ 

„Ich bin 
ſo dick und 
fett,“ ſagte 
er, „daß 
mein Dok⸗ 
tor ſagte, ich 
müſſe alle 
Morgen in 
dem Park 
marſchi⸗ 
ren. 

Der dünne Mann ſagte: „Und mein Doktor 
ſagte, daß, weil ich ſo dünn bin, ſo müſſe ich auch 
in dem Park marſchiren.“ 

„Wer iſt Ihr Doktor,“ ſagte der große Mann. 
„Doktor Schmidt.“ „So! Doktor Schmidt? er iſt 
auch mein Doktor,“ ſagte der fette Mann, und da 
lachten die zwei Männer laut auf! 


7 


TTS 


Sechite a ac 


Guten Abend, Roſa, und guten Abend, Eliſa, 

Guten Abend Alle. 

Guten Abend, Herr Profeſſor. 

Herr Peter iſt nicht hier. Wo iſt er? Denken 
Sie, er iſt zu Hauſe? O, hier kommt er. Alſo, 
Peter, Sie kommen jpät. Warum kommen Sie 
ſo ſpät? 

Ich verſtehe nicht das Wort „ſpät.“ 

Die Klaſſe beginnt um acht Uhr und Sie ſind 
um acht Uhr nicht hier. Sie kommen fünf Minu⸗ 
ten nach acht Uhr. Sie kommen nicht pünktlich, ſo 
ſind Sie fünf Minuten zu ſpät. 

Spät iſt das Gegenteil von prompt, 
Prompt iſt das Gegenteil von ſpät. 

Nun verſtehe ich das Wort „ſpät“. 

Laura war die Erſte, welche kam; Bertha die 


Zweite, Bella die Dritte, und Sie, Peter, waren 
der letzte, und Sie kamen zu ſpät. 
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Was kommt nach dem dritten? 


Nach dem dritten kommt vierte, fünfte, ſechſte, 
ſiebente, achte, neunte und dann der zehnte. Iſt 
es gut, ſpät zu kommen? 

Nein, es iſt nicht gut; aber man kann ſich nicht 
alle Tage helfen. 

Sagen Sie nicht „alle Tage“. Sagen Sie 
„immer“. Man kann ſich nicht immer helfen. 


Immer iſt das Gegenteil von niemals, 
Niemals iſt das Gegenteil von immer. 


Emil, wo haben Sie das Wort „helfen“ gefunden? 

Ich habe das Wort in dem Diktionär gefunden. 

O, Emil, das Diktionär iſt am Beginne nicht 
gut, o nein, das Wörterbuch (Diktionär) iſt kein 
gutes Buch am Beginne. Verſtehen Sie das Wort 
„Wörterbuch“? 

Nein, ich verſtehe es nicht ſehr gut. 

Verſtehen Sie das Wort „Wort“? 

O ja, ich habe das ſo oft gehört. 

Wörter iſt Plural von Wort. Sie verſtehen 
das Wort Buch. Die Bibel iſt ein Buch; nun, ein 
Wörterbuch iſt ein Buch voll Wörter, von dem Be— 
ginne bis zum Ende. Wer hat das beſte engliſche 
Wörterbuch geſchrieben, Webſter oder Worcheſter? 
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Ich denke, Webſter hat das beſte Wörterbuch 
geſchrieben. 


So denken viele Leute (Perſonen), aber nicht 
alle Leute denken ſo. Franz, auf welcher Straße 
wohnen Sie? 

Ich wohne auf der Capitol Straße No. * * *, 

Wo waren Sie Samstag? 

Samstag war ich auf der Straße. 

Waren Sie allein? 

Ich verſtehe das Wort allein nicht. 

Sie ſitzen da, bei Roſa und Auguſta. Ich bin 
hier allein. Wenn eine Perſon allein iſt, da iſt 
keine andere Perſon dabei; Daniel war in der 
Löwen⸗Höhle allein. Verſtehen Sie noch nicht? 

Nein, ich verſtehe noch nicht ſehr gut. 

Alſo, Rip Van Winkel war zwanzig Jahre in 
dem Catskill Gebirge allein. 

O, nun verſtehe ich; er hatte keinen ... keinen .. 

Keinen Kameraden und ſo war er ganz (alle) 
allein, — ſo, — Franz, waren Sie auf der Straße 
allein oder hatten Sie Kameraden? | 

Ich war nicht allein. Eva war bei mir, Otto 
war bei mir und Sie auch. 

Ja, gut, und haben wir viel Deutſch geſprochen? 

Ja, wir haben kein Engliſch geſprochen. 


Be; Google 
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Haben Sie neue Wörter gelernt? 
Wir haben alle viele neue Wörter gelernt. 


Das iſt ja gut. Haben Sie viele Perſonen und 
viele Pferde geſehen? 


Was iſt ein Pferd, Herr Profeſſor? 


Ein Pferd iſt ein Tier. Das beſte Tier, das 
man hat. Der König Richard ſagte: „Ein Pferd! 
Ein Pferd! Mein Königreich für ein Pferd!“ 

O ja, ich habe das oft gehört. 

„Wir haben viele Pferde auf der Straße geſehen 
und wir waren in dem, dem, o. . wo wohnt 
der Schuhmacher? 

Ah, Sie waren in einem Schuhladen. Ein 
Laden iſt ein Platz, wo man Waaren kaufen kann. 
In einem Schuhladen kauft man Schuhe; in einem 
Buchladen kauft man Bücher; in einem Papierladen 
kauft man Papier und in einem Hutladen kauft 
man einen Hut. 


Herr Profeſſor, ich verſtehe das Wort kaufen 
nicht. 

Wenn Sie in einen Laden gehen und geben dem 
Manne Geld ($) für ein Buch, da kaufen Sie das 
Buch. Wenn Sie Geld für einen Artikel geben, 
dann kaufen Sie den Artikel und der Laden iſt da, 
wo man kaufen kann. 
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Das Gegenteil von kaufen iſt verkaufen. Der 
Kaufmann iſt der Mann, der einen Laden hat. 
A. T. Stuart war ein großer Kaufmann und ſo 
war Rothſchild. Der Kunde iſt der Mann, der 
von dem Kaufmann kauft. 


Kunde iſt das Gegenteil von Kaufmann, 
Kaufmann iſt das Gegenteil von Kunde. 


Wenn der Preis hoch iſt, der Artikel iſt teuer. 
Wenn der Preis nicht hoch iſt, der Artikel iſt billig. 
Billig iſt das Gegenteil von teuer, 

Teuer iſt das Gegenteil von billig. 
Nun, waren Sie in einem Schuhladen? N 
Ja, wir waren in einem Schuhladen und haben 
ein Paar Schuhe von dem Kommis gekauft. 
Wie viel koſtet ein Paar Schuhe? 
Ein Paar Schuhe koſtet fünf oder ſechs Dollars. 
Und wie viel koſtet ein Paar Handſchuhe? 
Ein gutes Paar Handſchuhe koſtet drei Dollars. 


Das Gegenteil von mit iſt ohne. Kann man 
ohne Geld kaufen? 

O nein, mein Herr, man kann nicht kaufen, 
wenn man geldlos iſt und keinen Kredit hat. 

Iſt es recht zu ſtehlen? 

Nein, das Stehlen iſt nicht recht. 
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Stiehlt der Dieb? 
Ja, kein anderer ſtiehlt. 
Iſt es recht einen Regenſchirm zu ſtehlen? 
Ich denke nicht, aber viele Leute denken es! 
Bravo, Julia! Sie ſprechen ſchon ſehr gut 
Deutſch. 
Was iſt das Wort „ſchon“? a 
Das iſt ein Synonym von „jetzt“ oder „in dieſer 
Minute“. „Schon“ iſt das Gegenteil von „Noch 
nicht“. Sie haben nur eine Woche Deutſch ſtudirt, 
und ſie ſprechen ſchon ſehr gut. Hier enden wir 
für heute. 
Und nun iſt die Klaſſe aus. 
Gehen Alle jetzt nach Haus. 
Kommen morgen wieder her, 
Deutſch zu lernen mehr und mehr! 


Sie bente Lektion. 


Welcher Tag der Woche iſt heute, Agnes? 
Heute iſt Dienstag. 

Iſt heute der dritte Tag in der Woche? 
Ja, mein Herr, heute iſt der dritte Tag. 
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Gut, was war geſtern, Bella? 

Geſtern war Montag. 

Alfred, was iſt das Gegenteil von geſtern? 

Morgen iſt das Gegenteil von geſtern. 

Das iſt gut. Da ſind drei Wörter gut zu lernen: 
Geſtern, 


Heute, 
Morgen. 


Sie haben geſtern das Wort Pferd gelernt, nicht 
wahr? Ja, gut. Nun, haben Sie heute ein Pferd 
auf der Straße geſehen? 

Ja, ich habe viele Pferde heute auf der Straße 
geſehen. 

War das Pferd ſchwarz? 

Schwarz, was iſt das Wort ſchwarz? 


Schwarz iſt das Gegenteil von weiß, 
Weiß iſt das Gegenteil von ſchwarz. 

O ja, das Pferd war ſchwarz und es war ein 
Wagen hinter dem Pferde. 

Da iſt auf der Straße eine Sorte Wagen, die 
ſehr lang und groß iſt. Es iſt ein Wagen für 
Alle und da iſt ein Führer (Kondukteur) darin, 
und es koſtet fünf Cents darin zu fahren (reiten). 

Bitte, was iſt der Name dieſer Sorte Wagen? 
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Sagen Sie nicht „was iſt der Name“ dieſer 
Sorte Wagen? Es iſt beſſer zu ſagen „wie heißt“ 
dieſe Sorte Wa— 
gen? 

Alſo, dieſe Wa⸗ 
gen heißen Bahn⸗ 
wagen. Die Bahn 
iſt von Metall und 
liegt in der Mitte 
der Straße. Sehr 
oft iſt die Bahn 
Meilen und Mei⸗ 
len lang. Man 
hat in Amerika: 

Elektriſchebahnwagen, 
Hochbahnwagen, 
Tiefbahnwagen oder 
Tunnelbahnwagen. 

Iſt Amerika ein großes Land, Paul? 

O ja, Amerika iſt ein großes Land. 

Recht Yo, und iſt New⸗Nork eine große Stadt? 

Ja, uud auch Chicago iſt eine große Stadt. 

Welche Stadt iſt größer, New⸗York, Chicago 
oder Boſton? 

New⸗York iſt größer als Chicago oder Boſton. 
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Iſt die hieſige Stadt ſo groß wie Chicago? 
Hieſig iſt das, was hier iſt. 

O nein, mein Herr, die hieſige Stadt iſt lange 
nicht ſo groß. 

„Iſt mehr Spektakel auf dem Lande oder in der 
großen Stadt? Spektakel iſt das, was man hören 
kann. 

Es iſt mehr Spektakel auf den Straßen der 
großen Stadt. Alle Elektriſchewagen und alle 
Motorwagen machen Spektakel. 

Welche Stadt der Union iſt mehr intereſſant als 
New⸗NYork? Iſt eine Stadt in der Union intereſ— 
ſanter als New-York? 

Ja, iſt auch mir ſehr intereſſant. 

Wo iſt die Stadt Philadelphia, Auguſte? 

Die Stadt Philadelphia iſt in Pennſylvanien. 

Ja, in dem Staat Pennſylvanien. Iſt Vermont 
eine Stadt oder ein Staat? 

Vermont iſt ein Staat. 

Ja, ſo iſt es. Ein „a“ in Stadt, zwei „aa“ in 
Staat. 


Der Staat Maſſachuſetts, 
Die Stadt Boſton. 
Ein Dorf iſt eine kleine Stadt. Iſt 
Dorf? 
Iſt der Staat Miſſouri in dem Miſſiſſippi Thal? 


ein 
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Ja, mein Herr. Was iſt das Gegenteil von 
Thal? 

Berg iſt das Gegenteil von Thal. 

Iſt das Grüne Gebirge in dem Staate Vermont? 

Ja, das Grüne Gebirge iſt in Vermont. 

Das iſt fo. Welches Gebirge iſt in New-Hamp- 
ſhire, Maria? 

Das Weiße Gebirge iſt in New-Hampſhire. 

Gehen viele Leute im Sommer in die Gebirge, 
wenn das Wetter ſehr warm iſt? 

Jeden (alle) Sommer gehen viele Leute in die 
Gebirge. 

Iſt das eine gute Idee, im heißen Wetter weg 
(aus der Stadt) zu gehen? 

Das iſt eine gute Idee. 

Iſt es beſſer weg zu gehen oder in der Stadt zu 
bleiben? 

Es iſt beſſer weg zu gehen. 

Ja, das iſt viel beſſer in die kühlen Berge zu 
gehen. — Beſſer wie in der Stadt zu bleiben und 
Medizin zu nehmen. — Georg, muß man Medizin 
nehmen, wenn man krank iſt? 

Ja, wenn der Doktor es ſagt. 

Gehen viele Kranke nach Colorado? 

Ja, und auch nach Florida. 
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Iſt Colorado in dem Weiten? 

Ja, Colorado iſt weſtlich von New-Pork. 

Und iſt Florida in dem Süden? 

Ja, Florida iſt von New-Pork ſüdlich. 

Sind mehr große Städte in dem Oſten oder in 
dem Weſten? 

In dem Oſten ſind mehr große Städte. 

Iſt Canada in dem Norden? 

Ja, Canada iſt in dem Norden. 


So iſt es. Hier ſind die vier Cardinal-Punkte 
des Kompaſſes: 
Norden 


Weiten td — Oſten 


Süden. 


Welches Land iſt ſüdlich von uns? 

Mexiko iſt von uns ſüdlich. 

Welcher Ocean iſt weſtlich? 

Der Pacific Ocean iſt weſtlich. 

Ja, der Pacific Ocean oder das Stille Meer. 
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* 


Meer iſt ein Synonym von Ocean. Das Atlanti⸗ 
ſche Meer iſt öſtlich. Es giebt vier Direktionen: 


Nördlich, 
Südlich, 
Oeſtlich, 
Weſtlich. 
Wollen Sie eine Anekdote von Canada hören? 

Bitte, bitte! eine Anekdote. Anekdoten ſind 
ſo ſchön. 

Da kam ein Mann aus dem Staate Vermont 
. nach Montreal, um 
Seh die Stadt zu jehen. 
Er kam vor eine 
große, alte Kanone. 

Ein Mann fagte 

zu ihm: „Dieſe 


große Kanone war eine Revolutions-Kanone und 
kommt von Bunker⸗Hügel. Dieſe Kanone wurde 
den Yankees weggenommen als Trophäe, und das 
war ein großer Triumph für die Engländer.“ 
„Ja, gut“, ſagte der Amerikaner, „aber die 
Yankees haben bis jetzt Bunker⸗Hügel!“ 
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Achte Cektion. 


Hier iſt mein Ring. Dieſer Ring an meinem 
Finger gehört zu mir. Was mein iſt, gehört zu 
mir. Haben Sie einen Ring, Anton? 

Ja, mein Herr, ich habe einen. Dieſer gehört 
zu mir. 

Iſt Ihr Ring von Gold? 

Ja, mein Ring iſt von Gold. 

Otto, haben Sie auch einen Ring? 

Ja, mein Ring iſt hier an dem Finger. 

Schon recht, Sie ſind der Beſitzer des Ringes. 
Iſt ein Diamant an Ihrem Ringe? 

O nein, kein Diamant iſt an meinem Ringe. 

Was für einen Ring haben Sie, Emil? 

O, ich habe einen Amethyſt-Ring. 

Ihr Ring iſt rund. Sind alle Ringe rund? 

Ja, mein Herr, alle Ringe ſind rund. 

So? Iſt der Häring rund? 

O, Herr Profeſſor! der Häring! o nein! Der 
Häring iſt ein Fiſch. 

Alſo denn, nicht alle Ringe ſind rund! Was iſt 
beſſer für einen Ring, Gold oder Silber? 

Gold iſt feiner und beſſer für den Ring. 

Iſt Gold ein Metall, Mathilde? 
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Ja, Gold iſt ein Metall und das iſt Silber auch. 
Sie haben recht, Fräulein Mathilde; das 


Kupfer, das Eiſen, der Stahl, das Zink, das Blei, 


das Meſſing, das Queckſilber, das Zinn, der Nickel 
und die Bronze ſind alle Metalle. 

Gold iſt das feinſte Metall, das wir bei uns 
haben, aber vergeſſen Sie nicht dieſes Sprüchwort: 
Es iſt nicht alles Gold was glänzt. 

Hier iſt noch ein anderes Sprüchwort vom Golde: 
Morgenſtunde hat Gold im Munde. 

Und hier iſt noch eines vom Eiſen, das ſehr gut iſt: 

Man muß das Eiſen ſchmieden, wenn es glüht. 

Nun, verſtehen Sie alle Wörter in dieſen Sprüch— 

wörtern? 

In dem erſten Sprüchwort, was iſt das Wort 
„glänzt“? 

Es kommt von „glänzen“ und iſt ein Synonym 
von ſcheinen, „Morgenſtunde hat Gold im Munde“ 
bedeutet, daß die Morgenſtunden am beſten ſind, 
und dabei haben ſie „Gold“ im Munde. 

Was iſt beſſer, im Bette den ganzen Morgen zu 
bleiben, oder aus dem Bette zu kommen, um dieſes 
„Gold“ zu haben? Das iſt figürlich, aber wahr. 
Iſt das nicht ſo, mein junger Freund? 

Wahr iſt das Gegenteil von falſch, 
Falſch iſt das Gegenteil von wahr. 
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Das dritte Sprüchwort bedeutet, wenn das Eiſen 
heiß iſt, dann muß man es mit dem Hammer 
ſchlagen. Denken Sie, dieſe Sprüchwörter ſind 
ſchön? 

O ja. Sie ſind wunderſchön. Haben Sie noch 
mehr für uns? 

O ja. Ich habe noch viele mehr: Auf Regen 
folgt Sonnenſchein. Der rollende Stein verſam— 
melt kein Moos. Man muß Heu machen, wenn die 
Sonne ſcheint. Ein Vogel in der Hand iſt beſſer, 
als zwei auf dem Dach. Die deutſche Sprache iſt 
ſehr reich und hat viele Sprüchwörter. 

Reich? Was bedeutet das Wort „reich“, mein 
Herr? 

Ein reicher Mann iſt ein Mann, der viel Geld 
hat. Vanderbilt iſt reich. Er iſt ein Guts-Beſitzer. 
Lazarus war nicht reich; er war arm. 

Reich iſt das Gegenteil von arm, 

Arm iſt das Gegenteil von reich. 
„So reich wie ein König“, hört man ſehr De aber 
der König ift nicht immer reich. 

Herr Profeſſor, ich verſtehe nicht das Wort König. 

David war König von Iſrael, und das war 
Salomon auch. Fräulein Agnes, war Salomon 
weiſe? | 

O ja, Salomon war ein weiſer, guter König. 
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Ja, mein Fräulein, jo jagt man. 


Weiſe iſt das Gegenteil von dumm, 
Dumm iſt das Gegenteil von weiſe. 


Haben wir einen König hier in Amerika oder 
einen Präſidenten? 

Wir haben einen Präſidenten. 

Ja wohl (gut), 
ſo haben wir. Unſer 
Land (Amerika) iſt 
republikaniſch. Wir 
haben hier keinen 
König oder Königin, 
keinen Kaiſer, keinen 
Czar, keinen Sultan. 
Nein, nein, wir haben einen 
Präſidenten und alles iſt 
hier frei. Ein freies Land! 
„Amerika iſt das Land der 
Freiheit und die Heimat der Braven.“ 


Unſer Vaterland heißt die Vereinigten Staaten 
von Nord-Amerika. Das iſt die „Union“. Ein 
Mann, der in dieſen Staaten geboren iſt, iſt ein 
Amerikaner. Sie ſind alſo ein Amerikaner. Fräu— 
lein Eva iſt eine Amerikanerin und ſo Fräulein 
Ada, das ſind zwei Amerikanerinnen, jung, ſchön 
und brav! 
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O, Herr Profeſſor! 

Ja, das iſt die Wahrheit (ſo) und das iſt ein 
Kompliment für Sie, nicht wahr? 

O ja, wenn Sie ſo denken. Aber, bitte, mein 


Herr, wie heißen die Nationen und die Leute in 
Europa in Deutſch? 


Der Engländer kommt aus England. 
Der Franzoſe kommt aus Frankreich. 
Der Irländer kommt aus Irland. 

Der Holländer kommt aus Holland. 
Der Schotte kommt aus Schottland. 
Der Däne kommt aus Dänemark. 

Der Römer kommt aus Rom. 

Der Spanier kommt aus Spanien. 

Der Oeſterreicher kommt aus Oeſterreich. 
Der Ruſſe kommt aus Rußland. 

Der Grieche kommt aus Griechenland. 
Der Schweizer kommt aus der Schweiz. 


Bitte, mein Fräulein, wie lange ſtudieren Sie 
Deutſch? 


Ich ſtudiere Deutſch nur acht Tage. 

Wie oft kommen Sie hierher in die Klaſſe? 
Oft iſt das Gegenteil von ſelten, 
Selten iſt das Gegenteil von oft. 


Ich komme hierher jeden (alle) Tag. 
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Nein, mein Fräulein, nicht jeden Tag. Sie 
kommen am Samstag und Sonntag nicht. Sie 
kommen nur fünf Tage in der Woche; das iſt: Sie 
kommen fünf Tage in der Woche und einmal des 
Tages. Verſtehen Sie nun das Wort Mal? 

Nein, mein Herr, nicht ſehr gut. 

Hier, zwei Mal zwei iſt vier (2 X 2 4). 
Können Sie dieſe Multiplikation verſtehen? 

Ja, mein Herr, ich muß Sie verſtehen; denn Sie 
machen Alles ſo klar. 

Ich danke Ihnen, mein Fräulein. Sie lernen 
ſehr ſchnell, und Sie werden (wollen) in kurzer 
Zeit (nicht lange Weile) gutes Deutſch ſprechen, 
ſo hoffe ich. Guten Abend, meine Freunde. 


Neunte Lektion. 


Iſt es ſchon zehn Uhr, meine Damen und meine 
Herren? 

Ja, Herr Profeſſor, es iſt zehn Uhr und wir 
ſind Alle ſchon hier. 

Es iſt Zeit zu beginnen und Alle ſind hier. 
Alſo dann beginnen wir unſere Converſation. 
Fränlein, um wie viel Uhr beginnt die Klaſſe? 
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Was iſt das „wie viel Uhr“? 

Sagen Sie nicht was „iſt“ das — wie viel Uhr. 
Sagen Sie, bitte, was „bedeutet“ wie viel Uhr. 
Alſo, wenn ich ſage „um wie viel Uhr“, das iſt 
ein Synonym von „wann“. Ich ſage nicht, Wann 
kommen Sie hierher? und Wann beginnt die 
Klaſſe? u. ſ. w., nein, meine Freunde, das hat eine 
andere Bedeutung (Meinung). Ich ſage, Um wie 
viel Uhr beginnt die Klaſſe? aber, Wann fahren 
Sie nach Europa? 

O, ich verſtehe. Wir kommen um acht Uhr. 

Ja, ſo iſt es. Um acht Uhr pünktlich oder beſſer 
kann ich ſagen, Sie kommen zehn Minuten vor acht 
Uhr; dann werden Sie ganz pünktlich ſein. Letzten 
Montag kam Peter zehn Minuten zu ſpät; er kam 
zehn Minuten nach acht. Das Wort Uhr hat zwei 
Bedeutungen: 

1. Es iſt der Name eines kleinen Inſtrumentes 
von Gold, das man in der Taſche trägt. 

2. Es iſt das Idiom. — Wie viel Uhr iſt es? 
Es iſt zehn Uhr. Es iſt fünf Minuten vor zehn 
Uhr. Ich will um drei Uhr kommen u. ſ. w. 

Im Deutſchen ſagt man: 

Es iſt zwei Uhr. 
Es iſt fünf Minuten vor zwei. 
Es iſt fünf Minuten nach zwei. 
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Es iſt ein Viertel vor drei. 
Es iſt ein Viertel nach drei. 
Es iſt halb fünf (4.30). 
Es iſt halb acht (7.30). 

Es iſt 10.30 des Morgens. 
Es iſt 9.30 des Abends. 

Es iſt Mittag. 

Es iſt Mitternacht. 

Im Deutſchen ſagt man nie, Es iſt halb nach 
— Uhr. Man ſagt immer, Es iſt halb (vor) 
— Uhr, aber man ſpricht das Wort vor nicht aus. 

Im Engliſchen hat die Uhr eine Sekunden⸗-, 
Minuten⸗ und Stunden hand. Im Deutſchen 


heißen fie Sekunden⸗-, Minuten⸗ und Stunden⸗ 


Zeiger. Die Taſchenuhr hat drei Zeiger. Die 
Standuhr, welche auf dem Kaminſims ſteht, hat 


zwei Zeiger. Eine Taſchenuhr hängt am Ende | 


der Uhrkette. 
Wenn eine Uhr abgelaufen iſt, ſoll man fie auf⸗ 
ziehen. Im Deutſchen giebt es: 


Taſchenuhr, Thurmuhr, 
Wanduhr, Sonnenuhr, 
Standuhr, Sanduhr. 


Bertha, haben Sie eine Uhr? Sehen Sie hier. 
Hier iſt meine Uhr. Meine Uhr iſt von Gold und 
kommt aus Elgin, Illinois. Nun, Fräulein Ruth, 
haben Sie auch eine Uhr? 


— 
— — 
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Sehen Sie hier, Herr Profeſſor, was iſt das? 

O gewiß (ja, ja,) Sie haben eine Uhr und, o, 
wie hübſch (fein, ſchön) iſt ſie. Woher kommt eine 
ſo ſchöne Uhr? 

Sie war ein . . . o, ich weiß nicht, wie ich es in 
Deutſch ſagen muß. Mein Vater gab ſie mir. 

O, Ihr Herr Vater gab fie Ihnen. Alſo das 
war ein Geſchenk. War es ein Geburtstagsgeſchenk? 

Ja, das iſt es. Die Uhr war ein Geburtstags- 
geſchenk. 

Wann iſt Ihr Geburtstag, Laura? 

Mein Geburtstag iſt im Dezember. 

Am erſten, zweiten, dritten oder wann? 

Am, am . . . o, ich kann es nicht in Deutſch 
ſagen. Ich habe es noch nicht in Deutſch gelernt. 

Sie haben alle Zahlen (Nummern) bis zehn 
gelernt. Nach zehn kommt elf, dann zwölf, dann 
dreizehn, vierzehn, fünfzehn, ſechzehn, ſiebzehn, 
achtzehn, neunzehn und dann zwanzig, einund— 
zwanzig u. ſ. w. Nach zwanzig kommen die 
Zahlen, das ſind die Nummern, in dieſer Weiſe: 


Zwanzig, Sechzig, 
Dreißig, Siebzig, 8 
Vierzig, Achtzig, 
Fünfzig, Neunzig, 


Hundert. 
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Nach Hundert kommt Tauſend, Million, Billion 
u. ſ. w. Nun können Sie gut in Deutſch zählen, 
nicht wahr? 
Ja, Herr Profeſſor, ich danke Ihnen ſehr. 
Bitte! Wann ſind Sie denn geboren? 
Ich bin am einundzwanzigſten Dezember geboren. 
Fräulein Eva, wann iſt Ihr Geburtstag? 
Mein Geburtstag iſt am dreizehnten Oktober. 
Und ich bin im Mai geboren. 
So? An welchem Tage? 
Am, am . . . ich kann es nicht gut ſagen. 
Ach ſo, Sie haben die Cardinal-Zahlen gelernt, 
aber die Ordinalia nicht. Alſo hier ſind ſie: 


Der erſte, Der ſiebente, 

Der zweite, Der achte, 

Der dritte, Der neunte, 

Der vierte, Der zehnte, 

Der fünfte, Der elfte, 

Der ſechſte, Der zwölfte u. ſ. w. 


Der zwanzigſte u. ſ. w. 

Mein Geburtstag iſt am zwölften Mai. 

Und der meinige (mein Geburtstag) iſt am 
fünften Juni; nicht ſehr weit von dem Ihrigen. 
Iſt Juni nicht ein ſchöner Monat, Fräulein Char⸗ 
lotte? 

Ich denke ſo, wir haben Roſen in dieſem Monat. 
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Roſen, Tulpen, Lilien und beinahe alle Sorten 
Blumen. Der Lilak kommt im Mai mit den 
Maiblumen. Da iſt auch eine kleine, hübſche, ſüße 
Blume, die wir nicht vergeſſen müſſen. Sie iſt ſo 
wunderſchön. 

Welche Blume iſt dieſe, die ſo ſchön iſt? 

Es iſt das Vergißmeinnicht. 

Das Vergißmeinnicht iſt ſehr ſchön. 

Ja, meine Freundinnen, wie ſüß ſind die Blu— 
men, wie ſchön die Natur, wie hübſch die Muſik 
und wie fein die Literatur! Eliſa, iſt Poeſie und 
Muſik in der Natur? 

O ja, die kann man gut ſehen und hören. 

Können Sie Klavier (Piano) ſpielen, Fräulein 
Eleonora? 

Ja, ich kann das Klavier ein wenig (nicht viel) 
ſpielen. | | 
Dann müſſen Sie die ſchöne deutſche Muſik 
ſpielen lernen. Es gibt (da iſt), o, ſo viel feine 
deutſche Muſik. Können Sie fingen, Fräulein 

Agnes? 

Nicht ſo ſehr viel, ich ſinge nur ein klein wenig 
und auch nicht ſehr oft. 

Wenig iſt das Gegenteil von viel, 
Viel iſt das Gegenteil von wenig. 

Ah, mein Fräulein, ich habe Sie oft gehört. 

Sie fingen, o, jo hübſch . .. wie die Nachtigall! 
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Jehnte LCektion. 


Wenn man von New-York nach Chicago reiſen 
will, was muß man haben, mein Freund Rudolf? 
Was bedeutet das Wort reiſen, Herr Profeſſor? 
Das iſt alſo dasſelbe hier wie gehen. Kann 
man von New-York nach Chicago zu Fuße gehen? 
Ich denke nicht ſehr gut. Es iſt zu weit. 


Es iſt zu weit zu Fuße zu gehen, daher (ſo) 
muß man mit dem Zug fahren (reiſen, gehen). 
Sie verſtehen das Wort Zug noch nicht. 

Sie verſtehen, was eine Lokomotive iſt. Alſo, 
die Lokomotive geht vorne und der Zug kommt 
hinten. Die Lokomotive iſt die Maſchine, die den 
Zug vorwärts zieht (treibt). Da ſind ſehr oft 
zehn, zwölf oder fünfzehn Wagen in einem Zuge. 
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In Europa giebt es Perſonen-Wagen der Iten 
und der 2ten und der Zten Klaſſe, auch das Rauch— 
coupé, und dieſe Wagen Iter, 2ter und Zter Klaſſe 
ſind in demſelben Zuge, ſo daß, wenn man mit dem 
Zuge reifen will, man ein Billet der Iten Klaſſe, 
2ten Klaſſe oder 3ten Klaſſe kaufen kann. 


Die lte Klaſſe heißt ein Luxuswagen und iſt 
mit Leder gepolſtert und zwei Perſonen fahren in 
einem Compartment, die 2te Klaſſe iſt mit Plüſch 
gepolſtert und ſechs Perſonen ſahren in einem 
Coupé (Compartment), die 3te Klaſſe iſt nicht 
gepolſtert und iſt es erlaubt, zwölf Perſonen in 
einem Coupé zu fahren. 


Die [te Klaſſe koſtet doppelt fo viel wie die 
2te Klaſſe, die 3te Klaſſe koſtet drei Viertel (4) der 
2ten Klaſſe. In Deutſchland hat man auch 4te 
Klaſſe. Dieſe koſtet den halben Preis der Zten 
Klaſſe. 


Hier in Amerika hat man nur eine Klaſſe für 
Alle. Es iſt hier mehr demokratiſch. Der Paſſa⸗ 
gierwagen iſt für Alle. 


So iſt es, mein Fräulein. Ein Mann iſt ja ſo 
gut wie ein anderer, und eines Mannes Geld iſt 
beſonders (ſpeziell) eben ſo gut, wie das eines 
anderen! Und ſo haben wir hier in Amerika keine 
Klaſſen; aber wir haben Schlafwagen, Salonwagen 
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und Speiſewagen. Aber dieſe Wagen ſind etwas 
ganz Anderes, nicht wahr? 

O ja, ein Schlafwagen iſt nur für die Nacht und 
ein Speiſewagen iſt da, wo man eſſen kann, und 
man raucht ſeine Cigarre in dem Rauchwagen. 
Hat man keine Schlaf- und Speiſewagen in Europa? 

Sie haben in England und in Frankreich ameri— 
kaniſche Schlafwagen. Nun, Herr Paul, wiſſen 
Sie, was es iſt, das man haben muß, um von New— 
York nach Chicago zu reijen? 

Nein, Herr Profeſſor, ich weiß den Namen 
davon nicht. Iſt es aus Papier gemacht? 


Ja, natürlich, es iſt von 
Papier und koſtet zwanzig 
(520) Dollars. Es heißt 
das Billet. 

Man kauft das Billet von dem Agenten, der in 
dem Billetbureau iſt. Das Billetbureau iſt in dem 
Warteſaal. 

Einſteigen, ausſteigen, umſteigen. Ein Perron 
iſt da, wo man ein-, ans- oder umſteigt. Wie viel 
koſtet ein Billet von New⸗York nach Boſton? 

Das kann ich nicht ſagen. Ich weiß nicht, wie 
viel ein ſolches Billet koſtet. 

Denken Sie, es koſtet mehr mit dem Boot oder 
mit der Eiſenbahn zu fahren? 
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Was bedeutet das Wort Eiſenbahn? 

Verſtehen Sie, was die Chicago Great Weſtern 
Eiſenbahn und die Boſton und Albany Eiſenbahn 
iſt? 

O, iſt das eine Eiſenbahn? 

Herr Profeſſor hat es ſehr klar gemacht. 

Das kann man nicht mißverſtehen. | 

Ich danke Ihnen ſehr, mein Fräulein. Nun, 
denken Sie, daß die Reiſe mit dem Boote oder mit 
der Eiſenbahn mehr koſtet? 

Ich denke, die Reiſe koſtet mehr mit der Eiſen— 
bahn. 

Des iſt recht, Herr Albert. Man kann ſehr 
billig per Schiff fahren. Es koſtet nicht ſo viel 
Geld, per Dampfboot als per Eiſenbahn zu fahren, 
daher iſt es billiger. Es iſt nicht jo koſtbar. 

Was für ein Boot iſt ein Dampfboot, Herr 
Profeſſor? 

Ein Dampfboot iſt ein Boot oder ein Schiff mit 
einer Maſchine darin, die immer, wenn es geht, 
Puff! Puff! Puff! macht, und es geht viel ſchneller 
als ein Segelboot. 

Man geht an Bord des Ocean-Dampfbootes in 
Groß-New-⸗Nork, auch in Boſton. Die Lokomotive 
iſt eine Dampfmaſchine. Ein Segelboot hat keine 
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Maſchinerie. Es wird vom Wind getrieben, nicht 
wahr? 

Ja wohl! und muß guten Wind haben, um 
ſchuell zu ſegeln. 

Natürlich. Ein Segelboot muß Wind für die 
Segel haben. Ein Dampfer muß Dampf für die 
Maſchine haben und was muß die Lokomotive 
haben? 

Die Lokomotive muß auch Dampf haben. Sie 
läuft vorwärts und rückwärts. 

Vorwärts iſt das Gegenteil von rückwärts, 
Rückwärts iſt das Gegenteil von vorwärts. 

Hier iſt ein Wort, das man vorwärts oder rück— 
wärts leſen kann: Reliefeiler. 

Recht ſo. Und um Dampf zu machen, was muß 
die Lokomotive haben, Fräulein Bella? 

Sie muß Waſſer und... und . . . o! wie heißt 
es auf Deutſch? 

Sie meinen die Kohle! Kohle und Waſſer muß 
man für die Lokomotive haben. 

Das iſt es, was ich ſagen will. 

Woher kommt die Kohle? 

Viele Kohlenminen ſind in Peunfplvanien, auch 
in Ohio. 

Ganz recht. Meine Freunde, heute iſt Freitag, 
der zweite Freitag in dieſem Kurſus, und heute 
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enden wir unſere zweite Woche. Ich meine 
(denke), Sie haben viel Deutſch für ſo kurze Zeit 
gelernt. | 

Wir gehen ſehr ſchnell vorwärts, aber wir 
müſſen nicht zu ſchnell weiter gehen. Es iſt nicht 
gut, zu viele Wörter am Beginne zu lernen. Es 
iſt ja beſſer, Alles gut zu lernen, daher müſſen wir 
dieſe ſelben Wörter nächſte Woche wieder ſprechen. 

Ich habe einen Freund hier in der Stadt, der 
gerade (direkt) aus Deutſchland angekommen iſt. 
Montag Morgen, wenn Sie wollen, wird er mit 
mir hierher kommen, um mit Ihnen Deutſch zu 
ſprechen. Nun, was haben Sie darüber zu ſagen? 

Bitte, Herr Profeſſor, bringen Sie Ihren 
Freund mit. 

O ja! bitte, bitte, mein Herr, thun Sie das, 
bitte! 

So ſage ich auch. Bitte, Herr Profeſſor! 

Alſo denn, das werde (will) ich thun, und er 
wird (will) Ihnen mehr als tauſend Fragen geben. 

Fragen? Was iſt eine Frage? 

Das iſt eine Frage. Sie machen jetzt eine 
Frage, Fräulein Laura. Wenn Sie ſagen, „Was 
iſt das?“ und „Was bedeutet das?“ u. ſ. w., das 
ſind Fragen. 
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O, nun verſtehe ich, was eine Frage iſt. 

Ich verſtehe es noch nicht ſehr gut. 

Hamlet, Prinz von Dänemark, in feinem Mono- 
log ſagte: „Sein oder nicht ſein. Das iſt die 
Frage!“ Alle, Fräulein, verſtehen, was — „Die 
große Frage“ iſt! 

Dieſe Wörter beginnen immer eine Frage: 


Was. ? Wer 2 
Wo... ? Warum ..? 
Wie . . ... ? Wann. . . 


Welcher . . .. 


Und immer am Ende der Frage iſt ein ſolches 
Zeichen .. . .. 8 

O, ich verſtehe nun, was eine Frage iſt. 

Alſo mein Freund wird Ihnen, o, ſo viele Fra— 
gen vorlegen und Ihnen auch etwas von Deutſchland 
erzählen (ſagen, ſprechen) und ich hoffe, Sie wollen 
ihm gut und laut die Fragen beantworten. 

Was bedeutet das Wort beantworten, Herr 
Profeſſor? 

Antwort iſt das Gegenteil von Frage. Ant: 
worten oder beantworten iſt das Gegenteil von 
fragen. Er wird Sie fragen und Sie werden 
ihm antworten, ſo gut wie Sie können. 

Das werden (wollen) wir thun, Herr Profeſſor. 


* 
N 
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Ich danke Ihnen ſehr, meine Freunde. Hier iſt 
eine kleine Anekdote: 


ER Waſhington's Vater hatte einen Kirſchen— 
baum. (2) Eines Tages 
. kam er in den Garten 
und ſah, daß der Baum 
nieder gehauen 
wre war. Er ſagte zu 
ſeinem Sohne: 
„George, haſt Du 
meinen Baum nie— 
dergehauen?“ 


Zuerſt ließ 1 den Kopf hängen und er 
ſchämte ſich vor ſeinem Vater, dann antwortete 
er ſehr prompt: „Mein Vater, ich kann nicht 
lügen, mein Bruder Heinrich hat den Baum 
niedergehauen!“ 


N27 
N 


elfte Cektion. 


Klaſſe, hier iſt unſer Freund, Herr Profeſſor 
König aus Berlin. 

Guten Tag, meine Damen und Herren! 

Guten Tag, Herr Profeſſor König! 

Sie ſprechen Alle ein feines Deutſch; das iſt 
ja hübſch. Wie kommt es, daß Sie ſo viel Deutſch 
in ſo kurzer Zeit gelernt haben? 

Mit der Converſations-Methode! Beim Hören, 
Sprechen und Leſen und immer ohne Engliſch. 

Das iſt aber ſehr gut. Ihr Lehrer hat mir 
geſagt, daß Sie zwei Wochen vorher kein Wort 
Deutſch ſprechen konnten, und nun, wie erſtaunlich! 
ſprechen Sie ziemlich (ſo, ſo) gutes Deutſch. Ich 
wundere mich darüber! Jetzt will ich Sie fragen, 
um noch mehr Ihnen zu lehren. 


Lehren iſt das Gegenteil von lernen, 
Lernen iſt das Gegenteil von lehren. 


Bitte, mein Fräulein, iſt das die linke Hand? 
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Das iſt die linke Hand. | 
Rechts iſt das Gegenteil von links, 
Links iſt das Gegenteil von rechts. 
Können Sie mit der linken Hand ſchreiben? 
Ja, ſehr gut, mit der L. C. Smith & Bros. 
— neuen Schreibmaſchine. 
So iſt es. Mit der Schreib- 
maſchine kann man mit beiden 
Händen ſchreiben und ſo iſt 
Alles, was man geſchrieben 
hat, ſichtbar. Sichtbar iſt 
das, was man ſehen kann. 
Sichtbar iſt das Gegenteil von unſichtbar, 
Unſichtbar iſt das Gegenteil von ſichtbar. 

Ich habe zwei Füße. Hier iſt der rechte und 
hier der linke. Das ſind beide. Beide iſt ein 
Wort für alle zwei. | 

Müſſen Sie beide Füße haben, um zu mar— 
ſchiren? 

O ja; ich kaun nicht mit einem Fuße marſchiren. 
Mit einem Fuße kann man nur hüpfen und 
ſpringen. 


Recht ſo. Kann der Soldat marſchiren? 
Alle Soldaten müſſen marſchiren können. 


Bis Google 
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Sind viele Soldaten in Deutſchland, Fräulein 
Martha? 

Ich denke ſo. Ich habe ſo gehört. 

Ja, ſo iſt es. In Berlin ſieht man Soldaten 
auf allen Straßen. Kaiſer Wilhelm's Palaſt iſt 
in Berlin und auch der des Kronprinzen von 
Deutſchland. Dieſe zwei großen Paläſte ſind an 
„Unter den Linden“. 

Das iſt der Name der größten und feinſten 
Straße in der Stadt Berlin. Die größte kom— 
merziale Straße Berlins iſt die Friedrichsſtraße. 
Da gibt es, o, ſo viel zu ſehen. Iſt Berlin ſo 
groß wie New-Pork, Fräulein Eliſa? 

Das kann ich nicht ſagen. Ich weiß es nicht. 

Alſo. Berlin iſt ſehr groß und ſehr ſchön; aber 
nicht ſo groß wie New-York. Berlin hat beinahe 
2,000,000 Einwohner (Perſonen); New-York hat 
noch mehr, nicht wahr? 

O ja, Groß-New⸗NYork hat beinahe 5,000, 000. 

Und iſt ein Park in New⸗York? 

Der Central Park iſt in New-York. 

Iſt der Central Park ſehr ſchön? 

Ich denke, der Central Park iſt ſehr ſchön. 

Sind viele Monumente im Central Park? 

Es ſind viele Monumente im Central Park. 
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Welche Straße iſt die feinſte in der Stadt? 
Ich denke, die Fünfte Avenue iſt die feinſte. 
Iſt es erlaubt, in den Park zu kommen? 
Ja. Nichts hindert, aber man darf nicht auf 
das Gras kommen. 
Iſt es verboten, in dem Zimmer eine Cigarre 
zu rauchen? 
Ja, mein Herr, das iſt auch nicht REN 
Das Rauchen iſt in vielen Zimmern ſtreng ver— 
boten. 
Erlauben iſt das d von verboten, 
Verboten iſt das Gegenteil von erlauben. 
Iſt ein Rathaus in New-York? 
Ja. Ein Rathaus iſt in New⸗Nork. Alle großen 
Städte haben ein Rathaus. 
Iſt ein Rathaus in der hieſigen Stadt? 
Ja. Ein Rathaus iſt in dieſer Stadt. 
Welche große Stadt iſt nahe bei New-York? 
Philadelphia iſt nah' bei New-York. 
Iſt eine große Brücke in Groß-New-York? 
In Groß-New-⸗York ſind drei große Brücken. 
Sind dieſe Brücken die größten und feinſten 
Hängebrücken in der Welt? 
O ja, da iſt in der Welt keine andere Hänge— 
brücke ſo groß. 
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Iſt Amerika ein großes Land, Laura? 
Ja wohl. Amerika iſt nicht nur groß, ſondern 


auch ſehr ſchön. 

So iſt es. Unſer Staat Texas iſt größer, wie 
das ganze Deutſchland und England. Iſt nicht 
der Unterſchied (Differenz) ſehr groß? England 
iſt nicht halb ſo groß, als Colorado. Iſt Florida 
ein ſchönes Land, Helene? 

Florida iſt ein ſchönes Land. 

Kommt die Orange aus Florida? 


Ja, die Orange kommt aus Florida und auch 
aus Californien. 


Iſt es in Florida im Dezember nicht warm uud 
ſchön, und iſt Californien nicht das Italien von 
Amerika, der Hudſon der Rhein von Amerika und 
der Yellowſtone Park die Schweiz von Amerika, 
und erſt der Niagara . .. was iſt in Europa fo 
wundervoll, wie der Niagara? 

Ich weiß nicht. 

In Europa iſt keine Scenerie, wie dieſer Waſſer— 
fall. Alſo, Klaſſe, wir vergeſſen die Fragen. Iſt 
das Waſſer in dem Niagara-Fluſſe ſüß oder 
ſalzig? 

Das Waſſer in dem Niger iſt ſüß. Im 
Engliſchen ſagt man „friſch“ ſtatt ſüß. 
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Süß iſt das Gegenteil von ſalzig, 
Salzig iſt das Gegenteil von ſüß. | 

Iſt das Flußwaſſer fo ſchwer als ein Metall, 
wie das Gold, das Silber, das Kupfer, das Eiſen 
oder das Zinn? Ah, Sie antworten nicht; Sie 
verſtehen das Wort ſchwer nicht: 

Schwer iſt das Gegenteil von leicht, 
Leicht iſt das Gegenteil von ſchwer. 
Nun, iſt die Feder leichter wie die Lokomotive? 

Was für eine Frage, ja, gewiß, die Feder iſt 
leichter wie die Lokomotive. 

Was iſt leichter wie eine Feder? 

Ich weiß, was leichter iſt. Die Sonne iſt 
leichter. 

Das können Sie aber nicht ſagen in Deutſch. 
Die Sonne iſt nicht „leicht“ in Deutſch. Die 
Sonne iſt „hell“. Brennt das Gas hell, Fräulein 
Eleonore? 

Ja, das Gas brennt hell, und die Lampe auch. 

Iſt das Gaslicht ſo hell wie die Sonne? 

O nein, Nichts iſt fo hell wie die Sonne. 

Das elektriſche Licht iſt ſehr hell, aber nicht ſo 
brillant wie die Sonne. Nichts iſt ſo brillant 
wie die Sonne. Alfred, iſt die Sonne am Himmel? 
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Ja, die Sonne iſt am Himmel. 

Sind Millionen und Millionen Sterne am 
Himmel? 

Ja, da ſind, o, viele Millionen Sterne am 
Himmel. 

Recht ſo. Mit dem großen Fernglas des Lick 
Obſervatoriums auf Mt. Hamilton in Californien 
kann man mehr als 500,000,000 Sterne finden. 
Iſt die Aſtronomie ein intereſſantes Studium? 

O, ſehr intereſſant. 

Iſt Deutſch noch intereſſanter? 

Deutſch iſt mir noch intereſſanter. 

Nun gut, Klaſſe, mit dieſer Anekdote enden wir 
für heute. 

Ein. Amerikaner, der Deutſch nach der Gram— 
matik und mit dem Wörterbuch gelernt hat, reiſte 
in Deutſchland. Nachdem er zwei Wochen in 
einem Hotel geblieben war, fragte er den Wirt: 
„Wie groß iſt mein Schnabel?“ „Mein guter 
Herr,“ antwortete der Wirt, „Sie ſind kein Vogel 
und haben keinen Schnabel, aber hier iſt Ihre 
Rechnung.“ Der Amerikaner bezahlte feine Koſt 
und nahm eine Quittung dafür an. 

Kommen Sie Alle morgen wieder, damit Sie 
noch mehr Deutſch lernen mögen. 
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Klaſſe, ſind Sie Alle heute Morgen wohl? 

Alle ſind bei guter Geſundheit. 

Das iſt ja gut, daß Sie alle wohl ſind. Ich 
hoffe, daß Sie lange — lange Zeit ſo wohl und 
geſund ſein werden. 

Was bedeutet das Wort geſund, Herr Profeſſor? 

Geſund iſt ein Synonym hier von wohl. Geſund 
iſt das Gegenteil von krank. Sie verſtehen das 
Wort krank. Der Herr Profeſſor war krank, als 
er ſieben Jahre alt war. Er hatte grüne Aepfel 
gegeſſen und er war krank davon, nicht wahr? 

Was iſt beſſer, die Krankheit oder die Geſund— 
heit? 

Geſundheit iſt beſſer als Krankheit. Die Krank— 
heit iſt nicht gut. 

Gut iſt das Gegenteil von ſchlimm, ſchlecht oder böſe, 
Schlimm, ſchlecht und böſe ſind das Gegenteil von gut. 

So iſt es und die Krankheit iſt ſchlimm, ſchlecht 
und böſe. Nun noch mehr Fragen, Fräulein Roſa. 

Iſt der Apfel eine Frucht? 

Ja, der Apfel iſt eine Frucht. 

Was für eine Form hat der Apfel? 

Der Apfel iſt rund. 
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Woher kommt der Apfel, Herr Otto? 

Der Apfel kommt von dem Apfelbaum. 

Natürlich! Der Apfel kommt nicht von dem 
Roſenbuſch! Aber aus welchem Land, aus welchem 
Staat kommt der Apfel — aus Florida oder aus 
New⸗York? 

O, der Apfel kommt nicht aus dem ſüdlichen 
Lande. Er kommt aus der nördlichen Gegend 
(Land). 

Kommen viele Aepfel aus Vermont? 

Ja, Vermont iſt ein guter Staat für Aepfel. 

So iſt es. Kann man einen Apfel-Pie aus 
Aepfeln machen? 2 

Ja, man muß Aepfel haben, um einen Apfel-Pie 
zu machen. Iſt Pie ein deutſches Wort, Herr 
Profeſſor? ° 

Pie? Nein, Pie iſt kein deutſches Wort. Es 
giebt kein Wort dafür auf Deutſch. 

Hat man keinen Pie in Deutſchland? 

Nein, in Deutſchland giebt es keinen Pie. 
Warum ſchütteln Sie denn den Kopf? Verſtehen 
Sie das Wort ſchütteln nicht, Georg? 

Hier ſchüttele ich Ihre Hand. Ich ſchüttele 
meinen Kopf ſo. Hier iſt mein Kopf. Das Haar 
iſt auf dem Kopf. Die Ohren ſind an der Seite 
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des Kopfes. Ein Ohr an der einen Seite, das 
andere an der anderen Seite. Warum ſchütteln 
Sie den Kopf ſo? Wollen Sie nicht nach Deutſch— 
land gehen, wo man keinen Pie hat? 

Nein! Ich denke, das Land, wo man Pie hat, 
iſt beſſer. 

O ja, Ludwig, nächſten Sommer fahren wir 
Alle nach Deutſchland. Nächſten Sommer werden 
wir eine Klaſſen-Exkurſion nach Deutſchland 
machen — in dem Sinn! Kann man guten Pie 
hier in Amerika haben? 

Ja, meine Mutter kann guten Pie machen, und 
das Dienſtmädchen auch. | 


Ich will eine Pie-Anekdote erzählen. Es war 
in dem Staat Vermont eine alte Frau. Ihr 
Name war Frau Weiſe. Sie machte die beſten 
Pies in der Welt. Eines Tages kam zu ihr eine 
Freundin. Frau Weiſe brachte ihr einen Pie. 


Die zwei Damen ſetzten ſich an den Tiſch, um den 
Pie zu eſſen. „Hier iſt ein Mince-Pie,“ ſagte 
Frau Weiſe. Aber das war kein Mince-Pie, das 
war ein Apfel⸗Pie. „Ach ſo, hier iſt ein Mince- 
Pie,“ ſagte Fran Weiſe, als ſie einen anderen her— 
beibrachte, aber dieſer war auch ein Apfel-Pie. 

„O, o,“ ſagte Frau Weiſe, „das iſt auch nicht 
Mince⸗Pie. Alſo! hier iſt ein Mince-Pie,“ und 
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die zwei Frauen begannen ihn zu eſſen; aber wie 
ſchlimm! Der dritte war auch Apfel-Pie, und da 
mußten ſie nur Apfel⸗Pie eſſen. Als Fran Weiſe 
mehr Pie machte, da ſagte ſie ernſt: „Das will ich 

„ beeſſer haben,“ und jo 
2 | machte fie auf alle Mince- 
Pies dieſes Zeichen 
1 P. M.“ „So,“ 


— ſagte ſie, „das heißt 
/ I.iis Mince,“ und 
a EIS auf alle anderen 
— machte fie das Zei⸗ 


chen „T. M.“ und fie ſagte, „das bedeutet 
Taint Mince.“ Danach (nach dieſem Tage) 
hatte ſie keinen Kummer (Trubel) mehr. Nun, 
meine Freunde, denken Sie, dieſe Frau war ſehr 
weiſe? 

Ich denke, ſie war, o. 1 ihr Kopf dick war! 

Ich denke, ſie war das Gegenteil von weiſe. 

Denken Sie, es war dumm, auf alle ihre Paſte— 
ten dieſelbe Marke zu machen? Denken Sie, ſie 
war ein Dummkopf? 


Ja, das iſt das beſte Wort dafür. 

Alſo, meine Freunde, wir müſſen die Fragen 
nicht vergeſſen. Fräulein Bertha, iſt der Wind 
im Dezember warm oder kalt? 
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Der Wind iſt im Dezember kalt. 

Iſt das Eis kalt und hart? 

Ja, das Eis iſt immer kalt und hart. 

Liegt Schnee auf dem Grunde im Winter? 

Ja, Schnee liegt im Winter auf dem Grunde. 

Können Sie einen Schneeball im Winter machen? 

Ich kann im Winter einen Schneeball machen. 

Was für eine Farbe hat der Schnee? 

Der Schnee iſt weiß, ſo auch der Froſt. 

Der Schnee iſt weiß; nun, Luiſe, können Sie an 
etwas Anderes denken, das weiß iſt? 

O ja, das Papier iſt weiß, das Leinen iſt weiß 
und meines Großvaters Haar iſt weiß. 

Sehr gut, an was können Sie denken, das rot 
iſt, Ruth? 

Die Sonne iſt ſehr oft rot. 


Ja, und auch der Mond. Können Sie an nichts | 
Anderes denken, das rot iſt? 

Nein, mein Herr, nicht in dieſer Minute. 

Es giebt Wein, der rot iſt. Das Blut iſt rot, 
und ſo auch Roſen und viele andere Sorten Blu— 
men. Das Feuer iſt auch rot, o, es giebt viele 
Sachen, die rot ſind. Karl, was können Sie 
nennen, das ſchwarz iſt? 
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Meine Schuhe ſind ſchwarz, die Kohle iſt ſchwarz, 
mein Hut und meine Weſte ſind ſchwarz, Laura's 
Augen und Haare find ſchwarz. 

Sehr gut. Daher iſt Fräulein Laura keine 
Blonde, ſie iſt eine Brünette. Sehen Sie nun, 
Fräulein Laura wird im Geſicht rot. Wie iſt der 
Himmel, Lina? 

Der Himmel iſt oft blau oder grau, oft weiß 
wie Silber, oder rot wie Feuer, und wenn es 
ſtürmiſch iſt, iſt er ſehr oft, o, fo ſchwarz, wie . .. 
o, jo ſchwarz wie . . . die Nacht! und dann beginnt 
der Wind zu blow...ow...!! 

Ha, ha! Lina, Sie ſprechen mit Enthuſiasmus. 
Was iſt beſſer, der Enthuſiasmus oder der Rheu⸗ 
matismus? 

O, der Enthuſiasmus iſt beſſer! 

So denke ich. Fräulein Bella, vielleicht haben 
Sie auch Etwas zu ſagen? 

Nein, mein Herr, ich habe heute Nichts zu ſagen. 

Haben Sie Etwas zu ſagen, Johann? 

Ich kann an Nichts jetzt denken. 

Dann habe ich mehrere Fragen für Sie. Ich 
habe Etwas hier in der Hand. Was iſt es, 
Heinrich? 

Sie haben ein Buch in der Hand. 
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Was für ein Buch iſt es? 

Es iſt ein Wörterbuch. 

Iſt das Wörterbuch offen oder zu? 

Das Wörterbuch iſt zu. 

Was für eine Farbe hat das Wörterbuch? 

Das Wörterbuch iſt braun. 

Sind alle Wörterbücher braun? 
Nein, nicht alle Wörterbücher ſind braun. 

Iſt das Wörterbuch deutſch oder engliſch? 

Ich denke, das Wörterbuch iſt engliſch. 

Hier iſt ein anderes Buch. Iſt dieſes Buch hier 
ein Wörterbuch? 

Nein, das iſt kein Wörterbuch. 

Was für ein Buch iſt es. Wiſſen Sie den 
Namen nicht? 

Nein, ich weiß den Namen dieſes Buches nicht. 

Iſt es eine Grammatik oder ein Leſebuch? 

Das iſt ein Leſebuch. 

Ja, das iſt unſer Klaſſenbuch. Können Sie das 
Buch leſen? 

Ich kann das Buch bis hier leſen. 

Iſt der Deckel des Buches von Leder oder von 
Leinen? 

Der Deckel iſt von Leinen. 
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Der Weber webt das Tuch. Iſt das Taſchentuch 
von Seide? 

Ja, mein Taſchentuch iſt von Seide. 

Gut. Das Taſchentuch iſt von Seide. Das 
Tiſchtuch iſt von Wolle. Das Betttuch iſt von 
Baumwolle. Die Bettdecke iſt von Wolle. 

Hier beenden wir für heute unſere Lektion, 
meine Freunde. Auf Wiederſehen (Adieu)! 
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Anton, was können Sie nennen, das rund iſt? 
Alſo, der Ball iſt rund, der Apfel und die 
Orange ſind rund und die Erde iſt rund. 
Bitte, mein Herr, ich verſtehe nicht das Wort 
Erde. 
Die Erde iſt der Planet, worauf wir leben. 
„Kleine Tropfen Waſſer, 
Kleine Körner Sand, 
Machen den großen Ocean 
Und das ſchöne Land.“ 
Und das iſt die Erde. 
Fräulein Julia, was geht ſchnell? 
Die Lokomotive läuft ſchnell vorwärts oder rück— 
wärts. Der Hund und das Pferd laufen ſchnell. 
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Wenn es ſtürmiſch iſt, bläſt der Wind ſchnell und 
heftig oder . . .? 


Oder ſtark. Der Ochs iſt ſtark. 


Stark iſt das Gegenteil von ſchwach, 
Schwach iſt das Gegenteil von ſtark. 


Nun gut, Clara, nennen Sie Etwas, was lang iſt. 

Ein deutſches Wort iſt oft ſehr laug! 

Hier iſt ein Rätſel von einer roten Naſe. Was 
iſt der Unterſchied zwiſchen einer Kanone aus der 
großen Fabrik von Krupp und Sohn in Eſſen und 
einer roten Naſe? Das iſt das Rätſel. Können 
Sie das Rätſel erraten oder geben Sie es auf? 

Ich, für meine Perſon, gebe es auf. 

Und ich auch. Ich gebe das Rätſel auf. 

Sie verſtehen das Wort zwiſchen, nicht wahr? 
Der Atlantiſche Ocean iſt zwiſchen Amerika und 
Europa. Was ſagen Sie, Ludwig? Was iſt die 
Antwort? 

Ich kann die Antwort nicht finden. 

Die Antwort iſt, Eines, das iſt die Kanone, 
kommt von Eſſen, aber das Andere, die rote 
Naſe, kommt vom Trinken! 

Bitte, Herr Profeſſor, haben Sie noch ein 
Rätſel? 
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Ja, gewiß. Hier iſt es. Was iſt zwiſchen 
Berg und Thal? Erraten Sie das und dann 
ſprechen wir weiter. 

Ernſt, kommen Sie in die Klaſſe auf dem Zwei⸗ 
rad oder mit dem Motorrad? 

Ich komme in die Klaſſe auf dem Zweirad. 


Sie haben ein r 
Automobil und ein y 
Zweirad. Welches 
denken Sie iſt das 
beſte zu haben, ein 
Zweirad, ein Mo⸗ 
torrad oder ein 
Automobil? 

Es iſt meine 
Idee, daß ein Mo— 
torboot am allerbeſten iſt. 

Alle ſind gut, wenn man nur ſpazieren fahren 
will, um friſche Luft zu haben, wenn man aber 
in die Klaſſe kommen will, iſt das Marſchiren für 
die Geſundheit auch ſehr gut. 

Iſt die Klaſſe um elf Uhr aus, Fräulein Anna? 

Ja, die Klaſſe iſt um elf Uhr aus, — o, nicht 
alle Tage, nicht immer, wenn Sie eine lange 
Anekdote haben, dann iſt die Lektion noch länger. 


Wie viele Tage ſind in der Woche, Herr Georg? 


— 
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Sieben Tage find in der Woche. Die ſind: 


Sonntag, Mittwoch, 
Montag, Donnerstag, 
„Dienstag, Freitag, 


Sonnabend oder Samstag. 

Wie viele Tage kommen Sie hierher in die 
Klaſſe, mein Fräulein? 

Ich komme nur fünf Tage in der Woche hierher. 

An welchen Tagen kommen Sie nicht? 

Ich komme nicht am Samstag und Sonntag, 
und am fünfundzwanzigſten Dezember und am 
erſten Januar. 

Ja, das iſt recht, Fräulein Lucia. Sie wollen 
dann nicht am Weihnachtstag, das iſt Chriſttag, 
und Neujahrstag und Dankſagungstag eine 
Stunde (Lektion) nehmen. Wie lange ſchon 
ſtudiren Sie Deutſch, meine Freundin? 

Ich ſtudire Deutſch noch nicht ganz drei Wochen. 

Wollen Sie denn nächſten Sommer nach Deutſch— 
land fahren, wenn Sie Deutſch genug gelernt 
haben? 

Ich hoffe, nächſten Sommer nach Deutſchland 
zu gehen — mit der Klaſſe — in dem Sinn! 

Ganz gewiß, mit der Klaſſe! Wir Alle gehen, 
nicht wahr, meine Freunde? | 
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O, ich hoffe es. Das wird ſo ſchön fein. 

Sehr gut, nächſte Woche werden wir darüber 
ſprechen. Karl, haben Sie eine Uhr? 

Ja, Herr König, hier iſt meine Uhr. Hier in 
meiner . . . . in meiner . . . . o, nicht in meiner 
Hand, nein, hier — Sehen Sie .. .. 

Ja, ich ſehe, in der Taſche. In der Weſten— 
taſche. Sie iſt eine Taſchenuhr. Iſt Ihre 
Taſchenuhr von Gold oder von Silber? 

Meine Taſchenuhr iſt von Gold. 


Iſt die Wanduhr, die Standuhr, die Turmuhr, 
oder die Sonnenuhr von Gold? 

Nein, mein Herr, die ſind alle zu groß, um von 
Gold gemacht zu werden. 

Fräulein Bella, Sie haben auch eine Uhr, nicht 
wahr? O ja, ich ſehe ſie. Thomas hat eine Uhr, 
Georg hat eine Uhr und Emil hat eine Uhr und 
ich ſelbſt habe eine. Das ſind vier Uhren. Wie 
viele Uhren ſind hier, Auguſt? 

Viele Uhren ſind hier. 

Und wie viel Uhr iſt es? 

Es iſt einundzwanzig Minuten vor elf nach 
meiner Uhr. 


Wie viel Uhr iſt es nach Ihrer Uhr, Emil? 
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Nach meiner Uhr ift es zweiundzwanzig Minu- 
ten vor elf. 

Geht Ihre Uhr ſo ſchnell, Herr Thomas? 

Nein, meine Uhr iſt noch langſamer. Sie zeigt 
dreiundzwanzig Minuten vor elf. Ich denke, 
meine Uhr iſt zu langſam. 

Ja, Thomas, Ihre Uhr geht eine Minute zu 
langſam und Georg's Uhr iſt eine Minute zu 
ſchnell, und Emil's Uhr geht ganz recht. Sind die 
Tage im Winter ſo lang als im Sommer, Peter? 

Nein, im Sommer ſind die Tage länger. 

In welchem Monate ſind die Tage am längſten? 

Die Tage ſind in dem Monate Juni am längſten. 

In welchem Monate ſind ſie am kürzeſten? 

Sie ſind im Dezember am kürzeſten. 

In welchem Monat jind fie geboren, Fräulein 
Maria? 

Ich bin in dem Monat Oktober in der Stadt 
New⸗York geboren. 

Gut, wo ſind Sie geboren, Fräulein Blanka? 

Ich bin auch in der Stadt New-York geboren. 

Sind Sie auch dort geboren, Heinrich? 

Ich bin in dem Staat New-York, aber nicht in 
der Stadt New⸗York geboren. Ich bin in der 
Stadt Buffalo geboren. 
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Iſt Buffalo ſehr weit von New⸗Nork? 

Nein, man kann mit der New-Nork Central 
Eiſenbahn in kurzer Zeit dorthin fahren. 

Kommen Dampfboote nach Buffalo? 


Ja, Dampfboote kommen dorthin, aber nicht die 
großen Ocean⸗Dampfer. Da kommen viele Kanal- 
boote hin. 


Kanalboote! Kann man mit dem Kanalboote 
reiſen? | 

Nein, ſie gehen zu langſam. 

Haben Sie einen Sturm auf einem Kanal ge— 
ſehen? 

Nein, mein Herr. Ich habe keinen Sturm auf 
dem Kanal geſehen, und auch keinen Schiffwreck. 


Welche Idee! Ein Schiffbruch auf dem Kanal. 
Iſt es heute ſtürmiſch? 


Nein, heute iſt das Wetter ſehr ſchön. 


Ja, es iſt heute windſtill und die Sonne ſcheint 
ganz hell. Haben wir jetzt Schnee, Hans? 


Ja, wir haben Schnee und auch Eis. Es iſt jetzt 
Winter und letzte Woche war es kalt. 


Iſt es immer im Dezember kalt, Fräulein Roſa? 
Ja, es iſt immer kälter als im Sommer. 
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Welches Land iſt am kälteſten? 

Ach! Grönland, denke ich. Da iſt es immer 
Winter. 

Iſt Grönland nördlich oder ſüdlich von hier? 

Grönland iſt nördlich von hier. 

Wo iſt Mexiko, Fräulein Anna? 

Mexiko iſt ſüdlich oder doch ſüdweſtlich von hier. 

Was iſt der Name unſeres Landes, Theodor? 

Unſeres Landes Name iſt: Die Vereinigten 
Staaten von Amerika. 

Das iſt gut. Nun, was können Sie von den 
Vereinigten Staaten von Amerika mehr ſagen? 

Die Vereinigten Staaten von Amerika ſind das 
beſte Land in der Welt! da es ſo demokratiſch iſt. 

Haben wir einen König, Jacob? 

Wir haben keinen König. Wir haben nur einen 
Präſidenten. Wir haben den Miſſiſſippi-Fluß und 
den Niagara-Waſſerfall, den Nellowſtone-Park, das 
Yoſemite-Thal und jedes Klima, welches man in der 
ganzen Welt finden kann. 

Recht ſo, mein Herr, Sie haben gut von unſerem 
Vaterland geſprochen. Sie haben viel Patriotis— 
mus. Ich denke, das iſt genug für heute. Nun 
gehen wir nach Hauſe. Auf Wiederſehen! 


Der Führer. 91 
Vier zehnte Cektion. 


Fräulein Bella, was für Wetter haben wir heute? 

Das Wetter oben iſt prächtig (fein), aber nicht 
unten. 

Hat die Sonne den Schnee geſchmolzen? 

Ja, die Sonne hat den Schnee geſchmolzen und 
da iſt auf der Straße viel Waſſer und auch Eis. 

Frieren iſt das Gegenteil von ſchmelzen, 
Schmelzen iſt das Gegenteil von frieren. 

Es iſt heute Morgen ſchlüpfrig und auch ſehr 
ſchmutzig für die Füße. 

Was bedeutet das Wort ſchmutzig, Herr König? 
Wenn viel Waſſer und Sand auf der Straße iſt, 
dann iſt es ſchmutzig, und wenn Sie in das Haus 
kommen, müſſen Sie Ihre Schuhe putzen mit einer 
Schuhbürſte, um fie rein und nett zu machen. 

Schmutzig iſt das Gegenteil von rein, 
Rein iſt das Gegenteil von ſchmutzig. 

Herr König, iſt nett ein Synonym von rein? 

Ja, mein Fräulein, nett und rein ſind ungefähr 
(beinahe) dasſelbe. Um nett zu ſein, braucht man 
Bürſten. 

Haarbürſte, Kleiderbürſte, 
Zahnbürſte, Schuhbürſte. 
Wollen Sie eine kleine Anekdote darüber von dem 
großen Mann Daniel Webſter hören? | 
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Bitte, bitte, Herr König, die Anekdote! 


Man ſagt, daß dieſe Anekdote wahr ſei. Als 
Daniel Webſter ein Knabe war, war er ein wenig 
böſe. Seine Eltern (Vater und Mutter) waren 
arm und ſo mußte er, bevor er in die Volks— 
(Public) Schule ging, jeden Morgen Arbeit (Werk) 
thun. Er kam in die Schule mit ſchmutzigen Händen 
und ſchmutziger Wäſche (das heißt Alles, was ge— 
waſchen wird). Eines * 

Tages kam er daher 
(in die Schule) mit 
den Händen ſehr 
ſchmutzig. ie 
Schüler lä. 
chelten und da 1 
ſagte die Zeh 
rerin: „Dan'l, 
Deine Hände 
ſind heute zu ſchmutzig, um in der Schule zu 
ſitzen. Ich werde Dich mit dieſem Stock ſtrafen 
(klappen). Findeſt Du aber eine Hand in der 
Schule, die ſchmutziger wie die Deinige iſt, san 
kannſt Du frei ausgehen.“ 

Seine linke Hand, die er verſteckt hielt (hinten 
war), war ſchmutziger als die rechte und die Lehrerin 
hatte dieſe noch nicht geſehen. Er ſtreckte ſeine linke 
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Hand vor und ſagte laut: „Hier iſt eine Hand, die 
ſchmutziger iſt!“ und ging ſeinen Weg triumphirend. 
Das war ſehr klug (witzig) von Daniel Webſter, 
nicht wahr? Er war doch faul. Wenn ein Knabe 
faul iſt, dann will er ſeine Arbeit nicht thun. 
Faul iſt das Gegenteil von fleißig, 
Fleißig iſt das Gegenteil von faul. 

Vor ſeinem Ende wurde (war) er der größte 
Staatsmann von Amerika. Er war ein großer 
Redner (Sprecher). Er hat viele große Reden 
in dem Senat geſprochen. Er war ein Patriot 
und hat viel Gutes für ſein Vaterland gethan. 
Fräulein Anna, ſind viele Leute auf der Straße 
heute Morgen? 

Ja, Herr König, es giebt immer viele Leute auf 
der Straße, und viele Wagen und auch Pferde. 

Waren Sie in einem Automobil dieſen Morgen, 
Wilhelm? ö 

Ja, mein Herr, ich kam hierher in einem Auto— 
mobil. 

Geht der Zug ſo ſchnell wie der elektriſche 
Bahnwagen? 

O ja, ſchneller. Der elektriſche Bahnwagen 
geht nicht jo.schnell wie ein Eiſenbahnwagen. | 

Kann eine Privat-Equipage ſo ſchnell wie eine 
Lokomotive fahren? | 


94 Der Führer. 


O, Herr König! Nein, nicht halb fo jchnell! 
Die Lokomotive geht ſehr raſch (ſchnell). 

Geht ein Dampfboot ſo ſchnell wie die Lokomo— 
tive? 

Nein, kein Wagen und auch kein Boot kann ſo 
ſchnell fahren. 

Mit welcher Eiſenbahn reiſt man von dem Grand 
Union⸗Bahnhof ab? 

Man reiſt von dem Grand Union-Bahnhof mit 
| der New⸗Nork Central ab. 

Wie viel koſtet ein Billet von New-York nach 
Chicago, Herr Albert? 

Ein Billet koſtet zwanzig Dollars (520), 
das iſt die ite Klaſſe; aber wenn man in dem 
Luxus- oder Schlafwagen fahren will, dann koſtet 
es fünf Dollars extra. 

Wie lange iſt die Reiſe von New⸗York nach 
Chicago? 

Der Schnellzug geht in fünf- oder ſechsund— 
zwanzig Stunden; aber es iſt ein Zug, der die 
Reiſe in 18 Stunden macht. 

Das iſt ſehr gut. Sie ſprechen von der Eifen- 
bahn, Bahnhof, Warteſaal, Gepäckſaal, Gepäck— 
ſchein, Fahrplan, Zug u. ſ. w. ſehr gut. Sind 
Sie in Chicago geweſen? Das iſt, haben Sie 
Chicago geſehen? 
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O ja, ich bin in Chicago geweſen. 

Wann ſind Sie dort geweſen? 

Ich war zu der Weltausſtellung (Welts-Fair) 
in dem Monate Auguſt. 

Sind Sie in Boſton geweſen? 

Ich bin letztes Jahr in Boſton geweſen. 

Und ſind auch Sie dort geweſen? 

Ja, ich war mit Mina in Boſton. 

O, Sie waren in Boſton zuſammen? 

Ja, mein Herr, wir waren ſechs Wochen dort 
zuſammen. 

Haben Sie eine ſchöne Viſite gemacht? 

O, eine ſehr ſchöne Viſite. 

Iſt Boſton jo groß wie New-York, Fräulein 
Julia? 

Nein, nicht fo groß. New⸗Pork iſt die größte 
Stadt in Amerika. 

Iſt Boſton an dem Ocean? 

Ja, Boſton iſt am Ocean — am Boſton Hafen. 

Hat die Stadt Boſton einen Park, Alfred? 

Ja, mein Herr, Boſton hat einen Park, der 
heißt Boſton Commons. 

Iſt Boſton's Luſtgarten ſo groß wie der Central 
Park? 
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Iſt es im Central Park nicht auch ſchön, Herr 
Ferdinand? 


Ja, im Sommer iſt es im Central Park wunder— 
ſchön. Die ſchönen Bäume, das grüne Gras und 
die friſche Luft, die hübſchen Blumen, die prächti— 
gen Monumente, die feinen Gebäude, die Boote 
auf dem Waſſer. 


Dann giebt es immer Morgens, Mittags und 
Abends viele von den feinſten Equipagen in der 
Welt, und in dem Zoologiſchen Garten kann man 
alle Sorten wilder Tiere ſehen, die immer ſo 
intereſſant ſind. Man kann ſtill ſitzen und leſen, 
oder die Wunder der Natur ſtudieren. O, meine 
Freunde, kein Park iſt ſchöner als der Central 
Park in New⸗York. 


Ferdinand, Sie haben ſehr gut vom Central 
Park geſprochen. Sie haben viel Patriotismus, 
und das iſt ja gut. Nun, ich will Ihnen Etwas 
von dem großen Park in Berlin ſagen. Man ſagt, 
daß Berlin den feinſten Park in der Welt habe. 
Der Name dieſes Parkes iſt Der Tiergarten. 


Er iſt ungefähr (beinahe) in der Mitte von der 
Stadt und iſt vielleicht zwei Meilen lang, und da 
iſt es wunderſchön. Da ſind ſo viele Bäume und 
ſchöne Plätze, wo man ſitzen kann. An dem einen 
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Ende iſt das Brandenburger Tor, an dem andern 
Ende iſt Charlottenburg. 


Das Brandenburger Tor iſt ein großes Monu— 
ment. In Charlottenburg iſt ein alter königlicher 
Palaſt. In der Mitte des Tiergartens iſt eine 
große, breite Straße, von einem Ende bis zum 
anderen, und dann ſind überall andere Straßen 
und Alleen. 


Da ſind auch viele kleine Straßen oder Fußwege. 
Der Zoologiſche Garten iſt an dem weſtlichen Ende 
des Tiergartens. Dieſer iſt der größte und auch 
der feinſte Zoologiſche Garten in der Welt. 


Da iſt auch ein Hippodrom. Nahe bei dem 
Hippodrom iſt ein Waſſer, das „See-Park“ heißt. 
Nicht weit vom Brandenburger Tor und nahe bei 
dem großen Monument vom deutſch-franzöſiſchen 
Kriege iſt ein Teich (Waſſerplatz) und das Waſſer 
iſt rot von Goldfiſchen. 

Dieſe Goldfiſche ſchwimmen immer herum, und 
da kommen viele Kinder hin, um dieſen Goldfiſchen 
Brot zu geben. Da ſind Hunderte von denſelben 
zu ſehen. Denken Sie nicht, daß es im Tiergarten 
ſchön iſt? 

O ja, Herr König, ſo muß es ſein. 

Ich wünſchte den Tiergarten zu ſehen .... 


. 
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Pardon, Rudolph, ſagen Sie das nicht. Sagen 
Sie, Ich möchte den Tiergarten ſehen, — ſo — 
Ich möchte den Tiergarten ſehen. 
Das iſt gut. Möchten Sie Alles in Berlin ſehen? 


Ja wohl. Ich möchte Berlin beſuchen (Viſite 
machen). 

Ja, meine Freunde, es giebt ſehr viel dort zu 
ſehen, und wenn eine Perſon von Berlin nach 
New⸗York kommt, dann kann ſie auch tauſende 


Wunder ſehen, nicht wahr? 


Ja, ſo iſt es immer, wenn man reiſt. 

Nun, meine Freunde, wir müſſen hier unſere 
Lektion beenden. Morgen wird mein letzter Tag 
bei Ihnen ſein. 

Se? Gehen Sie fort? 

Ja, meine Freunde, ich kann nicht länger bei 
Ihnen bleiben. Ich muß fortreiſen, aber ehe ich 
gehe, werde ich Ihnen morgen ein kleines Gedicht 
von Göthe vorſprechen, wenn Sie es wünſchen? 

O, Herr König! bitte! das Gedicht, wir möchten 


das Gedicht hören. 


Gut, morgen hören Sie das Gedicht! Ich 


„werde das Gedicht nicht vergeſſen. Ich werde mich 
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daran erinnern. 
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Bitte, mein Herr, was bedeutet das Wort 
erinnern? 


Ich erinnere mich iſt das Gegenteil von ich 
vergeſſe, 

Ich vergeſſe iſt das Gegenteil von ich erin⸗ 
nere mich. 


Können Sie ſich Alle dieſes Wortes erinnern? 

Ich kann mich daran erinnern. 

Bitte, Herr König! Ich habe eine Frage an 
Sie. Iſt Pardon ein deutſches oder ein . 
ſches Wort? | 


Pardon ift franzöſiſch und auch deutſch. Das 
Wort entſchuldigen iſt auch ein gutes Wort, z. B.: 
Entſchuldigen Sie mich. Ich bitte, mich zu ent— 
ſchuldigen. Das Wort Pardon iſt kürzer und 
wird daher öfter gebraucht. Verſtehen Sie das 
Wort brauchen? | 

Nein, mein Herr, was bedeutet das Wort 
brauchen? 

Ich brauche die Feder zum Schreiben. Ich 
brauche auch Tinte und Papier. Man braucht 
Geld in dieſer Welt. Man braucht auch Freunde 
in dieſer Welt, nicht wahr? 

Ja, mein Herr, in dieſer an Welt braucht 
man Freunde. 
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Göthe hat viele ſchöne Geſänge geſchrieben und 
auch feine Gedichte. Er hat einen kleinen Geſang 
vou einem Manne und einer Blume geſchrieben. 
Martha, was iſt eine Blume? 

O, die Roſe iſt eine Blume und die Lilie auch. 

Ja gut, und was iſt ein Wald? 

Ein Wald iſt ein Forſt. 

Sind viele Bäume in dem Walde? 

O ja, Herr König, im Walde ſind tauſende und 
tauſende von Bäumen. 

Eine Wildniß iſt da, wo Alles wild iſt. Das 
Gegenteil von wild iſt zahm Dieſes Gedicht 
ſpricht von einem Manne und einer Blume in 
dem Walde. Der Mann fuhr in den Wald, das 
iſt, er ging dahin. Iſt fahren ein Synonym von 
gehen, Johann? 

Ja, fahren und gehen ſind beinahe dasſelbe. 
Sie ſind hier gerade dasſelbe, denke ich. 

Recht ſo. Dieſer Mann fuhr in den Wald. 
Warum denken Sie? 

Ich weiß es nicht. 

Er ging dahin um nichts! 

O, Herr König, ein Mann ging in den Wald 
um nichts, was für eine drollige Idee! 
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So jagt das Gedicht. „Nichts zu ſuchen, das 
war mein Sinn.“ Sinn iſt hier ſo viel wie Idee 
oder Meinung. Verſtehen Sie das Wort ſuchen? 


Nein. Was bedeutet das Wort ſuchen? 


Wenn Sie ein Ding finden wollen, dann ſuchen 
Sie es. Um Etwas zu finden, muß man es ſuchen. 


Suchen iſt das Gegenteil von verlieren, 
Verlieren iſt das Gegenteil von ſuchen. 


Dieſer Mann in dem Gedichte ſuchte aber Nichts 
im Walde, er ging dorthin, um ſich nur zu amüſiren, 
aber als er unter den Bäumen im Schatten ging, 
wo die Sonne nicht ſchien, da ſah er eine kleine 
Blume — ein Blümchen — das iſt eine kleine 
Blume, und dieſes Blümchen ſtand in dem Schatten 
des Baumes ſo ſtill . . . und lächelte ... Kann 
eine Blume lächeln? 


Nein, nicht wie eine Perſon. Das iſt aber 
figürlich oder poetiſch, und nicht real. 


Das Blümchen leuchtete wie die Sonne und die 
Sterne am Himmel und wie das Auge einer Per— 
ſon. Sehen Sie da, wie Leonora's Augen jetzt 
leuchten! Und der Mann wollte das Blümlein 
brechen, aber als er es brechen wollte, ſagte das 
Blümlein: „O, guter Mann, brich mich nicht! 
brich mich nicht! ich möchte leben und nicht welken.“ 
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Wenn ein Blümlein verwelkt, dann iſt es tot. 
So brach er das Blümlein nicht. Er hat etwas 
ganz anderes gethan. Er grub das Blümlein aus 
dem Grunde, brachte es nach Hauſe und pflanzte es 
wieder in den Garten an einem ſtillen Ort (Platz) 
und dann war das Blümchen ſo ſchön und blühte 
mehr und mehr. 

Ich verſtehe nicht das Wort blühen. 

Die Maiblumen blühen im Mai. Der Apfel- 
baum blühet auch im Mai. Wann iſt die Roſe am 
Roſenbuſch? | 

Die Roſe iſt im Juni am Roſenbuſch. 

Gut, die Roſe blüth im Juni. 

Blühen iſt das Gegenteil von welken, 
Welken iſt das Gegenteil von blühen. 

Denken Sie, meine Freunde, Sie können jetzt 
im Gedicht alles gut verſtehen? 

Ich denke, wir können es verſtehen. 

Der Titel iſt „Gefunden,“ das kommt von 
finden; ich finde, ich fand, ich habe gefunden. 
Der Dichter (Poet) hat das Blümlein im Walde 

Gefunden. 
Ich ging im Walde 
So für mich hin, 
Und nichts zu ſuchen, 
Das war mein Sinn. 
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Im Schatten ſah ich 
Ein Blümchen ſtehen, 
Wie Sterne leuchtend, 
Wie Aeuglein ſchön. 


Ich wollte es brechen, 
Da ſagte es fein: 
„Soll ich zum Welken 
Gebrochen ſein?“ 


Ich grub's mit allen 
Den Würzlein aus. 
Zum Garten trug ich's 
Am hübſchen Haus. 
Und pflanzte es wieder 
Am ſtillen Ort; 

Nun zweigt es immer, 
Und blüth ſo fort. 

Dieſes Gedicht iſt eine Allegorie. Dieſes Blüm— 
chen in dem Walde war ein Fräulein in der Welt 
und wurde die Frau des Dichters. | 

O, Herr König, das Gedicht iſt jo hübſch. Ich 
danke Ihnen ſehr dafür. 

Und ich auch. Herr König, aber was bedeutet 
das Wort „ich's“? 

„Ich's“ ſteht für „ich es“, und „grub's“ iſt für 
grub es“ geſchrieben, um Reim und Rhythmus zu 
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machen. Denken Sie, dieſe Poeſie iſt ſchön, 
Herr Thomas? 

Sehr ſchön, und ich denke, alle Lieder von 
Göthe, von Schiller, von Heine, von Rückert und 
von Fallersleben ſind wunderhübſch und auch 
muſikaliſch. Was bedeutet das Wort „zweigt“, 
Herr König? 

O ja, das Wort habe ich vergeſſen und das 
Wort Würzlein auch. Alſo, da ſteht ein Baum. 
Der Baum hat einen Stamm, groß, rund und dick, 
und hier gehen erſtens große und dann kleinere 
und immer kleinere Wurzeln in den Grund. Alle 
Pflanzen haben Wurzeln. Ein Würzlein iſt eine 
kleine Wurzel, wie ein Blümlein eine kleine 
Blume iſt. 


Der Zweig iſt das Gegenteil von der Wurzel. 
Die Wurzeln ſind unten in dem Grunde Die 
Zweige ſind oben in der Luft und in dem Sonnen— 
ſchein. Die Endſilben „z chen“ und „-lein“ 
machen Diminutiven. 

Ein Blümlein iſt eine kleine Blume. 

Ein Bäumlein iſt ein kleiner Baum. 

Ein Büchlein iſt ein kleines Buch. 

Ein Röschen iſt eine kleine Roſe. 

Ein Knäbchen iſt ein kleiner Knabe. 

Ein Kindchen iſt ein kleines Kind. 

Ein Aeuglein iſt ein kleines Auge. 


Der Führer. 105 


Bitte, Adolph, wie heißt ein kleines Buch? 

Ein kleines Buch heißt ein Büchlein. 

Wie heißt ein kleiner Baum, Suſanna? 

Ich weiß nicht. Iſt es Bäumlein oder Bäumchen? 

Beide Formen ſind recht. Man ſagt Röslein 
oder Röschen für eine kleine Roſe. 

Iſt ein Fiſchlein ein kleiner Fiſch? 

Ha, ha! Hans, Sie machen Spaß. Ja, ein 
Fiſchlein iſt ein kleiner Fiſch. Können Sie ein 
Fiſchlein eſſen? 

Ja, mit großem Appetit! 

Sie müſſen den Fiſch zuerſt fangen. Was muß 
man haben, um einen Fiſch zu fangen? 

Fünfundzwanzig Cents! Einen Silberhaken! 

Wenn man kein Geld hat, muß man eine Schnur 
(Strang) haben und am Ende dieſer Schnur muß 
man ein kleines Ding von Metall haben, genannt 
der Haken, der ſehr ſcharf und ſpitzig iſt, und auf 
den ſcharfen, böſen Haken ſteckt der Fiſcher den 
armen, armen Wurm, und dann iſt der Wurm 
traurig! 

Nun, iſt die Angel im Waſſer, tiefer und tiefer 
ſinkt ſie, und kommt in die Mitte der Fiſche. Nun, 
der begierige Fiſch, der Fiſch mit einem großen 
Appetit, will den Wurm ſchnappen. Aber, „o weh! 
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der Haken! der Haken! Ach, weh mir, ich bin ge— 
faugen!“ ſchreit der arme Fiſch und in einem 
Moment, mit Blut in dem Munde, iſt der Fiſch 
wiſchen den Händen des Fiſchermannes, und dann 
iſt der Fiſch traurig! 

Der arme Fiſch! Das war ein bitteres Expe— 
riment für den Fiſch. 


Es iſt ja ſchlimmer für den Fiſchermann, den 
ganzen Tag in der heißen Sonne zu ſitzen und 
Nichts zu fangen, und ſo iſt es ſehr oft, und dann 
iſt der Fiſcher durſtig und traurig! 

Meine Freunde, heute Abend muß ich fort— 
fahren. Ich kann nicht länger bei Ihnen bleiben. 
Ich bin darüber ſehr traurig, doch es muß ſo ſein, 
weil ich nicht immer bei Ihnen bleiben kann. 

Für ſo kurze Zeit haben Sie viele Fortſchritte 
(Progreß) gemacht. Nun, fahren Sie immer in 
dieſer Weiſe fort, ich meine dabei, ſtudieren Sie 
fleißig (gut) und plaudern (ſprechen) Sie immer 
mehr, und ich garantire, daß Sie in ſehr kurzer 
Zeit ein gutes und reines Deutſch ſprechen werden. 

So müſſen Sie auch viel leſen. Hier ſind die 
drei Hauptſachen, um ein gutes Deutſch zu lernen: 
Hören, Leſen und Sprechen. Ich hoffe, 
daß, wenn ich wiederkomme, Sie recht gut Deutſch 
ſprechen werden. 
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Ehe ich gehe, habe ich eine kurze Anekdote. Eine 
Frau, deren Mann noch nicht lange tot war, ſaß 
eines kalten Winterabends bei dem warmen Feuer. 

Die Wittwe war traurig, denn ſie dachte an 
ihren vergange— 
nen Mann. „Der 
arme, gute Mann,“ 
ſagte ſie zu ſich 
ſelbſt. „Wie oft 
ſaßen wir bei die⸗ 
ſem warmen Feuer 
zuſammen. Er 
hatte ein warmes 
Feuer ſo gern. Ich hoffe, er iſt jetzt an einem 
Platz, wo ein gutes Feuer brennt.“ 

Jetzt muß ich Adieu ſagen. Leben Sie Alle 
wohl und Gott ſei mit Ihnen Allen! 

Ich danke Ihnen ſehr. Herr König, leben Sie 
wohl! | 

Meinen beiten Dank, mein Herr, Adieu! 

Vielen ſchönen Dank, mein guter Herr, Adieu! 

Adieu, meine Freunde! 
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Guten Morgen, meine Freunde. Wie geht es 
Ihnen Allen? 

Guten Morgen, Herr Profeſſor. Wie geht es 
Ihnen? 

Ich danke Ihnen, ich bin wohl und ſehr froh, 
wieder bei Ihnen zu ſein. Aber, meine Freunde, 
wie ſchnell Sie Deutſch lernen! 

Ja, und die Stunden bei Herrn Profeſſor 
König waren alle ſehr intereſſant. 

Es freut mich (ich bin froh), das zu hören. 
Wovon haben Sie mit Herrn König geſprochen? 

O, von hundert Dingen. Letzten Freitag hat er 
von einem Fiſch und dem Fiſchermann geſprochen. 

Und ſo hat er uns auch ein ſchönes Gedicht von 
Göthe gegeben. 

Iſt das ſo? Das war aber hübſch. 

Als er von der Wittwe ſprach, mußten wir Alle 
lachen. 
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Das war gut! Wollen Sie noch eine Fiſch⸗ 
Anekdote hören? f 


Bitte, mein Herr, eine Fiſchanekdote. 


Wenn ein Wort kommt, das Sie nicht verſtehen 
können, dann halten Sie die Hand hoch und ſagen 
Sie — Was? 

Ich verſtehe nicht, oder Was bedeutet das? 


Es war einmal in der Volksſchule ein Knabe, der 
nicht ſtudiren wollte. Er war aber nicht dumm, 
o nein, er war ſehr klug und fand immer Etwas 
zu thun, um ſich zu amüſiren. Eines Tages machte 
er aus einer Stecknadel — 


Bitte, mein Herr, was iſt das — eine Stecknadel? 
Eine Nadel iſt ein ſehr kleines Inſtrument aus 
Metall, um zu nähen. Die Singer Nähmaſchine 
hat eine Nadel. Eine Stecknadel iſt nicht ſo lang 
und hat einen Kopf. Sie haben da Fräulein 
Clara, eine Bruſtnadel unter dem Kinn mit einer 
Perle im Centrum und ſehen Sie in Lina's Haar 
da ſteckt eine, zwei, drei — ja mehrere Haarnadeln. 
Bruſtnadel, Stecknadel, 
Nähnadel, Stricknadel. 
Die Großmutter ſtrickt von Garn den an 
* der Stricknadel. 


O, ich verſtehe! Die Stecknadel iſt ſehr ſpitzig. 
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Ja, das iſt ſie. Alſo, der Knabe in der Schule 
machte von einer Stecknadel einen Haken, und band 
ihn an das Ende von einer Schnur und begann zu 


fiſchen. 
Was? zu fiſchen? in der Schule zu fiſchen? 


Ja, unter ſeinem Sitzplatz und als die Lehrerin 
ihn fiſchen ſah, ſagte ſie: „Hans, wenn Du in der 
Schule fiſcheſt, ſo mußt — 

Du Etwas fangen, 5 
und wenn 
Du Nichts 
fängſt, 
dann werde 
ich Dich = 

trafen.” Dann begann er im Ernſt zu fiſchen. 
Da war nahe bei ſeinem Sitzplatz ein Mauſeloch 
(Höhle). Er nahm von ſeinem Butterbrod ein 
kleines Stück (Krume) Käſe und machte denſelben 
an das Ende des Hakens feit, und begann wieder 
zu fiſchen. 


Das Mäuschen in dem Loche kam ein wenig her— 
aus, ſteckte ſeine kleine Naſe in die Luft, um den 
Käſe zu beſchnüffeln. Der Käſe war ſo friſch und 
gut, und das Mäuschen war ſo hungrig, daß es 
weiter heraus kam und nach dem Käſe jchnappen. 
wollte. 


Der Führer. 111 


„O, ſiehe hier,“ rief der Knabe laut aus, „Siehe 
hier, ich habe das Mäuschen gefangen“ und ja 
gewiß, da hatte er die kleine Maus am Ende der 
Schnur. Er wurde nicht geſtraft. 

Das war ein ſchlimmes Experiment für das 
arme Mäuschen! 

Verſtehen Sie das Wort Geſchichten? 

Bedeutet Geſchichte dasſelbe wie Anekdote? 

Ja. Es iſt ein Synonym von Anekdote. Eine 
Geſchichte iſt was wahr iſt. Bancroft hat die Ge— 
ſchichte der Vereinigten Staaten geſchrieben. Haben 
Sie Alles in dieſer Geſchichte gut verſtanden? 

Ja, ich verſtehe ſie ſehr gut, und ich denke alle 
Anekdoten in Dentſch ſind intereſſant. 

Es gibt, o, ſo viele im Deutſchen, die ſchön ſind; 
wir werden noch mehr haben. 

O, bitte, Herr Profeſſor, noch eine Geſchichte. 

Vielleicht können Sie ſelbſt etwas erzählen? 

Was bedeutet das Wort erzählen? 

Erzählen eine Anekdote, das iſt ſprechen oder 
jagen eine Anekdote oder eine Geſchichte. Können 
Sie nicht eine erzählen? 

O bitte, Adolf, erzählen Sie auch eine Fiſch— 
geſchichte. 
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Eine Fiſchgeſchichte! Ich habe keine Fiſch⸗ 
oder Mausgeſchichte! aber ich werde eine kleine — 
kleine — o, was iſt es, Herr Profeſſor, das Aeſop 
und La Fontaine geſchrieben haben, o, ſo viele? 


Meinen Sie vielleicht eine Fabel? 


Ja, das iſt es, ich werde eine kleine Fabel er— 
zählen, wenn ich alle die Wörter wüßte. Wollen 
Sie mir helfen, Herr Profeſſor? 

Ich bin immer helfwillig. Beginnen Sie, und 
machen Sie es ſo gut wie Sie können. Das iſt 
alles, was irgend jemand thun kann. 

Gut, aber ehe ich beginne, muß ich zwei Fragen 
ſtellen. Da ſind in der Fabel zwei Wörter, die 
ich nicht auf Deutſch kenne. Kann ich Turtel 
ſagen für dieſes kleine Tier, das im Waſſer und 
auch auf dem Lande lebt? 


Nein, Adolf, Sie können beſſer die Schild— 
kröte ſagen. 
Und wie heißt das auf Deutſch, wenn eine Per— 
ſon das Kinn ſehr hoch hält und marſchirt ſo—? 
Meinen Sie den Stolz? Salomon ſagte: 
„Der Stolz geht vor dem Fall“. 


Nun kann ich die Fabel erzählen. Ein ſtolzer 
Löwe — iſt das recht? ich meine der König von 
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allen Tieren. Er iſt ſehr wild und kaltblütig, 
hat eine lange Mähne und kommt von Afriku. 

Ja, ja, das iſt ganz recht ... fahren Sie fort. 
Erzählen Sie den Reſt. 

Dieſer Löwe, der ſo ſtolz war, war bei dem 
Waſſer. Er marſchirte auf und ab ver und hin) 
und da kam aus 
dem Waſſer eine 
Schildkröte, die 
ſagte zu ihm: 
„Warum ſo 
ſtolz? Alle Tiere 
können eben ſo 
gut wie Sie auf 
dem Lande ber: 
umgehen; aber 
thun Sie dies auch“ und ſchlüpfte gleich (Schnell ) 
in das Waſſer. 

Der Löwe vergaß, daß er ſelbſt kein Schwimmer 
war und gleich ſprang er auch in das Waſſer und 

ſank tiefer und tiefer und auf dieſe Weiſe kam 
der ſtolze Löwe um (zum Ende) und die Schild— 
kröte hatte ſpäter ein Banket! 

Sehr gut, Adolf. Sie haben die Fabel ja gut 
erzählt. 

Wollen Sie hören, was ich heute Morgen auf 
der Straße bemerkt habe? 
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Bitte, mein Herr, was haben Sie auf der Straße 
bemerkt? 

Heute Morgen, als ich beim Fenſter ſaß, ſah ich 
Haus bei Haus in einer Reihe. In dem erſten 
Haus wohnt ein Bäcker. Er hat in dem Laden 
Weißbrod, Schwarzbrod, Kuchen und alle Sorten 
Brod und Paſteten zu verkaufen. 


In dem nächſten Haus iſt ein Fleiſcher. Der 


hat in dem. Laden alle Sorten Fleiſch, die auf dem 
Markte ſind, zu, verkaufen. Er hat Beefſteak oder 
Rindfleiſch, Kalbfleisch, Hammelfleiſch (das Schaf), 
Lammfleiſch, Schweinefleiſch u. ſ. w. Dann 
kommt ein Schuhladen, wo man Schuhe, Stiefel 


und Pantoffeln kaufen kann. 


— 


— 


Das. nüthſte iſt ein Buchladen, da kauft man 
Bücher, Papier, Schreibmaterialien u. |. w. Dann 
iſt eine Konditorei. Es kommen alle Kinder 
hinein, um Zuckerwerk und Bon-Bons zu kaufen. 

Gegenüber (vis-à-vis) ſteht eine Apotheke und 
ſein Nachbar iſt ein Tiſchler, der alle verſchiedene 
Sorten Möbeln, wie Stühle, Tiſche, Spiegel, 
Sopha und alle Arten Möbeln für das Haus 
gegen baares Geld zu verkaufen hat. 

Dann kommt ein Gaſthaus oder eine Reſtauration 
und dann ein Hutladen und dann ein Kleiderladen, 
wo man alle Arten Kleider für Männer kaufen 
kann. 
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Da finden wir auch die Modiſtin, die Damenhüte 
hat, und hier iſt auch ein Schneidermeiſter. Der 
kann Kleider für Männer, wie den Rock, die Weſte 
und die Hoſen, machen. Anzug iſt ein Wort für 
Rock, Weſte und Hoſen oder Beinkleider. 

Neben ihm iſt ein Tabakshändler, wo die 


Männer Cigarren, Cigarretten und Tabak kaufen 


können. Durch die Mitte der Straße geht der 
Milchmann mit friſcher Milch und ruft laut: 
Milch, friſche Milch. Lauter noch ruft die Fiſch— 
frau: Kauft Fiſche, friſche Fiſche! 

Die Landleute bringen alle Morgen früh auf 
den Markt friſche Butter, Hühner-Eier und auch 
alle Sorten Gemüſe, das heißt Vegetabilien 
(Pflanzen) von dem Garten. 


Nun, meine Freunde, das iſt für heute genug, 


denke ich, Alle find matt, müde und ſchläfrig; “ 


daher gehen wir nach Hauſe und wenn Sie auf die 
Straße kommen, bitte, bemerken Sie alle dieſe 
Läden und Handelsplätze, wie ich es gethan habe, 
und denken Sie an die Namen davon. Auf 
Wiederſehen! 


Sie bꝛehnte LCektion. 


Warum lachen Sie Alle ſo, meine Freunde? 
Sie kommen in die Klaſſe ſo froh und glücklich, 
warum lachen Sie ſo herzlich, Anna? 


— 
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Otto hat uns eine Anekdote erzählt. 

Bitte, Otto, erzählen Sie ſie wieder. 

Es war ein langer kalter Winter. Ein ganz 
armer Mann hatte keinen Ueberrock. Er hatte 
aber eine Flinte. Es fiel ihm die Idee ein, auf 
die Jagd zu gehen, um einen Bären zu ſchießen und 
von dem Bärenpelz einen Ueberzieher machen zu 
la ſſen. 

So mit dem Gewehr auf der Schulter ging er 
in den Wald. In 
kurzer Weile be⸗ 
gegnete er einem 
Bhären, der ein 
Frühſtück ſuchte. 
„da iſt mein 

„ VUeberrock,“ ſagte 
der Mann, als 
er das Gewehr 
auf den Bär an⸗ 
legte, aber er traf das Ziel nicht. Der Schuß 

war dem Bären ganz und gar harmlos. 

„Das iſt mein Frühſtück,“ ſagte der Bär, als er 
ſich dem Manne ſchnell näherte. Einige Minuten 
ſpäter waren beide zufrieden. Der Bär hatte ſein 
Frühſtück und der Mann hatte ſeinen Ueberrock! 

Hier iſt eine kleine Anekdote. Ein Bauer kam 
einmal in den hohen, großartigen Freimauer⸗-Tempel 
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in Chicago. Er ſetzte ſich in den Fahrſtuhl hinein 
und als er an das fünfundzwanzigſte Stockwerk 
mit großem Stoß ankam, fragte er den erſten 
Mann, den er da ſah: „Bitte, mein Herr, iſt der 
Herr Gott herin?“ 

Bravo, Margareth! Sie haben ja gut erzählt, 
Unterhaltung (Konverſation) iſt für Sie ſehr gut. 
Sie müſſen ſelbſt ſprechen, um gut zu lernen, nicht 
wahr? 

Ja, mein Herr, wir müſſen Praktik haben. 

Uebung ſagen Sie, bitte, mein Fräulein, das 
iſt ein beſſeres Wort. Sie müſſen Uebung haben, 
daher müſſen Sie ſelbſt ſprechen. 


— 
> 


Nun, Luiſe, ſollen Sie auch eine Anekdote er⸗ 


zählen. 

Ja, bitte, um Uebung zu haben, ſollen Sie eine 
Anekdote oder eine Fabel erzählen. Sie haben 
doch Etwas für uns? Ja? Gut, dann ſitzen Sie 
da alle zuſammen und ich will hier bleiben, um 
gut zuzuhören. Nun, fangen Sie an (beginnen 
Sie). 

Einmal fiel in einem Lande lange Zeit kein 
Regen. Die ganze Natur wurde, o, ſo durſtig. 
Die Bäume ſagten alle: „O, wann wird es regnen?“ 
Die Blumen ſagten alle: „O, Himmel, gieb uns 
Waſſer, wir ſind ſo durſtig!“ Das Gras auf dem 
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Felde wurde ganz rot und braun, und ſchrie: 
„Waſſer! Waſſer! bitte, gieb uns Waſſer!“ 


Das Korn auf dem Acker war beinahe tot vor 
Durſt und da war der Bauer (Farmer) traurig. 
Mit langem Geſicht rief er laut: „O, guter Gott, 
gieb uns Regen, ſonſt (anders) müſſen wir vor 
Durſt ſterben.“ 


Da war am Himmel ein kleiner Waſſertropfen. 
Er ſchaute hinunter und ſah, wie Alles durſtig 
war und ſagte zu ſeinem Kameraden: „Siehe dort 
unten, wie durſtig die Erde iſt. Laß' uns einen 
Schauer machen.“ | 


„Wir können nicht einen Regenſchauer machen,“ 
ſagte ſein Kamerad, „wir ſind blos (nur) zwei 
kleine Waſſertropfen und um einen Regenſchauer 
zu geben, da müſſen Millionen und Millionen 
ſolcher Waſſertropfen zuſammen fallen.“ 


„Ich werde mein Beſtes thun,“ ſagte der erſte, 
und als er „Adieu“ zu ſeinem Kameraden ſagte, 
fiel er auf die Erde hinunter und kam gerade 
(direkt) auf des Bauern Naſe. 

„O gut, da iſt ein Regentropfen!“ rief der 
Mann; und als der Waſſertropfen am Himmel ſah, 
wie froh ſein Brudertropfen ihn gemacht hatte, 
ſagte er laut, ſo daß alle anderen Waſſertropfen es 
hören konnten: „Ich gehe auch hinunter“ und im 
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ſelben Moment kam er gerade in des Bauern 
Geſicht. 

Der Bauer lachte laut auf und ſagte: „Ich 
danke Ihnen, meine Freunde“, und wurde ſo froh 
darüber, daß er noch lauter zu lachen anfing und 
ebenfalls (auch) zu tanzen, und da lachten auch 
alle Waſſertropfen am Himmel. 

Dann ſagte ein großer Tropfen: „Ich gehe auch 
hinunter.“ „Und ich auch!“ ſagte ein anderer 
großer. „Und ich auch! Und ich auch!“ riefen 
ſie alle und in wenigen Minuten da fielen Hun— 
derte, Tauſende, Millionen, alle zuſammen, und 
in kurzer Zeit fiel ein ganz hübſcher Sommerſchauer. 

Die Moral iſt: „Man weiß nicht, was für Gutes 
man thun kann, bevor man es verſucht.“ 

Danke ſchön, mein Fräulein. Sie haben die 
Erzählung ſehr gut gemacht. Sie war intereſſant 
und die Moral iſt auch gut, nicht wahr, meine 
Freunde? 

O ja, Luiſe kann eine Anekdote ja gut erzählen. 
Man kann immer Gutes thun, wenn man nur den 
Willen hat. 

So denke ich auch. Sie war ganz amüſant. 

Haben Sie letzte Woche von Deutſchland ge— 
ſprochen? 

Ja, Herr König hat von dem Tiergarten in 
Berlin geſprochen. 


2 


* 


FE 
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Und was er davon gejagt hat, war intereſſant? 

Ja wohl, mein Herr, können Sie nicht auch 
etwas davon erzählen? 

Ja, wenn Sie Alle es wollen. 

O, bitte, bitte! erzählen Sie gefälligſt davon. 

In der Mitte Berlins ift das älteſte und das 
größte Gebäude — das königliche Schloß. Hinter 
dem Schloß iſt das alte Berlin, vor dem Schloß 
iſt das neue Berlin. Der Schloßplatz iſt an einer 
Seite, der Luſtgarten an der andern. 

Der Luſtgarten iſt ein kleiner Park mit dem 
großen, feinen Monument Friedrich Wilhelm III. 
in dem Centrum. Rechts von dem Parke iſt der 
Dom, eine große Kathedrale. Am andern Ende, 
geradeaus, iſt das alte Muſeum und ferner 
(weiter) iſt die neue National⸗Gallerie. 

Unweit dem Luſtgarten iſt die feinſte Brücke 
Berlins, welche die Schloßbrücke heißt. Auf der 
Brücke ſtehen 8 allegoriſche Statuen von einem 
Soldaten. Am andern Ende der Schloßbrücke 
fängt „Unter den Linden“ an. Unter den Linden 
iſt die ſchönſte Straße Berlins. Von der Schloß⸗ 
brücke kann man ſo viel ſehen. Zur rechten Hand 
iſt das Zeughaus. 

Das Zeughaus iſt ganz voll alte Kanonen, 
Flinten u. ſ. w. Gegenüber (vis-A-vis) dem 
Zeughaus iſt der Palaſt des Kronprinzen von 
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Deutſchland. Auf derſelben Seite der Linden und 
links von dem Palaſt des Kronprinzen iſt das 
königliche Opernhaus, worin 1800 Perſonen ſitzen 
können. 

Nach dem Opernhaus kommt der Palaſt des 
Kaiſers. In demſelben iſt die königliche Biblio— 
thek, worin hunderte und tauſende Bücher ſind. 
Vor dem Palaſt iſt das Monument Friedrich des 
Großen, das feinſte Bronzemonument, ſo ſagt 
man, in der Welt. Das Monument ſteht in der 
Mitte der Lindenalle. _ | 


Gegenüber dem Opernhaus iſt, jo jagen viele 
Leute, die beſte Univerſität in Europa. Sechs 
tauſend Studenten beſuchen jedes Jahr dieſe Uni— 
verſität. Sie kommen aus allen Ländern hierher. 
Aus allen Kontinenten kommen ſie hinein, um zu 
lernen. 

Vor der Univerſität ſind zwei Monumente, — 
die feinſten in der Stadt, der Gebrüder Humboldt, 
Alexander und Wilhelm. 

Um die Ecke, auf der Friedrichſtraße, findet man 
eine 

Buchhandlung, 
Kleiderhandlung, 
Ellenwaarenhandlung, 
Fcuerverjicherungsagentur, 
Poſtdampfſchifflinienagentur. 
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Auf derſelben Straße finden wir auch eine 
Barbierſtube, eine Weinſtube, einen Tuchladen, 
einen Spezereiladen, einen Juwelierladen, einen 
Putzladen, eine Wäſcherei, eine Muſikalienhandlung 
u. ſ. w. | 
Wollen Sie hören, was ich heute in einer 
Zeitung geleſen habe? | 

Ja, aber bitte, was bedeutet das Wort Zeitung? 

Eine Zeitung oder Journal iſt ein Tag- oder 
Wochenblatt, worin wir die Nachrichten leſen, wie 
„Die Tribüne“, „Der Herold“ u. ſ. w. In der 
Zeitung leſen wir die telegraphiſche Depeſche, die 
Korreſpondenz, Lokal-Nachrichten und Anzeigen. 

Nun, hier iſt, was 
ich in der Zeitung ge- 
leſen habe: Einmal 
kam der Baron Roth⸗ 
ſchild in ein Hotel 
an. Da er ſo wohl⸗ 
bekannt war, ſchrieb 
er ſeinen Namen in das 
Buch R. de Paris.“ 
Der nächſte Gaſt, Herr 
Oppenheimer, dachte, 
ich bin auch wohlbekannt und ſchrieb ſeinen Namen 
gerade unten O. de Cologne.“ 


Der Führer. 123 
Uchtzehnte Leftion. 


Mein Herr, wollen Sie uns von Berlin mehr 
erzählen, damit wir, wann wir dort ankommen, 
ein beſſeres Verſtändnis haben werden? 


Sie werden, wie alle Amerikaner in Berlin, 
wann Sie da ſind, nicht einen Moment ſtill ſein, 
immer neugierig, etwas Neues zu ſehen. Denken 
Sie, Dorothea, daß Fräulein Julia neugierig iſt? 

Ich verſtehe nicht ſehr gut, was das Wort neu— 
gierig bedeutet. 


Das iſt, daß ſie viel Kurioſität hat und Alles 
ſehen und wiſſen will. 

O ja, ich verſtehe, o, alle Yankees find neugierig. 

Ja, ſo ſagt man in Europa. Sehr oft ſagt der 
Berliner auf der Straße, in dem Park, auf dem 
Perron des Bahnhofes oder in dem Muſeum: 
„Da iſt ein Amerikaner! Sehen Sie nur, wie 
weit ſeine Augen offen ſind, Alles zu ſehen!“ Das 
habe ich oft bemerkt, und ſehen Sie nun, wie offen 
Katherina's Augen ſind und wie neugierig ſie iſt, 
mehr von Berlin zu hören! | 

O, mein Fräulein, werden Sie nicht rot im 
Geſicht! Das iſt ja gut. Nun, wollen Sie von 
Berlin mehr ſehen? Gut, ich werde Ihr Führer 
ſein. Nahe bei dem Kreuzpunkt Unter den Linden 
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und der Friedrichsſtraße iſt eine ſehr gemütliche 
Reſtauration, die „Café Bauer“ heißt. 


Was bedeutet das Wort Kreuzpunkt? 


Kreuzen iſt das Gegenteil von parallel gehen 
und der Kreuzpunkt iſt da, wo die zwei Straßen 
ſich kreuzen. Die Friedrichsſtraße iſt die größte 
Handelsſtraße in Berlin. Sie iſt mehr als drei 
Meilen lang. Ich meine engliſche Meilen. Eine 
deutſche Meile iſt ſo lang wie vier engliſche Meilen. 


An dem nördlichen Ende dieſer Straße iſt das 
Oranienburger Thor und an dem andern Ende iſt 
ein großer, ſchöner, offener Platz, mit einem großen 
Denkmal (Monument) in der Mitte, der Belle— 
Alliance-Platz heißt, und der Name des Monn— 
ments in der Mitte iſt die Victoria-Säule. Um 
dieſes Monument herum ſtehen andere kleine Sta— 
tuen. 


Unter den Linden iſt nicht ſo ſehr lang, und 
bald kommt man zum Pariſer Platz, wo der 
Palaſt von dem franzöſiſchen Geſandten, rechts, 
und links ein Armeeofficierhaus, das Officier— 
Kaſino heißt, ſteht. Da iſt eine große Fontaine an 
beiden Seiten, und ganz am Ende der Straße iſt 
das große Brandenburger Thor. Geht man durch 
das Brandenburger Thor, ſo kommt man in den 
großen, feinen Tiergarten. 
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Das erſte Ding dort zu ſehen, iſt ein ſehr hohes 
Denkmal auf einem offenen Platz, mit grünem 
Gras, ſchönen Blumen und kleinen Fußalleen nach 
allen Seiten. Es iſt eine ganz hübſche Figur 

v dadroben in der Höhe. O, wie hoch — ſo hoch, daß 
wenn ich hinauf ſchaue, der Kopf mir ſchwindelt. 
Was iſt es? Was iſt die hohe, großartige Säule 

„(Kolumne) mit dieſer Victoria-Figur dadroben? 

Das iſt das deutſch-franzöſiſche Kriegs-Monu⸗ 

/ ment, mit Namen Sieges-Säule, das heißt eine 
Victoria-Kolumne. 

Bitte, Herr Profeſſor, waren Sie in dem 
Theater in Berlin? 

O ja, Oskar, vielmals. Ich ſah im Victoria— 
Theater eine feine Oper. Auf der Bühne, wo die 
Scenerie iſt, waren 750 Perſonen und ſechs 
Pferde — alle zuſammen. 

O, ich möchte ein ſolches Drama ſehen. 

Das war kein Drama, mein Fräulein, das war 
eine Oper und da waren 750 Perſonen und auch 
Pferde mit Chariotwagen in dem Ballet. Es war 
charmant. N 

Es giebt vieles in Berlin zu ſehen, welches man 
anderswo nicht ſehen kann. 

O ja, hübſche Muſik, feine Bilder, ſchöne Ge— 
mälde und ſchöne Monumente. Da ſind in dem 
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Tiergarten an einem Platz, wo die Natur alles 
gethan hat, es mehr als lieblich zu machen, zwei 
Denkmäler in dem Schatten der Bäume bei dem 
Waſſer, wo alles grabſtill iſt. 


Dieſe zwei Denkmäler ſind die von Friedrich 
Wilhelm III. und der Königin Louiſe, dem Vater 
und der Mutter von Kaiſer Wilhelm, der König 
von Preußen und Kaiſer von Deutſchland war. 
Dieſe zwei Denkmäler ſind aus weißem Marmor 
gehauen. 


Was für Stoff iſt Marmor, mein Herr? 


Der feinſte Marmor in der Welt kommt aus 
Italien; aber es kommt eine ſehr gute Qualität 
aus Rutland, Vermont. Im Engliſchen ſagen wir 
für „gehauen“ oft „geſchnitten“. 


Geſchnitten kommt von dem Wort ſchneiden. 
Mit dem Meſſer, mit der Scheere, mit der Axt 
kann man ſchneiden. Man geht in den Barbier— 
und Friſir-Salon, um ſich raſiren zu laſſen und 
das Haar ſchneiden zu laſſen. 


Ganz am Ende des Tiergartens iſt Charlotten— 
burg und da iſt ein alter Palaſt. Hinter dem 
Palaſt iſt ein großer Garten. Da iſt neben dem 
Palaſt der Orange-Garten; in demſelben ſind viele 
Orangenbäume, die im kalten Wetter in das 
Innere gebracht werden müſſen. 
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In dieſem Garten iſt eine lange Allee. An 
beiden Seiten der Allee iſt eine Reihe hoher 
Lindenbäume. Oben iſt Alles mit den Blättern 
von dieſen Bäumen bedeckt, wie ein großes natür— 
liches Bogendach. | 

Bitte, mein Herr, ich verſtehe nicht den Unter: 
ſchied zwiſchen Straße und Allee. 

In der Stadt nennt man die öffentlichen Plätze: 


Ein Park oder Luſtgarten, | 


Ein Platz, | —— 
Ein Boulevard, 
Eine Allee, 
Eine Avenue, 
Eine Straße, 
Eine Gaſſe, 
Ein Fußweg. 
Nicht ſehr weit von dem Palaſte iſt ein Mauſo— 
leum, ganz klein und niedrig (nicht hoch) und da 
ſteht ein Soldat vor der Thür. Laſſen Sie uns 
hineintreten (gehen). Alles iſt von Marmor. O, 
wie ſchön, wie prächtig! 

»Hier tft eine kleine Treppe. Laſſen Sie uns die 
Treppe hinanfſteigen (gehen). aber ſtill, ſtill, nur 
auf den Zehen! Julius, bitte, nehmen Sie Ihren 
Hut ab, ſehen Sie, ich habe meinen Hut in der 
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Hand; nun kommen Sie mit, ganz leiſe (ſtill) und 
ſehen Sie, da liegen die zwei Marmorbilder 
(Statuen) Seite an Seite. 


Das eine iſt die Königin Louiſe, das andere der 
König Friedrich Wilhelm III. Ebenſo ſtehen zwei 
Denkmäler aus Mar- mor Seite an Seite 
in dem Tiergarten. Hier bei den Füßen 
der Marmorbilder z iſſt ein kleiner Altar. 

Und ſehen Sie empor, da ſind In— 
ſchriften aus ver IN Bibel und dem 
Teſtament. Sehen Sie noch einmal; 
da liegen zwei Figuren. Wie 
ſtill in ihrem Grabesſchlummer, 


und wenn die Sonne durch 
das rot⸗ Aa M blaue 
Glas ß 8 oben 
ſcheint, e Ei mu ae Bee dann 
fällt da 8s 
milde Pur⸗ 
purlicht auf 


die Menſchenfiguren ſo ſanft und ſo mild. 

Als ich darauf ſchaute, ſtand mein Herz faſt 
(beinahe) ſtill. O! wenn ich an dieſes heilige 
Grabbild denke, ſo iſt es immer mit Gefühl! 
(Pathos). 


Wir haben hier in Amerika ein ſolches Grabmal. 
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General Grant's Mauſoleum im Riverſide-Park 
iſt wunderhübſch. 


In Paris, in dem Hotel der Invaliden, iſt 
Napoleon's Grabmal viel größer, aber ich glaube 
nicht prächtiger oder pathetiſcher. Da kommen 
Hunderte und 
Tauſende von 
Leuten dahin, die⸗ 
ſes Mauſoleum zu 
beſuchen. 

Eines Tages, 
als ich in dem 
Mauſoleum in 
Charlottenburg 
war, kam ein alter 

Mann hinein. 
Er ſetzte ſich auf den Boden und fing an zu weinen, 
und eine lange, lange Weile ſaß er vor dem Grab— 
mal und weinte, o ſo bitterlich. Ich wiſperte zu 
einem Freund, der bei mir war und ſagte: „Warum 
weint dieſer Mann ſo lange und ſo bitterlich?“ 


Mein Freund antwortete: „Er weint, weil der 
König und die Königin tot ſind.“ „Wie lange 
ſind ſie tot?“ fragte ich. „O, ihre Todestage 
waren hundert Jahre zurück, denke ich,“ antwortete 
mein Freund. Ich ſagte Nichts mehr, aber als 
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wir hinaus in den Park gekommen waren, fing ich 
an bitterlich zu weinen. 

Da kamen große Thränen, ſo groß wie Wall— 
nüſſe, aus meinen Augen. Mein Freund war 
erſtaunt und mit Verwunderung fragte er ſehr 
ernſt: „Warum weinen Sie ſo, hier in dem könig— 
lichen Park, was iſt denn los?“ Ich weinte laut 
auf, „bo⸗ho, George Waſhington iſt tot, bo-ho! 
bo⸗ho!“ 

O, Herr Profeſſor, Sie ſind ſehr ſarkaſtiſch. 
Dieſer alte Mann war dem König loyal. 

Ja, und ich auch dem Vater Amerika's. 


Neunzehnte Lektion. 


Guten Tag, meine Freunde! Wie geht es 
Ihnen, Fräulein Auguſta? 

Ich danke Ihnen, mein Herr, es geht mir gut. 

Und wie iſt es bei Ihnen, Fräulein Helena? 

Danke ſehr, mir iſt es auch wohl. 

Wie befinden Sie ſich heute, Herr Rudolf? 

Ich befinde mich heute ganz wohl. Und Sie? 
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O, ich befinde mich ſo ziemlich. Hier iſt eine 
Anekdote. 

Ein Mann, der über ſeinen kleinen Sohn ſehr 

ſtolz war, ſagte 

eines Tages zu 
einem Freunde: 

„Ja, der kleine 

Adolph iſt im⸗ 
mer artig. Er 

wohnt regel⸗ 

mäßig der Sonn⸗ 

tagsſchule bei 
und ſpricht auch immer die Wahrheit. Da kommt 
jetzt der gute Knabe. Was haſt Du da, mein 
Söhnchen?“ 

„Ich habe ein Hündchen,“ antwortete laut und 
prompt der Sohn. „Und wo bekamſt Du dasſelbe?“ 
fragte wieder der Vater. „Ich habe es geſtohlen,“ 
antwortete der Junge. „Nun, ſehen Sie,“ fuhr 
der Vater weiter fort. „Mein Söhnchen kann 
nicht lügen Ir 

Hören Sie gern Anekdoten? 

Was bedeutet das Wort gern? 


Wenn wir im Deutſchen von einer Perſon 
ſprechen, ſagen wir: „Ich liebe“. Wenn wir von 


* 


132 Der Führer. 


einem Ding ſprechen, ſagen wir „gern“ oder das 
Gegenteil ungern; z. B.: ich leſe gern, ich gehe 
gern u. ſ. w. Das Wort gern iſt ein Adverb. 
Man liebt mit dem Herzen nur. Gern ſagt man, 
wenn man Sinn für Etwas hat. Nun, mein 
Fräulein, ich wiederhole die Frage — Hören Sie 
gern Anekdoten? 


Ganz gewiß, mein Herr, erzählen Sie noch eine. 


Ein reicher Advokat lag auf ſeinem Totenbette. 
Er war ein großer Gutsbeſitzer und wollte ſein 
letztes Teſtament machen. Er ſchrieb: „Ich teſtire 
und gebe mein ganzes Vermögen zu den Narren 
der Welt.“ 


Seine erſtaunten Freunde fragten ihn, warum 
er Alles den Narren hinterlaſſen wollte. Er ant— 
wortete: „Ich habe Alles, was ich habe, von den 
Narren bekommen, und nun, da ich Nichts mit— 
nehmen kann, gebe ich dasſelbe den Narren wieder 
zurück!“ 


Fräulein Lina, ſpielen Sie gern Klavier? 
Ja, ich ſpiele gern Klavier, wenn ich allein bin. 


Wenn Sie allein ſind. Spielen Sie nicht gern 
in Geſellſchaft? Ah, Sie verſtehen das Wort 
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Geſellſchaft nicht. Wenn ein Freund oder eine 
Freundin oder vielleicht ein halbes Dutzend 
Freunde oder Freundinnen zu Ihnen kommen, 
dann haben Sie Geſellſchaft zu Hauſe. 


Die Telegraphengeſellſchaft, 
Die Telephongeſellſchaft, 
Die Handelsgeſellſchaft. 


O, nun verſtehe ich. Nein, ich ſpiele Klavier 
nicht gern vor Geſellſchaft. 


Spielen Sie die Harfe, die Geige, die Flöte, die 
Pfeife, die Trompete, die Zither, die Klarinette 
oder die Trommel? 


Nein, ich ſpiele nur das Klavier. 


Hier iſt eine Anekdote von einem Harfenſpieler. 
Ein blinder Mann hatte eine Harfe. Er war arm 
und mußte auf der Straße Muſik machen, um Brot 
für ſeine Familie zu gewinnen. 


Eines Tages ſpielte er den ganzen Tag, aber 
Niemand gab ihm einen Pfennig. Als er mit 
ſchwerem Herzen wieder nach Hauſe kam und ſich 
in den Stuhl ſetzte, kamen ſeine drei Kinder zu ihm 
heran und weinten um Brot. 


„Ich habe gar Nichts ſür Euch (Sie), meine 
lieben Kinder,“ ſprach der arme Harfner, dann 
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weinten ſie alle bitterlich, weil ſie ohne Abendbrot 
zu Bett gehen mußten. 

Welch' melancholiſche Scene! Wie unglücklich 
das ganze Haus! 
Lieber Gott, — 
hilf mir!“ mur— . | 
melte der arme 
Vater, „was toll 
ich thun? Hier, 
mein liebes Kind- 
chen,“ ſagte er 
wieder, „bringe 
mir die Harfe.“ 

Die Harfe wurde gebracht und gleich fing er an, 
ſüße Melodien darauf zu ſpielen. Am Anfang 
ſpielte er ganz ſanft (nicht laut), daun fing er an, 
hübſche Tanzmuſik zu ſpielen und plötzlich (ſchnell) 
fingen ſie alle an zu tanzen. 

In kurzer Zeit wurden ſie gar müde und 
ſchläfrig, und in wenigen Minuten waren ſie auf 
dem Boden (Flur) eingeſchlafen. Auf dieſe Weiſe 
haben ſie ihren Hunger vergeſſen. So hat die 
Harfe auch eine Kraft. 

Bitte, meine Freunde, erlauben Sie mir, einige 
Worte zu erklären. Dann werde ich Ihnen eine 
ſehr traurige Anekdote erzählen. Das Wort ruhig 
bedeutet ſtill. 
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Sterben iſt das Gegenteil von leben, 
Leben iſt das Gegenteil von ſterben. 

„Sie ſind Mann und Weib,“ ſagt der Prieſter. 
Wenn ein Mann ein Weib hat, dann iſt er ver— 
heiratet. Wenn eine Frau einen Mann hat, dann 
iſt ſie verheiratet und glücklich! 

Verheiratet iſt das Gegenteil von ledig, 
Ledig iſt das Gegenteil von verheiratet. 
Eine Frau lag auf ihrem Totenbett. Nahebei 
g ſaß ihr trauriger 
Mann. Er hielt 
ſie bei der Hand. 


— BEE UWE — Q 2 


* 
4 1 In leiſer Stimme 
vr 1 gſagte die Frau: 
2 Lieber Jacob, ich 
74 Kkllann ruhig ſter⸗ 
4 124 ben, wenn Du mir 


Rn verſprichſt, die 
Wittwe Spille nicht zu heiraten.“ 

Der Mann antwortete: „Dann kannſt Du ruhig 
ſterben, meine Liebe, denn ich habe es in der Abſicht, 
die Wittwe Balſam zu heiraten.“ 

Bitte, mein Herr, geſtern haben wir von Char— 
lottenburg geſprochen, kann man mit der elektri— 
ſchen Bahn von Berlin nach Charlottenburg 
fahren? | 

O ja, Charlottenburg iſt nahe bei Berlin. 
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Steigen (gehen) Sie in den Bahnwagen bei dem 
Brandenburger Thor ein und fahren Sie gerade 
durch den Tiergarten, und ganz am Ende iſt Char— 
lottenburg. Das koſtet vielleicht 15 Pfennige. 

Wie viel ſind 15 Pfennige? 

Eine Mark iſt in unſerem Geld 25 Cents und 
eine Mark hat 100 Pfennige. Zwanzig Pfennige 
ſind ſo viel wie ein „Nickel“ bei uns. 


5 Pfennige ſind 14 Cents wert. 
0 2} 


1 7 7 “2 7 7 

20 7 7 5 7 7 
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50 7 77 12 3 7 7 
100 „ 25 


„ 2 „ 
4 Mark „ 81.00 „ 


Ein alter deutſcher Thaler iſt drei Mark gleich. 
Er iſt 75 Cents wert. 

Nun, meine Freunde, es iſt Zeit die Lektion zu 
beenden. Ich empfehle mich Ihnen. 

Was bedeutet das, mein Herr? 

Das iſt, ich mache mein Kompliment, bevor ich 
gehe. Wenn ich in die Klaſſe komme, ſage ich 
Guten Morgen. Guten Tag. Guten Abend. Wie 
geht es Ihnen? Wie befinden Sie ſich? u. ſ. w. 
Wenn ich fortgehe, ſage ich Adien. Auf Wieder- 
ſehen! Ich empfehle mich Ihnen u. ſ. w. Auf 
Wiederſehen, meine Freunde! 
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Guten Morgen, meine Freunde, ich grüße Sie. 

Guten Morgen, mein Herr! Was bedeutet das, 
Ich grüße Sie? 

Das bedeutet: Meine beſte Salutation. Grüßen 
heißt: Guten Tag oder Guten Abend ſagen, wenn 
man in das Zimmer kommt. Nahe bei Deutſch— 
land iſt eine kleine Inſel, welche einen ſchönen 
Gruß auf den Poſtkarten het. 

Was iſt eine Inſel, mein Herr? 

Eine Inſel iſt ein Land, wo das Waſſer ganz 
ringsum geht, wie England und Long Island. 
Dieſe Inſel bei Deutſchland iſt im Sommer ſehr 
kühl und iſt ein Badeplatz für reiche Leute, wie 
Herr ——, und iſt gar (ſehr) in der Mode, wie 
ſein Rock. 

Sie heißt Helgoland und gehörte früher zu 
England. Die Poſtkarten von Helgoland ſind ſehr 
poetiſch. Auf der Seite, wo die Adreſſe geſchrieben 
wird, iſt die Inſchrift in Reimen: 

Gruß von Helgoland, 

Grün iſt das Land, — 

Rot iſt der Rand, 

Weiß iſt der Sand, ö 

Das ſind die drei Farben von Helgoland. 
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Begreifen (verſtehen) Sie die Bedeutung davon? 

Nicht am beſten, Herr Profeſſor. 

Auf der Inſel iſt das Gras und die Bäume und 
alle Pflanzen grün, nicht wahr? 

Ja, ich glaube es. So ſcheint es mir. 

Der Rand — das iſt die Küſte — das Land beim 
Ocean, beſteht (iſt) nur aus großen Felſen 
(Steinen) und dieſe großen Felſen oder Berge 
von Stein ſind rot, ſo iſt auch der Rand. Der 
Sand beim Waſſer iſt weiß; ſo, da haben Sie die 
drei Farben: grün, rot und weiß. 

Iſt dieſe Inſel weit von dem Lande? 

Df, nein, fie ift an der Mündung von dem Fluß 
Elbe. Denken Sie, das iſt hübſch für eine Poſt— 
karte? 

Ich denke, das iſt ganz nett. 

Die inländiſche Poſt, 
Die ausländiſche Poſt. 

Was iſt länger und größer als eine Poſtkarte? 

Ein Brief iſt noch länger als eine Poſtkarte und 
wird immer in einem Kouvert fortgeſchickt (ſenden) 
und trägt eine 2-Cent Marke in der Ecke. 

Der Briefträger hat mir heute einen Brief ge— 
bracht. Ich habe den Brief erhalten. 

Schicken iſt das Gegenteil von erhalten, 
Erhalten iſt das Gegenteil von ſchicken. 


G8 Google 


Der Führer. 139 


Ich habe den Brief bei der heutigen Poſt er- 


halten. 


Er fängt an: 
New⸗NYork, den 29. Dezember 1889. 


Mein lieber Freund! 
Soll ich den Brief leſen? 

O nein. Leſen Sie ihn nicht ganz (alles). 

Aber wie ſoll die Antwort anfangen? 

Ich werde verſchiedene Sätze aufſchreiben Um 
das Wort Satz zu erklären, werde ich mit einem 
Buchſtaben anfangen. 

Hier iſt ein Buchſtabe — S. 


Hier iſt eine Silbe — Spra—. 
Hier iſt ein Wort — Sprache. 
Hier iſt eine Phraſe — Die deutſche Sprache. 
Hier iſt ein Satz — Die deutſche Sprache 
iſt ſehr leicht zu lernen! 
Nun, ich werde verſchiedene Sätze aufſchreiben, 
ſo daß Sie, was Sie wünſchen, herausnehmen 
können. Sie können einen Brief anfangen, wie 
folgt: 
1. Madame! 
2. Mein Herr! 
3. Mein teurer Freund! 
4. Werte Herren! (Plural). 
5. Lieber Freund! Liebe Freundin! 
6. Geehrter Herr! 


N 


7 


N 
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7. Hochgeehrter Herr! 
8. Mein teurer Bruder! 
9. Meine beſte Laura! 
10. Meine innigſtgeliebte Marie! 


Jetzt können Sie einen Brief anfangen, meine 
Freunde; aber wie ſoll ein Brief zum Schluß 
(Ende) kommen? Hier ſind die Formen, die am 
meiſten gebraucht werden: 


Achtungsvoll, 

Mit herzlichem Gruß Dein... 
Hochachtungsvoll Ihr . . .. 

Mit Hochachtung Ihr ergebener, 
Ich zeichne Ihr gehorſamer Diener, 
Mit vorzüglicher Hochachtung, 

. Deine Dich innigſt liebende Freundin, 
Behalte lieb Deine Dich liebende Schweſter, 
Dein ewig treuer Geliebter, 

10. Mit Gruß und Kuß Deine treue Geliebte. 


Vielleicht werden Sie alle Korreſpondenzen in 
Deutſch haben, und nun können Sie einen Brief 
gut anfangen und ſchön beenden. Denken Sie, daß 
Sie Korreſpondenz in Deutſch haben werden, 
Fräulein Mina? 


Wenn wir nächſten Sommer nach Deutſchland 
gehen werden — und Herr König hat uns das 
verſprochen. | 

Er iſt ſehr gütig. Wenn Sie gedenken, dorthin 
zu gehen und deutſche Briefe zu ſchreiben, ſo müſſen 
Sie die deutſche Schrift lernen. 


Sie iſt alſo wie folgt: 


O O O m 
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DEUTSCHE SCHRIFT 


Se, eee, 
bete 
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Bitte, mein Herr, haben Sie vielleicht eine 
Anekdote für uns, ehe wir nach Hauſe gehen? 

Wenn Sie Alle Etwas hören wollen. | 

O ja, bitte, erzählen Sie gefälligit eine Anekdote. 

Eine Sonntagsſchullehrerin unterrichtete die 
Klaſſe Nu, daß der Sonntag Gottes Tag ſei, 
und daß alle guten 
Leute Gott fürch— 


ten. Dann fragte 
AT ſie einen Jüng⸗ 


e ling: „Fürchtet 
ER | Dein Vater Gott, 
mein Söhnchen?“ 

, „Ich glaube, daß 
iz er Gott fürchtet,“ 
war die Antwort. „Letzten Sonntag ging er in 
den Wald und nahm eine ak und zwei 
Hunde mit.“ 

Dann fragte die Lehrerin einen andern Buben: 
„Iſt Dein Vater Methodiſt?“ „Er iſt kein Metho— 
diſt,“ antwortete der Junge. „Iſt er ein Baptiſt?“ 
erwiderte die Lehrerin. „Nein, er iſt auch kein 
Baptiſt,“ ſagte der Knabe. „Er iſt vielleicht ein 
Presbyterianer,“ fuhr die Lehrerin fort. „Das 
auch nicht,“ war die Antwort. „Er iſt ein Demo— 
krat!“ 


ECinundswansiatte CLektion. 


Meine Freunde, veritehen Sie das Wort Regel? 
Kennen Sie nicht Die goldene Regel? Die, welche 
Jeſus auf einem Berg lehrte? | 


Kommen Sie alle in die Klaſſe regelmäßig oder 
unregelmäßig? 


Mein Herr, wir kommen hierher ſo regelmäßig, 
wie es uns möglich iſt. 


Schon recht. Nach der Regel ſprechen wir nur 
Deutſch hier, aber es iſt keine Regel ohne Aus— 
nahme, ſo ausnahmsweiſe werden wir ein Paar 
engliſche Wörter heute haben. 


Für den Studenten der deutſchen Sprache iſt 
vielleicht Nichts ſo ſchwer, als die ſogenannten 
Separable und Inseparable Particles. Hier 
gebe ich eine vollkommene Liſte davon: 


Der Führer. 
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Trennbare Porfilben. 


Verbs with prefix particles always separable: 


Prefix. Simple verb. Compound verb. 
ab, off, down; ſchreiben, to write; ab'ſchreiben, to copy. 
an, on, to, at; kommen, to come; an’fommen, to arrive. 
auf, up; gehen, to go; aufgehen, to go up, rise. 
aus, out, out of; ſuchen, to seek; aus'ſuchen, to select. 
bei, by, with; tragen, to carry; bei'tragen, to contribute. 
da, there; bleiben, to remain; da' bleiben, to remain. 
dar, there; ſtellen, to place; dar'ſtellen, to exhibit. 
empor, up; heben, to heave; empor'heben, to elevate. 
gegen, against; reden, to speak; gegen'reden, to rejoin. 
entgegen, against; wirken, to work; entgegen' wirken, to counleract. 
fort, forth; ſetzen, to set; fortſetzen, to continue. 
heim, home; ſchicken, to send; heim'ſchicken, to send home. 
her, hither; kommen, to come; her' kommen, to come hither. 
hin, thither; gehen, to go; hin' gehen, to go thither. 
mit, with; nehmen, to.take; mit'nehmen, to take with (one). 
nad), after; -folgen, to follow; nach'folgen, to follow after. 
nieder, down; legen, to lay; nieder'legen, to deposit. 
8 ob, over; ſiegen, to conquer; ob'ſiegen, to vanquish. 
vor, before; ſchlagen, to strike; vor'ſchlagen, to propose. 
weg, away; - nehmen, to take; weg'nehmen, to take away. 
zu, to; machen, to make; zu' machen, to close. 
zurück, back; — rufen, to call; zurück'rufen, to recall. 


zuſammen, together; ziehen, to draw; zuſammen'ziehen, to contract. 


Verbs with prefixes which are separable when accented: 
durch, through; reifen, to travel; durch'reiſen, to travel through. 


über, over; ſetzen, to place; über'ſetzen, to place over. 
um, around; gehen, to go; um'gehen, to go around. 
unter, under; halten, to hold; unter' halten, to keep under. 
wieder, again; holen, to bring; wieder' holen, to bring again. 


Verbs with nouns or adjectives as separable prefixes: 
ſtatt, place; finden, to find; ſtatt'finden, to take place. 
frei, free; ſprechen, to speak; frei'ſprechen, to acquit. 
voll, full; gießen, to pour; voll'gießen, to pour full. 
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dabei'; bleiben, to remain; 
daher'; fahren, to drive; 
dahin'; bringen, to bring; 
danieder'; werfen, to throw; 
daran'; ſetzen, to place; 
darein'; ſehen, to see; 
herab'; laſſen, to let; 
heran'; kommen, to come; 
herauf'; blicken, to look; 
heraus'; ziehen, to draw; 
herbei'; rufen, to call; 
herein'; laſſen, to let; 
herüber'; kommen, to come; 
herum'; gehen, to go; 
herunter'; nehmen, to take; 
hervor'; heben, to lift; 
umher'; treiben, to drive; 
hinab'; fahren, to drive; 
hinan'; kommen, to come; 
hinauf'; gehen, to go; 
hinaus'; ſehen, to see; 
hinein'; gehen, to go; 
hinüber'; fahren, to drive; 
hinweg'; ſchreiten, to stride; 
hinzu'; fügen, to join; 
voran'; ſchicken, to send; 
voraus'; ſagen, to say; 
vorbei'; fahren, to drive; 
vorher'; ſehen, to see; 
vorüber'; eilen, to hasten; 


dabei'bleiben, to persist in (it). 
daher'fahren, to drive along. 
dahin'bringen, to bring there. 
danieder'werfen, to prostrate. 
daran'ſetzen, to hazard. 
darein'ſehen, to look into. 
herab'laſſen, to let down. 
heran'kommen, to advance. 
herauf'blicken, to look upwards. 
heraus' ziehen, to draw out. 
herbei'rufen, to call near. 
herein'laſſen, to admit. 
herüber'kommen, to come over. 
herum'gehen, to go around. 
herunter'nehmen, to take down. 
hervor'heben, to make prominent. 
umher'treiben, to roam idly about. 
hinab'fahren, to travel down. 
hinan' kommen, to get near to 
hinauf'gehen, to go up. 
hinaus'ſehen, to look out. 
hinein'gehen, to enter. 
hinüber'fahren, to cross over. 
hinweg'ſchreiten, to stride away. 
hinzu'fügen, to add to. 
voran'ſchicken, to send ahead 
voraus'ſagen, to predict. 
vorbei'fahren, to drive past. 
vorher’jehen, to foresee. 
vorüber'eilen, to hasten past 


Ludwig, wie viele Schwänze hat eine Katze? 
Was für eine Frage? Die Katze hat natürlich 


einen Schwanz. 
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Ja gewiß, nach der Natur, aber nicht durch die 
7 Deduktiv⸗Logik. Ich werde probiren, Ihnen ver⸗ 
ſtändlich zu machen, daß eine Katze zehn Schwänze 
hat! 
Wie bringen Sie das f 
fertig? N 
Eine Katze hat einen \ 
Schwanz, aber keine Katze 


hat neun Schwänze. Iſt 8 
das nicht wahr? | r 
n 

Gewiß, keine Katze hat ML: 


neun Schwänze. a 

Und eine Katze hat 
einen Schwanz mehr als * 
keine, daher hat eine Katze ie Schwänze! 

Das iſt aber keine Logik, es iſt ein Sinnſpiel. 
Es iſt nur, daß Sie die Sprache verdrehen. 

Kann man nicht auch den Sinn verdrehen? 
Hier iſt eine Illuſtration. 

Ein im Hotel ankommender Reiſender ſagte zu 
dem Wirth, der vor der Thüre ſtand: „Sind Sie 
der Meiſter dieſes Hauſes?“ „Ja wohl, mein 
Herr,“ war die Antwort, „meine Frau iſt vor 
zwei Wochen geſtorben!“ 

Der Wirth muß ſeinen Sinn verdreht haben. 


- 
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Hören Sie, wie ein dummer Froſch kaput ge— 
gangen iſt. In einem Waſſer lebten viele Fröſche. 
Auf einer Wieſe (Grasplatz) neben dem Waſſer 
war ein Ochſe. Die Fröſche wunderten ſich da— 
rüber, wie groß der Ochſe ſei. 


Da ſprach ein Froſch ſtolz zu den andern: „So 
groß, wie dieſer Ochſe, kann ich auch werden,“ und 
blies ſich aus aller Macht auf. Dann fragte er 
ſeine Kameraden: „Bin ich ſchon ſo groß?“ Aber 
dieſe lachten den kleinen Dummkopf aus. 


Da blies er ſich noch heftiger (mehr) auf und 
fragte abermals: „Bin ich nun endlich ſo groß?“ 
„Nein, noch lange nicht,“ riefen die Fröſche. 
„Dann will ich es euch zeigen,“ ſchrie er und blies 
ſich ſo heftig auf, daß er platzte (explodirte)! 


Es war einmal ein Mormone, welcher zwei 
Frauen hatte. Er wurde alle Tage mehr und 
mehr grau. Die eine Frau war jung und ſah die 
weißen Haare auf ſeinem Kopfe nicht gern und zog 
ſie alle aus. 


Die andere Frau war viel älter als er, und da 
fie ſelbſt weiße Haare hatte, ſah fie die ſchwarzen 
Haare nicht gern und zog ſie auch alle aus und in 
kurzer Zeit hatte der arme Mann kein Haar auf 
dem Kopfe. Er war ganz kahl. Nun, was iſt 
die Moral? 
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Zweiundswanzigfite Lektion. 

Sind Sie bei guter Geſundheit, Otto? 

Ja, mein Herr. Danke ſchön. Ich befinde mich 
ziemlich gut. 

Bitte, Herr Adolf, was für ein Geſchäft haben 
Sie? 

Ich bin jetzt geſchäftslos. Ich bin ledig. Ich 
habe feinen Beruf. 

Und find Sie gleichfalls ohne Beruf oder Pro— 
feſſion, Herr Louis? | 

Nein, mein Herr. Ich bin Commis in einer 
Sparbank. Ich bin Buchhalter und Schnellſchreiber. 

Sie ſind Photographiſt, nicht wahr Herr Tho— 
mas? Wo iſt Ihr Studio? 

Mein Studio iſt drei Stockwerke hoch (dritte 


Etage), nicht weit von der Ecke, und ich habe einen 
ausgezeichneten Photograph-Apparat. 


Wir haben bei uns hier in' der Klaſſe einen 
Künſtler. Herr Roß, können Sie ein Porträt 
malen? 


Ich kann es verſuchen, mein Herr. 


Ja, Klaſſe, Herr Roß iſt ein prominenter 
Porträtmaler. Seine Werke ſind unter den beſten. 
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br. Weber iſt ein Arzt. 
Dr. Braun iſt ein Zahnarzt. 
Dr. Baum iſt 
ein Wundarzt. 
Dr. Vogel iſt 
ein Tierarzt. 
Das Gegen— 
teil von Arzt iſt 
Quackſalber. 
N Herr Ritter 
iſt ein Baumeiſter. Können Sie den Plan eines 
„Himmelskratzers“ machen, mein Herr? 


Ganz gewiß, Herr Profeſſor. Das habe ich oft 
gethan. Das iſt mein geringſter Kummer. 


Wir könnten noch mehr von Profeſſionen und 
Handwerken ſprechen, aber ich glaube, daß die 
Geſchichte von Paläſtina unterhaltender (intereſ— 
ſanter) ſein wird, und ſo werde ich ſie jetzt 
anfangen. Aber zuerſt, wiſſen Sie, wo dieſes Land 
iſt und was für Leute da ſind? 


Paläſtina iſt in Aſien, nicht wahr? 


Ja, und zwar in Syrien, und nahe bei Arabien. 
Jeruſalem iſt die Hauptſtadt Paläſtinas und zwar 
das Hauptquartier für alle chriſtlichen Pilger. 
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Sie fommen von allen Nationen Hin. Auf den 
Straßen dieſer Stadt fieht man alle Arten 
Koſtüme, auch hört man alle Sprachen. 

— Die Straßen find ſehr eng (nicht weit) und auch 
krumm. Auf denſelben ſieht man Türken, Araber, 
Juden und Armenier, auch viele Kameele und 
arabiſche Pferde und eine Menge (ſehr viele) 
Hunde. 

Rings um die Stadt iſt eine Mauer (Wall) 15 
Fuß dick. Die Mauer oben iſt eben, aber da unten 
der Grund ſelbſt nicht eben iſt, ſo iſt ſie mehr als 
25 Fuß, oft 70 Fuß hoch. 

Man geht in die Stadt durch vier koloſſale 
Thore. Das größte heißt Jaffa-Thor. Auf der 
andern Seite der Stadt iſt das St. Stephans-Thor 
und ſüdlich iſt das Zions- und nördlich das 
Damaskus-Thor. 

Der Araber, welchen man auf der Straße ſieht, 
iſt ein ſouderbarer Menſch. Sein Pferd iſt ſein 
beſter Freund. Da dieſe Leute kein Reich oder 
Gouvernement haben, ſo wandern ſie über das 
große Land, welches öſtlich von dem Roten Meer 
liegt. Es iſt meistens eine große Wildniß oder 
Wüſte (Deſert). 

Dort, und auch in Paläſtina, reiſt man Meilen 
nach Meilen, oft den ganzen Tag, ohne einen 
Tropfen Waſſer oder ein Blättchen Gras zu ſehen. 
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Fünf Meilen ſüdlich von Jeruſalem iſt das Dorf 
Bethlehem, wo die chriſtliche Religion geboren 
wurde. Es iſt heute ein kleines Dorf, mit ſchmutzi— 
gen Straßen und ohne Intereſſe, mit der Ausnahme, 
daß es Jeſus Chriſtus Geburtsplatz iſt. 


Die einzige Induſtrie hier ſind ein paar kleine 
Juwelen-Fabriken. 

Die Araber haben eine ſchöne Sprache mit einer 
reichen Literatur. Sie haben viele Sprüchwörter 
und auch ſchöne Fabeln. Hören Sie gern Fabeln, 
meine Freunde? 
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Ja, mein Herr. Erzählen Sie gefälligſt eine 
arabiſche Geſchichte. 


Ein hungriger Araber, der in der großen Wüſte 
Sahara in Afrika reiſte, fand einen gefüllten Sack. 


Er dachte, es ſeien Datteln darin, und ſchrie 
laut auf: Allaho Akobar! Schnell ſprang er 
fort und öffnete den Sack, aber, wie ſchlimm, es 
waren nur Perlen darin. Er ließ den Sack liegen 
und fuhr fort. 


Hier iſt eine Fabel von einem Eſel. 
Was ſoll das bedeuten, ein Eſel? 


Das iſt ein Couſin von dem Pferd. Nicht ſein 
Neffe oder ſeine Nichte, nicht ſein Oheim oder 
ſeine Tante, nur Couſin. Er hat lange Ohren 
und iſt immer gar dumm, und oft unzufrieden. 


Ich verſtehe nicht das Wort unzufrieden. 


O, der Menſch (Mann, eine Perſor) iſt ſehr oft 
unzufrieden. Wenn der Menſch zufrieden iſt, dann 
hat er Alles, was er wünſcht, aber wenn er unzu— 
frieden iſt, will er immer etwas mehr haben. Ein 
unzufriedener Mann möchte mehr Geld haben, 
mehr zu eſſen haben, Beſſeres zu eſſen und zu 
trinken haben und allemal (immer) noch mehr 
von Allem haben. Es iſt nicht gute Sitte, immer 
unzufrieden zu ſein. Ä 
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Dieſer unzufriedene Eſel ſagte in einem harten, 
langen Winter dieſe traurigen Worte: „Ach wehe! 
Ich wünſche nur, es wäre ſchon Frühling. Der 
Stall iſt in der Nacht ſo ſehr kalt, und das Heu 
und Strohfutter iſt ſo dürr (hart) und nicht gut, 
o, könnte ich nur einen mundvoll friſches Gras 
haben!“ 


Der Frühling kam und mit ihm grünes, friſches 
Gras, aber da mußte der Eſel vom Morgen bis 
zum Abend in dem Felde ſo ſehr arbeiten, daß es 
für ihn gar ſchlimm war und er wurde darüber 
unzufrieden und begann zu weinen, mit Thränen 
in ſeinen Augen. 


„Ach, ich habe den Frühling auch nicht gern,“ 
ſagte der Eſel. „Wäre es doch ſchon Sommer! Im 
Sommer ſcheint die Sonne ſo hell und warm. Die 
ſoll das Korn auf dem Felde reif machen und 
friſches, ſüßes Gras hervorbringen, während (weil) 
das Waſſer in dem Bächlein ſo hübſch murmelt, 
und ich werde bei allen dieſen ſchönen Dingen ein 
ſüßes Leben führen.“ 


Nun kam der Sommer und damit ganz warmes 
Wetter. Als die Sonne gar ſo heiß wurde und 
das Korn gelb machte und das Futter auf dem 
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Felde geſchnitten wurde, da mußte der unglückliche 
Eſel alles in den Stall tragen, und das war für 
das arme Tier wieder ſchlimm. 


Dann begann er wieder zu jammern (weinen). 
„Ach, lieber Himmel, was ſoll alle dieſe ſchwere 
Arbeit bedeuten? Warum ſoll ich das ganze Jahr 
ſo elend (miſerabel) ſein? Der warme Sommer 
gefällt mir auch nicht; es giebt zu viele lange Tage 
voll Arbeit für mich. Wann kommt der Herbſt?“ 

Nicht lange nachher kam der Herbſt, und mit 
demſelben das reife Obſt (Frucht), und als alle 
Früchte reif waren, mußten ſie in den Keller 
getragen werden, und auch Brennholz für das 
Winterfeuer mußte aus dem Walde in die Holz— 
kammer hineingebracht werden. 


So jammerte das Tier erſt recht wieder, daß der 
Winter kommen möchte, damit es endlich beſſer 
würde. Denken Sie, meine Freunde, daß dieſer 
unzufriedene Langohr es im Winter beſſer hatte? 


Im kalten Winter, wenn alles kalt von Eis und 
Schnee war, keine grünen Kräuter (Pflanzen), keine 
hübſchen Blumen, keine Blätter auf den Bäumen 
hängen, und alles wie tot war? War dieſer dumme, 
unzufriedene Eſel nicht, wie der Menſch ſehr oft iſt? 
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Dreiundzwanzigſte Cektion. 


Speiſen, eſſen, freſſen. Die „400“ ſpeiſen. Die 
gewöhnlichen Leute eſſen. Die Tiere freſſen. Was 
thun Sie, Herr Peters? 

O, ich ſpeiſe! Natürlich! Ich bin nicht „ge— 
wöhnlich“ und ich bin gar kein Tier! 

Ja und daher trinken Sie anſtatt zu ſaufen. 
Der Menſch trinkt. Das Tier jäuft. x 

Hier iſt, was ſich gewöhnlich auf dem Tiſch 
befindet: Der Teller, worauf man ißt, und auch 
viele Schüſſeln. In der rechten Hand hält man 
das Meſſer und in der linken Hand die Gabel. 


Den Theelöffel findet man in der Obertaſſe, 
welche auf der Untertaſſe ſteht. Vor dem Teller 
ſteht der Milchtopf und der Zuckerbehälter, auch 
der Pfeffer⸗, Salz-, Senf- und Eſſigbehälter. Eine 
Serviette legt man auf den Schoß. 

Hier iſt, was Sie gewöhnlich auf der Speiſekarte 
finden werden. Es wäre gut, wenn Sie die Namen 
alle lernen. Aber ehe man ſich an den Tiſch ſetzt, 
ſollte man Jeden, welcher mitißt, mit der Saluta⸗ 
tion „Mahlzeit“ grüßen 

Dieſes Wort wird auch ſehr oft auf der Straße 
gebraucht. Mahlzeit, meine Freunde! 


Mahlzeit, mein Herr! 
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Speiſekarte. 


Suppe. 
Nudeln. Fleiſchbrühe. Konſomme. 
Fiſche. 
Makrele. Stockfiſch. Aal. Hellbutte. Lachs. 
Auſtern. Häring. Hummer. 


Fleiſch. 

Gebratenes Fleiſch. Kalbsbraten. Hammelsbraten. 
Lammbraten. Schweinefleiſch. Schinken. Wurſt. 
Gemüſe. 

Kartoffeln. Sauerkraut. Bohnen. Kohl. 
Grüne Erbſen. Zwiebeln. Liebesäpfel. Weißes, 
Gelbe-, Rote-Rüben. Blumenkohl. Apfelmus. 
Entree. 

Makaroni. Gurken-Salat. Kartoffel-Salat. 
Grüner Salat. 

Frucht. 

Aepfel. Pflaumen. Birnen. Trauben. Waſſer⸗-⸗, 
Warzen-Melonen. Pfirſiche. Kirſchen. Apfelſinen. 
Deſſert. 

Sellerie. Apfel-Kuchen. Reis. Schweizer-Käſe. 
Nüſſe. Chocolade. Milch. Thee. Kaffee. 
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Kann man auf ein Mal ſo viel wie auf dieſer 
Speiſekarte ſteht, eſſen, meine Freunde? 

Nein, aber wenn man ſo viel gegeſſen hätte, 
ſollte man nur den Arzt holen laſſen. 


Wenn man genug gegeſſen hat, dann iſt man 
ſatt. 
Satt iſt das Gegenteil von hungrig, 
Hungrig iſt das Gegenteil von ſatt. 


Jetzt werden wir von einem andern Gegenſtand 
ſprechen. Letzten Sonntag ſah ich viele Leute in 
der Kirche, die keinen Regenſchirm hatten und es 
regnete, o, ſo ſehr, und da mußten die reizenden 
(ſchönen) Damen mit den feinſten Kleidern und 
Mänteln in dem Schauer ohne Schirm gehen. 
War das nicht ſchade? 

Schade! Ich habe das Wort nie zuvor gehört. 

Das war ſchade, d. h., das war ſehr ſchlimm. 

O ja, das war cchade. Giebt es hübſche Muſik 
in der Kirche? 

Natürlich, und der Paſtor, das iſt der Prediger, 
hat eine gute Predigt (Rede) gehalten, und man 
betete zu Gott das Vater Unſer, d. h. Pater 
Noster, das im Deutſchen ſo ſchön und mächtig iſt. 
Ich werde es Ihnen geben, ſo daß Sie es auf 
Deutſch ebenſogut wie anf Engliſch auswendig 
lernen können. Hier iſt es: 
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„Unſer Vater in dem Himmel, Dein Name werde 
geheiliget, Dein Reich komme, Dein Wille geſchehe 
auf Erden wie im Himmel, unſer täglich Brot gieb 
uns heute, und vergieb uns unſere Schulden wie 
wir unſern Schuldigern vergeben, und führe uns 
nicht in Verſuchung, ſondern erlöſe uns von dem 
Uebel, denn Dein iſt das Reich, und die Kraft, und 
die Herrlichkeit in Ewigkeit, Amen.“ 

Das iſt auf Engliſch beinahe dasſelbe. 

Ja. Auf Engliſch ſind es ganz dieſelben Wörter, 
außer drei oder vier, das kommt, weil im Engli— 
ſchen dieſe Wörter alle aus dem Angelſächſiſchen 
kommen. 

Was iſt der Unterſchied zwiſchen Deutſch und 
Angelſächſiſch? 

Angelſächſiſch iſt altes Engliſch, d. h. Angel: 
ſächſiſch war der Urſprung der engliſchen Sprache. 
Es giebt Dialekte in Deutſchland, nicht wahr? 

O ja. Jede Stadt in Deutſchland hat für ſich 
ſelbſt einen Dialekt. Hier in Amerika hat man 
blos eine einzige Sprache, das heißt, ſie iſt überall 
dieſelbe. 

Giebt es lange Wörter im Deutſchen? 

Ja. Hier iſt ein langes Wort: Dudelſackpfeifen⸗ 
machergeſellenherbergsgroßvaterſtuhllehnenpolſter - 
leder! Das längſte Wort in der deutſchen Sprache 
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iſt: Vierwaldſtädterſeeſalonſchraubendampferactien— 
geſellſchaftsbureauaſſiſtentſchreibergehülfe! Das 
längſte Wort in der Bibel iſt: Halleluja! Dies 
Wort hat drei Ellen! (drei lll). 


Mit der deutſchen Sprache bedeutet man die 
Mutterſprache von Deutſchland. Sie wird nicht 
überall in gleicher Weiſe geſprochen. Es giebt 
viele Mundarten oder Dialekte. 


Die zwei Haupt⸗Mundarten ſind die oberdeutſche, 
die im höher gelegenen Süddeutſchland geſprochen 
wird, und die niederdeutſche, die im flacheren 
Norddeutſchland geſprochen wird. 


Wo ſpricht man das beſte Deutſch? 
Man ſpricht das beſte Deutſch in Deutſchland. 


Verſtändlich, aber das reinſte und das beſte 
Deutſch wird in Hannover geſprochen. Hannover 
iſt eine ſehr alte und beſonders hübſche Stadt. 
Natürlich iſt ſie nicht ſo groß und ſchön wie 
Berlin, weil Berlin die Hauptſtadt von Deutſch— 
land iſt. 


In Berlin ſind die größten und feinſten Hotels, 
Theater, Kirchen, Geſchäftsgebäude und Wohn— 
häuſer im Lande —zum Beiſpiel (das iſt Namens) 
das Central Hotel, Kaiſerhof, Hotel de Rome, das 
alte Schloß, das Königliche Theater u. ſ. w. 
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Um zu erklären, wie bösartig der Menſch oft iſt, 
ſoll hier eine kleine Geſchichte eingeſchaltet werden. 
Ein gänzlich verarmter Mann hatte einen Hund, 
der ihm ſehr lieb war. Als der Steuertag heran 
kam, hatte der arme Mann nicht das Geld, um die 
Steuer zu bezahlen. Was zu thun? Es war gegen 
das Geſetz, den Hund ferner leben zu laſſen. 


Mit langſa⸗ 
men Schritten 
und ſchwerem 
Herzen führte 
der Mann den N 
Hund an das 
Ufer des Fluſſes, 
band ihm einen 
Stein um den 
Hals und warf ihn in die e tief Waſſerhöhle. 


Als er den Hund mit ſeiner ganzen Kraft ſo 
hineinwarf, ſchlüpfte ſein Fuß von ſeinem Stand— 
punkt, er verlor das Gleichgewicht und ſtürzte W 
in's Waſſer. 


Er konnte ſelbſt nicht ſchwimmen, aber der Stein, 
welchen er an den Hals des Hundes feſtgemacht, 
löſte ſich, der Hund ergriff den Mann am Arme, 
ſchwamm an's Land und rettete ſo das Leben ſeines 
undankbaren Meiſters. 
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Ich kenne einen Mann, der denkt, daß er Billard 
ſpielen kann, aber er kann es nicht. 

Er denkt auch, daß er Poule ſpielen kann, aber 
dieſes Spiel hat er auch nie gelernt. 

Spielen Sie Billard, Herr Knapp? 

Nein, aber ich bin Mitglied des Golfvereins 
und wir haben ein ſehr ſchönes Klublokal. 

In Perſien hat man einen Schah (König). 
Daher kommt das Wort Schach. Spielen Sie 
Schach, Herr Keſſelring? 

Nicht am beſten, aber, bitte, 
wie heißen die Karten, womit 
man Whiſt ſpielt? 

In Deutſch braucht man am 
meiſten die franzöſiſchen Namen 
Coeur, Carreau, Pique und 
Treffle. Nun, Klaſſe, ſoll ich 
Ihnen Etwas von Aegypten 
angeben? | 

O ja, und auch von Paris. 
Es iſt da ein Ding, welches 
N iich gern ſehen möchte. 
uAAlnd was ſoll das ſein? 

C6 ,s it der Eiffel⸗Thurm. 
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Ich habe ſo viel davon geleſen und 
gehört. 

Er iſt wirklich ein Wunderwerk. Es iſt bis jetzt 
Nichts in der Welt ſo hoch aufgerichtet worden. 
Das Waſhingtonmonument, welches 555 Fuß hoch 
iſt, iſt nur ein wenig mehr als halb ſo hoch, die 
Statue der Freiheit im New-NPorker Hafen iſt 
nicht ein Viertel ſo hoch. Dieſer Thurm iſt in 
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Paris dasſelbe, was die Stadtbahn in Berlin iſt. 


Wenn eine fremde Armee nach Berlin kommen 
ſollte, ſo könnten hunderttauſend Soldaten von 
einer Seite der Stadt in einer Stunde nach der 
andern transportirt werden, ſomit iſt die Hochbahn 
eine Fortifikation oder Feſtung. 

Wenn eine fremde Armee auf Paris zukommt, 
dann kann man von dem Gipfel des Thurmes ſie 
in der Ferne ſehen und die Soldaten in der Stadt 
mobiliſiren, und ſo iſt dieſer Thurm zu Paris auch 
wie eine Feſtung. 

Iſt dieſer Thurm ein ſo großes Wunderwerk 
als die Pyramiden, welche in Aegypten ſind? 

Dieſe koloſſalen Monumente ſind etwas ganz 
Anderes. Moderne Dinge verſteht man, jene 
alten, wunderbaren Dinge verſteht man nicht ganz. 


Die Pyramiden zu Giza ſind die größten. Es 
ſind hier drei und ringsum ſind noch mehr. 
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Die größte iſt 480 Fuß hoch und bedeckt ein 
Grundſtück von dreizehn Acker. 


Im Innern dieſer Pyramide iſt ein kleines 
Zimmer, welches die Königs-Kammer heißt. In 
dieſer Kammer hat man den Sarg eines alten 
ägyptiſchen Königs gefunden. Man ſagt, daß in 
dieſem Sarge eine Mumie gefunden worden iſt. 

Nicht weit von dieſer Pyramide ſteht die 
Sphynx, ein beſonderes und ſehr drolliges Ding, 
ſeit Hunderten und Tauſenden von Jahren noch 
mit grimmigem Geſicht. Wie lange und wozu, 
weiß man nicht. 

Die Aegypter haben mehr als ſechzig Pyramiden 
und auch mehr als dreißig Obelisken hinterlaſſen. 
Ihre Tempel, deren Ruinen man an dem Nil 
ſieht, waren die feinſten, welche je gebaut wurden. 


Auf dem Mumientuch, an den Tempelwänden 
und auf den Obelisken findet man Ziffer-Inſchriften, 
welche uns lange Geſchichten dieſer Leute geben. 


Die Obelisken wurden immer aus Stein ge- 
hauen. Der Stein iſt ein roter Granit, welchen 
man an dem Nil bei Aſſouan findet. Sie find 
gewöhnlich von 70 bis 105 Fuß hoch. 

Man kann die Ziffern darauf nicht abſolut leſen, 
ſondern meiſtens erſt ſeitdem man die „Roſette“ 
gefunden hat. 
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Die Roſette iſt ein Stein, welchen man an der 
Mündung des Nils gefunden hat. Auf dieſem 
Stein waren dieſelben Inſchriften in drei Sprachen: 
griechiſch, koptiſch und ägyptiſch, und dadurch hat 
man die ägyptiiche Ziffer leſen können. 

Es war einer dieſer 
Obelisken nach New-Norf 
gebracht und im Central 

Park aufgerichtet worden. 
Sie ſind nach vielen Län- 

dern gebracht worden. 

Es iſt in Berlin einer, 
in Paris zwei, in England 
vier, in Conſtantinopel 
1 zwei, in Aſſyrien zwei, 
EE in Catania, Sieilien, 
——————— einer, in Benevento, 
Italien, einer, zu Rom elf und noch fünf in 
Aegypten. 


Klaſſe, ich möchte heute eine Weile über die 
Wortbildung ſprechen, beſonders über Vor- und 
Endſilben. 

Un⸗ iſt eine Verneinungsſilbe, wie un — in-, 
dis-, ir-, not-, non-, im- in Engliſch, z. B.: 

Uneben, Unglücklich, Unnötig, 

Unendlich, Ungewöhnlich, Unkraut, 
Unfreundlich, Undankbar, Unruhig. 


Pr 
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Die Vorſilbe Ur- bedeutet das, was am Beginne 
war oder am älteſten iſt, wie: 


Ureltern, Urkunde, Urſache, 
Urfarbe, Urteil, Urzeit. 


So auch mit der Vorſilbe Miß-, wie im Engli- 
ſchen mis-, dis- u. ſ. w., wie: 
Mißverſtehen, Mißtrauen, 
Mißbrauchen, Mißfallen. 


Die Endſilbe -los wird wie less in Engliſch 
gebraucht, wie: | 


Heillos, Schamlos, Mutterlos 
Mutlos, Hülflos, Geſchmacklos. 


Friedrich der Große ging einſt bei einbrechender 
Dunkelheit in ſeinem Schloſſe Sansſouci durch den 
Audienzſaal, als er einen Handwerker gewahrte, 
welcher, auf einer Leiter ſtehend, ſich abquälte, die 
im Saale aufgehängte Stutzuhr abzunehmen, aber 
er kam damit nicht zu Stande, weil die Leiter auf 
dem glatten Parquetboden nicht feſtſtand. 


„Was macht er da?“ fragte der König. Ruhig 
erwiderte der Handwerker: „Ich bin Gehilfe des 
Hofuhrmachers und von dieſem geſandt, die Uhr 
zur Reparatur abzuholen, wie der königliche Haus— 
intendaut angeordnet hat. Aber die Leiter will 
auf dem glatten Boden nicht halten.“ —„Steig' er 
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nur hinauf, ich werde die Leiter halten,“ befahl 
Friedrich. 

Das geſchah und der Uhrmacher ging mit der 
Uhr davon. Am anderen Tage meldete man dem 
Könige, daß im Audienzſaale die Uhr geſtohlen 
worden ſei, und nun ſah der Monarch ein, daß er 
einem Diebe und nicht dem Abgeſandten des Hof— 
uhrmachers die Leiter gehalten habe. Er ſchrieb 
au den Rand der Meldung: „Spitzbuben nicht 
verfolgen, da ich ihm ſelbſt beim Stehlen behülflich 
war!“ Der Dieb hat das Gefängniß nicht 
geſehen. 


Fünfundzwanzigſte Cektion. 


Alle Perſonen haben Eigenthümlichkeiten. 

Was haben alle Perſouen? 

Eigenthümlichkeiten. 

Es mag (kann) ſo ſein, aber was ſoll das Wort 
Eigenthümlichkeiten bedeuten? 

Das heißt, daß ſie charakteriſtiſch ſind. Nicht 
alle Leute haben dasſelbe Temperament. Das, was 
der Eine liebt, hat der Andere nicht gern. Eigen 
bedeutet das, was zu ſich ſelbſt gehört. Wollen Sie 
von den Eigenthümlichkeiten großer Männer hören? 

Bitte, mein Herr, erzählen Sie gefälligſt davon. 
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Der große und berühmte General Grant hatte 
immer eine Cigarre im Munde. Er rauchte ſehr 
gern. Der engliſche Dichter Tennyſon rauchte 
nur eine Pfeife, und man ſagt, daß er nur ein 
Mal aus ein und derſelben Pfeife geraucht habe. 
Das waren ihre Eigenheiten. 


Friedrich der Große, König von Preußen, ſprach 
lieber franzöſiſch als ſeine Mutterſprache, deshalb 
wollte er nie, daß Jemand dentſch in dem Palaſt 
ſpräche. Sein Vater wollte ihm nicht erlauben, die 
Flöte ſpielen zu lernen, da er Muſik nicht gerne 
hörte. 


Sir Walter Scott war ein warmherziger Mann 
und liebte alle Haustiere ſehr. Sein Hund Percy 
war immer an ſeiner Seite. 


Beranger, der große franzöſiſche Liederdichter, 
liebte das Handwerk. Sehr oft hatte er in einer 
Hand ein Werk- oder Spielzeug und in der anderen 
ſeine Schreibfeder. 

Lord Byron war der größte Schwimmer ſeiner 
Zeit. Er iſt einmal über den Hellespont geſchwom— 
men. 

Der große Naturaliſt Buffon war immer in 
vorzügliche Toilette gekleidet, ſelbſt wenn er bei 
der Arbeit war. Das war bei ihm eine Eigenheit. 
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Charles Etienne ſchrieb am liebſten im Bett und 
oft ſchrieb der Revolutioniſt Marat, wenn er in 
ſeinem Bade lag. Das war ihre Eigenheit. 


Edgar Allan Poe, der Dichter von Geburt, war 
ſehr nervös. Seine Manuſeripte waren immer 
außerordentlich nett und genau, und ſo war er 
immer ſehr präcis in ſeiner Ausdrucksweiſe. 


Wenn Robert Burns in der Nacht durch das 
Land ging, ſchaute er immer nach allen Seiten, um 
etwas Uebernatürliches zu ſehen. Er blickte immer 
ſehr ernſthaft in die Dunkelheit und ſuchte darin 
Geiſter, trotzdem er nicht feig war und genau wußte, 
daß ſolche Dinge nicht exiſtiren. 


Die Jungfrau von Orleans, Jeanne V Are, 
hörte Geiſterſtimmen in der Finſterniß und hat 
ihre Inſpiration, ihr Vaterland von den Feinden 
zu retten, von dieſen erhalten. So haben alle 
Leute Eigenthümlichkeiten. 


Feind iſt das Gegenteil von Freund. Brav iſt 
das Gegenteil von feig. Friede iſt das Gegenteil 
von Krieg. Es war ein blutiger Krieg zwiſchen 
Rußland und Japan in Manchuria, die ein Teil 
Chinas iſt. Waterloo war ein Schlachtfeld. Von 
Moltke war ein Feldmarſchall. 

Durch Frieden machen alle Nationen Fortſchritte, 
durch Kriege machen ſie Rückſchritte. | 
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Nun gut, meine Freunde, heute ſind wir mit 
der fünfundzwanzigſten Lektion fertig und müſſen 
hier enden. 


Das iſt recht ſchade. 
Ja, ſo denke ich, aber es muß ſo ſein. 
Was ſollen wir thun, um mehr Deutſch zu lernen? 


Ich meine, Sie ſollen immer mit einander ſprechen 
und auch ſo viel leſen wie Sie können. Leſen Sie 
dieſes Buch wieder durch und durch, bis alles hierin 
gut gelernt worden iſt. 

Leſen Sie auch die deutſchen Zeitungen, die 
deutſche Bibel und das Teſtament. Es giebt viele 
deutſche Leſebücher für Amerikaner, welche man in 
jeder Buchhandlung finden kann. Die ſchönen 
Gedichte von Göthe, von Schiller, von Heine, von 
Uhland, von Fallersleben, von Krummacher, von 
Rückert, von Bürger ſind immer intereſſant und 
auch lehrreich. Es giebt ſehr viel in Deutſch zu 
leſen. 

Nun ſind wir am Ende für jetzt, und ehe wir 
unſere letzte Stunde ſchließen, habe ich hier in 
dieſer Taſche Etwas, um es Ihnen zu geben. Hier, 
meine Freunde, iſt ein kleines Geſchenk für Sie alle. 
O, eine Photographie. Danke ſchön. 
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Wie gütig Sie ſind, meinen beſten Dank! 

Ich danke Ihnen ſehr, Sie ſollen auch die meinige 
bekommen. 

Ich werde Ihnen die meinige auch geben, das iſt 
ſo ſchön. 

Und ich auch, mit Vergnügen. 

Adieu, meine Freunde, Gott ſegne Sie alle! 

Adieu, Herr Profeſſor, Gott ſei mit Ihnen und 
geleite Sie immer! 


LAN 
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Das Bächlein. 
Du Bächlein, ſilberhell und klar, 
Du eilſt vorüber immerdar. 
Am Ufer ſteh ich, ſinn' und ſinn'; 
Wo kommſt du her? Wo gehſt du hin? 


Ich komm' aus dunkler Felſen Schooß; 
Mein Lauf geht über Blum' und Moos; 
Auf meinem Spiegel ſchwebt ſo mild, 
Des blauen Himmels freundlich Bud, 


D'rum hab' ich frohen Kinderſinn; 
Es treibt mich fort, weiß nicht wohin. 
Der mich gerufen aus dem Stein, 
Der, denk' ich, wird mein Führer ſein. 


Heimliche Liebe. 

Kein Feuer, keine Kohle thut brennen ſo heiß, 

Als heimliche Liebe, von der Niemand nichts weiß. 
Keine Roſe, keine Nelke thut blühen ſo ſchön, 

Als wenn zwei verliebte Seelen bei einander thun 

ſteh'n. 

Setz Du mir 'nen Spiegel in's Herze hinein, 
Damit Du kannſt ſehen, wie treu ich es mein.’ 


Der Führer. 


Die Loreley. 
Ich weiß nicht, was ſoll es bedeuten, 
Daß ich ſo traurig bin! 
Ein Märchen aus alten Zeiten, 
Das kommt mir nicht aus dem Sinn. 
Die Luft iſt kühl und es dunkelt, 
Und ruhig fließet der Rhein; 
Der Gipfel des Berges funkelt 
Im Abendſonnenſchein. 


Die ſchönſte Jungfrau ſitzet 

Dort oben wunderbar, 

Ihr gold'nes Geſchmeide blitzet, 

Sie kämmt ihr goldenes Haar. 

Sie kämmt es mit goldenem Kamme 
Und ſinget ein Lied dabei, 

Das hat eine wunderſame, 
Gewaltige Melodei. 


Den Schiffer im kleinen Schiffe 
Ergreift es mit wildem Weh; 

Er ſchaut nicht die Felſenriffe, 

Er ſchaut nur hinauf in die Höh'. 
Ich glaube, die Wellen verſchlingen 
Am Ende noch Schiffer und Kahn, 
Das hat mit ihrem Singen 

Die Loreley gethan. 


174 


Der Führer. 
Das Lied der Deutſchen. 


Deutſchland, Deutſchland über alles, 
Ueber alles in der Welt, 

Wenn es ſtets zu Schutz und Trutze 
Brüderlich zuſammenhält. 

Von der Maas bis an die Memel, 
Von der Etſch bis an den Belt, 
Deutſchland, Deutſchland über alles, 
Ueber alles in der Welt! 


Deutſche Frau'n und deutſche Treue, 
Deutſcher Wein und deutſcher Sang 
Sollen in der Welt behalten 

Ihren alten ſchönen Klang, 

Uns zu edler That begeiſtern 

Unſer ganzes Leben lang. 

Deutſche Frau'n und deutſche Treue, 
Deutſcher Wein und deutſcher Sang 


Einigkeit und Recht und Freiheit 
Für das deutſche Vaterland; 
Danach laßt uns alle ſtreben 
Brüderlich mit Herz und Hand; 
Einigkeit und Recht und Freiheit 
Sind des Glückes Unterpfand, 
Blüh' im Glanze dieſes Glückes, 
Blühe, deutſches Vaterland! 


Der Führer, 


Volkslied. 


Ach, wie iſt's möglich dann, 
Daß ich dich laſſen kann; 
Hab' dich von Herzen lieb, 
Das glaube mir! 

Du haſt das Herze mein 
So ganz genommen ein, 
Daß ich kein' andre lieb', 
Als dich allein! 


Blau iſt ein Blümelein, 

Das heißt Vergiß nicht mein; 
Dies Blümlein leg' ans Herz 

Und denk' an mich. 

Stirbt Blum' und Hoffnung gleich, 
Sind wir an Liebe reich; 

Daß die ſtirbt nie bei mir, 

Das glaube mir! 


Wär' ich ein Vögelein, 

Wollt' ich bald bei dir ſein, 
Scheut' Falk und Habicht nicht, 
Flög' ſchnell zu dir! 

Schöß mich ein Jäger todt, 
Fiel' ich in deinen Schoß! 
Sähſt du mich traurig an, 
Gern ſtürb' ich dann! 
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Des Sommers letzte Rofe, 


Des Sommers letzte Roſe blüht im Garten allein; 
Verwelkt ſind die Geſpielen im Sommerſonnenſchein; 
Jede Knospe und Blüthe, ach! Alles zerfällt. 

„Nun ſteht ſie fo verlaſſen, jo allein in der Welt.: 


Bald wird dich der Herbſtwind du Verlaßne! verweh'n; 

Wo ſie ſchlummern die Schweſtern, wirſt auch du 
| ſchlafen geh'n. 

Deine Blätter, ſie fliegen, dahin in die Luft, 

7: Und ſie hauchen im Tode noch lieblichen Duft.: 


Der Schütze. 


Mit dem Pfeil, dem Bogen Wie im Reich der Lüfte 
Durch Gebirg und Thal, König iſt der Weih', 

Kommt der Schütz gezogen Durch Gebirg und Klüfte 
Früh im Morgenſtrahl. Herrſcht der Schütze frei 


Ihm gehört das Weite, 
Was ſein Pfeil erreicht, 
Das iſt ſeine Beute, 

Was da fleucht und kreucht. 
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Der Abſchied. 
Morgen muß ich weg von hier und muß Abſchied 
nehmen, | 
O, Du allerliebite Zier, Scheiden, das bringt 
Grämen! 
Da ich dich ſo treu geliebt, über alle Maßen, 
Soll ich Dich verlaſſen! 


Wenn zwei gute Freunde ſind, die einander kennen — 
Sonn' und Mond bewegen ſich, ehe ſie ſich trennen. 
Wie viel größer iſt der Schmerz, wenn ein treu ver— 
lliüebtes Herz, 
In die Fremde ziehet. 


Küſſet Dir ein Lüftelein Wangen oder Hände: 
Denke, daß es Seufzer ſein, die ich zu Dir ſende. 
Tauſend ſend' ich täglich aus, die da wachen um 
Dein Haus, 
Wenn ich Dein gedenke. 


Der Fiſcher.. 
Saß ein Fiſcher an dem Bach, 
Wollte Fiſchlein fangen, 
Doch es blieb den ganzen Tag, 
Leer die Angel hangen; 
Endlich zuckt es, und er ſah 
Fiſchlein zappelnd ſchweben, 
Goldenröthlich hing es da, 
Fleht' ihn um ſein Leben. 


Der Führer. 


„Lieber Fiſcher laß mich los,“ 
Sprach's mit glatten Worten, 

„Laß mich in der Wellen Schooß, 
Bis ich groß geworden.“ 

„Fiſchlein, das kann nicht geſcheh'n, 
Hier hilft kein Beklagen, 

Ließ ich jetzt dich wieder geh'n, 
Möcht zu viel ich wagen.“ 


„Denke doch, wie klein ich bin, 
Haſt ja kaum drei Biſſen; 

Laß mich in die Fluth dahin, 
Wirſt mich nicht vermiſſen.“ 
„Weil du gar zu niedlich biſt 
Und ſo jung am Leben, 

Sei dir eine kleine Friſt 

Noch von mir gegeben.“ 

„Wirſt du aber größer ſein, 
Denk' an deine Worte, 

Stelle dich zum Fange ein 

Hier an dieſem Orte.“ 

Fröhlich ſprang das Fiſchlein hin, 
In die Wellenkühle, 

Trieb mit heiter'm, frohem Sinn, 
Seine luſt'gen Spiele. 


Als ein Jahr vorüber war, 
Dacht' es ſeiner Worte, 
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Stellte ſich dem Fiſcher dar 

An dem alten Orte. 

Doch der ſprach: „Weil du ſo treu 
An dem Wort g. hangen, 

Laß ich dich auf immer frei, 

Will dich niemals fangen.“ 


Der Erlkönig. 


Wer reitet jo ſpät durch Nacht und Wind? 
Es iſt der Vater mit ſeinem Kind; 
Er hat den Knaben wohl in dem Arm; 
Er faßt ihn ſicher, er hält ihn warm. 


„Mein Sohn, was birgſt Du ſo bang Dein Ge— 
ſicht?“ — 
„Siehſt, Vater, Du den Erlkönig nicht, 
Den Erlenkönig mit Kron' und Schweif?“ — 
„Mein Sohn, es iſt ein Nebelſtreif.“ 


„Du liebes Kind, komm, geh' mit mir! 

Gar ſchöne Spiele ſpiel ich mit Dir; 
Manch' bunte Blumen ſind an dem Strand; 
Mein' Mutter hat manch' gülden Gewand.“ 


„Mein Vater, mein Vater, und höreſt Du nicht 
Was Erlenkönig mir leiſe verſpricht?“ — 

„Sei ruhig, bleibe ruhig, mein Kind, 

In dürren Blättern ſäuſelt der Wind!“ 
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„Willſt, feiner Knabe, Du mit mir geh'n, 
Meine Töchter ſollen Dich warten ſchön? 

Meine Töchter führen den nächtlichen Reih'n 
Und wiegen und tanzen und ſingen Dich ein.“ 
„Mein Vater, mein Vater und ſiehſt Du nicht dor. 

Erlkönigs Töchter am düſter'n Ort'?“ — 
„Mein Sohn, mein Sohn, ich ſeh' es genau; 
Es ſcheinen die alten Weiden ſo grau!“ 
„Ich lieb' Dich, mich reizt Deine ſchöne Geſtalt; 
Und biſt Du nicht willig, fo brauch' ich Gewalt.“ — 
„Mein Vater, mein Vater, jetzt faßt er mich au, 
Erlkönig hat mir ein Leid's gethan!“ 
Dem Vater grauſet's, er reitet geſchwind: 
Er hält in den Armen das ächzende Kind, 
Erreicht den Hof mit Mühe und Noth: 
In ſeinen Armen das Kind war todt. 


Du, Du liegſt mir im Herzen. 

Du, Du liegſt mir im Herzen, 

Du, Du liegſt mir im Sinn; 

Du, Du machſt mir viel Schmerzen. 
Weißt nicht, wie gut ich Dir bin. 
So, ſo, wie ich Dich liebe, 

So, ſo liebe auch mich! 

Die, die zärtlichſten Triebe 

Fühle ich einzig für Dich. 
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Doch, doch darf ich Dir trauen, 
Dir, Dir mit leichtem Sinn? 
Du, Du kannſt auf mich bauen 
Weißt ja, wie gut ich Dir bin! 


Und, und wenn in der Ferne 
Mir, mir Dein Bild erſcheint— 
Dann, dann wünſcht ich ſo gerne, 
Daß uns die Liebe vereint. 


Die weite, weite Welt. 
Der Mai iſt gekommen, die Bäume ſchlagen aus, 
Da bleibe, wer Luſt hat, mit Sorgen zu Haus. 
Wie die Wolken dort wandern am himmliſchen Zelt, 
So ſteht auch mir der Sinn in die weite, weite Welt. 


Mein Vater, mein' Mutter, daß Gott Euch behüt! 

Wer weiß, wo in der Ferne, mein Glück mir noch 
blüht? 

Es gibt ſo manche Straße, da nie ich marſchirt, 

Es gibt ſo manchen Wein, den ich nie noch probirt. 


Friſch auf drum, friſch auf, im hellen Sonnenſtrahl, 

Wohl über die Berge, wohl durch's tiefe Thal! 

Die Quellen erklingen, die Bäume rauſchen all'; 

Mein Herz iſt wie die Lerche und ſtimmet ein mit 
Schall. Ta 
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O Wandern, o Wandern! Du freie Burſchenluſt! 
Da weht Gottes Odem ſo friſch in der Bruſt; 

Da ſinget und jauchzet das Herz zum Himmelszelt 
Wie biſt du doch ſo ſchön, o du weite, weite Welt! 


Das Dögelein. 
Im Garten flog ein Vögelein, 
Das ſang ſo wunderſchön, 
Es war ſo niedlich und ſo klein, 
Gar lieblich anzuſeh'n. 
Das Vöglein wollte gar zu gern 
Ein kleines Neſtlein bau'n, 
Es wählt' von Haus und Menſchen fern, 
Im Garten einen Zaun. 
Hier legt es zarte Eierlein 
Und lebt in guter Ruh', 
Und deckt mit ſeinen Flügelein 
Die lieben Kleinen zu. 
Bald ſchrie'n die Jungen: pipipi! 
Da flog die Mutter aus 
Und brachte Futter ſpät und früh, 
Den Vögelchen nach Haus. 


Lange Wörter. 
Staatsſchuldentilgungskaſſenbuchhalter. 
Feuerverſicherungsgefellſchaft. 
Conſtantinopolitaniſcherdudelſackpfeifenmachergeſelle. 
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Abendlied. 
Abend wird es wieder! Und kein Abend bringet 
Ueber Wald und Feld Frieden ihm und Ruh', 
Säuſelt Frieden nieder, Keine Glocke klinget 
Und es ruht die Welt. Ihm ein Raſtlied zu. 
Nur der Bach ergießet So in deinem Streben 
Sich vom Felſen dort, Biſt, mein Herz! auch du; 
Und er brauſt und fließet Gott nur kann dir geben 
Immer, immer fort; Wahre Abendruh'. 


Hoffmann v. Fallersleben. 


Der Handſchuh. 


Vor ſeinem Löwengarten, 

Das Kampfſpiel zu erwarten, 

Saß König Franz. 

Und um ihn die Großen der Krone, 
Und rings auf hohem Balkone 

Die Damen in ſchönem Kranz. 


Und wie er winkt mit dem Finger, 

Auf thut ſich der weite Zwinger, 

Und hinein mit bedächtigem Schritt 
Ein Löwe tritt, 

Und ſieht ſich ſtumm 

Rings um 

Mit langem Gähnen, 

Und ſchüttelt die Mähnen, 

Und ſtreckt die Glieder, 

Und legt ſich nieder. 


Und der König winkt wieder; 
Da öffnet ſich behend 

Ein zweites Thor, 

Daraus rennt 
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Mit wildem Sprunge 

Ein Tiger hervor. 

Wie er den Löwen erſchaut, 
Brüllt er laut, 

Schlägt mit dem Schweif 
Einen furchtbaren Reif, 
Und recket die Zunge, 

Und im Kreiſe ſcheu 
Umgeht er den Leu, 
Grimmig ſchnurrend! 
Drauf ſtreckt er ſich murrend 
Zur Seite nieder 


Und der König winkt wieder; 

Da ſpeit das doppelt geöffnete Haus 
Zwei Leoparden auf einmal aus. 

Die ſtürzen mit muthiger Kampfbegier 
Auf das Tigerthier. 

Das packt ſie mit ſeinen grimmigen Tatzen, 
Und der Leu mit Gebrüll 

Richtet ſich auf, da wird's ſtill; 

Und herum im Kreis, 

Von Mordſucht heiß, 

Lagern ſich die gräulichen Katzen. 


Da fällt von des Altans Rand 
Ein Handſchuh von ſchöner Hand 
Zwiſchen den Tiger und den Leun 
Mitten hinein. 


Und zu Ritter Delorges, ſpottender Weiſ', 
Wendet ſich Fräulein Kunigund: 

„Herr Ritter, iſt eure Liebe ſo heiß, 

Wie ihr mir's ſchwört zu jeder Stund, 
Ei, ſo hebt mir den Handſchuh auf!“ 

Und der Ritter, in ſchnellem Lauf, 

Steigt hinab in den furchtbar'n Zwinger 
Mit feſtem Schritte, 

Und aus der Ungeheuer Mitte 

Nimmt er den Handſchuh mit keckem Finger. 
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Und mit Erftaunen und mit Grauen 

Sehen's die Ritter und Edelfrauen, 

Und gelaſſen bringt er den Handſchuh zurück. 

Da ſchallt ihm ſein Lob aus jedem Munde, 

Aber mit zärtlichem Liebesblick — 

Er verheißt ihm ſein nahes Glück — 

Empfängt ihn Kunigunde. 

Und er wirft ihr den Handſchuh in's Geſicht: 

„Den Dank, Dame, begehr' ich nicht!“ 

Und verläßt ſie zur ſelben Stunde. 
Friedrich v. Schiller. 


Räthſel. 


Ein Gebäude ſteht da von uralten Zeiten, 
Es iſt kein Tempel, es iſt kein Haus; 

Ein Reiter kann hundert Tage reiten, 

Er umwandert es nicht, er reitet's nicht aus. 


Jahrhunderte ſind vorübergeflogen, 

Es trotzte der Zeit und der Stürme Heer; 
Frei ſteht es unter dem himmliſchen Bogen, 
Es reicht in die Wolken, es netzt ſich im Meer. 


Nicht eitle Prahlſucht hat es gethürmet, 

Es dienet zum Heil, es rettet und ſchirmet; 
Seines Gleichen iſt nicht auf Erden bekannt, 
Und doch iſt's ein Werk von Menſchenhand. 
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Klaſſenſpiele. 


„Wenn ich nach Deutſchland gehel“ 


Der erſte Schüler beginnt das Spiel mit den 
Worten: „Wenn ich nach Deutſchland gehe, ſo 
nehme ich . . . mit“, und hier giebt er den 
Namen irgend eines Dinges an, wie „mein Buch“, 
„mein Handgepäck“, „einen Regenſchirm“, oder 
um Spaß zu machen, etwas Drolliges, wie „das 
Klavier“, oder „einen Schneeballen“. 

Der nächſte Schüler wiederholt dann dieſelben 
Wörter und fügt den Namen eines anderen Gegen— 
ſtandes bei. | 

Schüler Nummer drei wiederholt vom Anfang 
dasſelbe und giebt am Ende den Namen eines 
anderen Gegenſtandes an, und ſo ſpielt man fort, 
bis die Namensliſte ſo lang geworden iſt, daß der 
Sinn nicht länger zu halten iſt. 

Illuſtration. 


No. 1. Wenn ich nach Deutſchland gehe, ſo nehme 
ich meine Börſe mit. 
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No. 2. Wenn ich nach Deutſchland gehe, jo nehme 
ich meine Börſe und meinen Reiſekoffer 
mit. 

No. 3. Wenn ich nach Deutſchland gehe, ſo nehme 
ich meine Börſe, meinen Reiſekoffer und 
meinen Regenſchirm mit. 

No. 4. Wenn ich nach Deutſchland gehe, ſo nehme 
ich meine Börſe, meinen Reiſekoffer, meinen 
Regenſchirm und ein Dutzend Citronen mit. 

Und ſo ſpielt man ad. libitum fort. 


Was ich heute Morgen gegeſſen habe. 
Eine andere Form dieſes Spieles iſt: „Was ich 

gegeſſen habe,“ wie folgt: Schüler 

No. 1. Ich habe heute beim Tiſch — Brod gegeſſen. 


No. 2. Ich habe heute beim Tiſch — Brod und 
Milch gegeſſen. 


No. 3. Ich habe heute beim Tiſch — Brod, Milch 
und Salz gegeſſen. u. ſ. w. 


Auch kann man ſo ſpielen mit dem Satz: 


Ich werde mein neues Haus mit 
ea möbliren. 
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Der erſte Student ſagt: „Unſeres Paſtors Katze 
iſt —“ und hier giebt er ein Adjectiv mit Anfangs- 
buchſtabe Aan. Der Nächſte wiederholt dasſelbe 
und fügt am Ende ein Adjectiv mit Anfangsbuch— 
ſtabe B Hinzu. Der Dritte äußert das Gleiche und 
hängt am Ende ein Adjectiv mit Can. 


Beiſpiel. 
No. 1. Unſeres Paſtors Katze iſt alt. 
No. 2. Unſeres Paſtors Katze iſt alt und böſe. 
No. 3. Unſeres Paſtors Katze iſt alt, böſe und 
capital. u. ſ. w. 

Wenn es zu mühſam iſt, die Adjectiven in alpha- 
betiſcher Ordnung anzugeben, ſo kann man dieſes 
unterlaſſen. 


— 


Bum ps! 


„Bumps“ iſt ein Zahlenſpiel mit Strafe oder 
Pfand dazu. Es wird wie folgt geſpielt: Nummer 
eins fängt an zu zählen: „Eins“, Nummer zwei 
zählt „zwei“, der Nächſte zählt „drei“ u. ſ w., 
wenn man aber an Sieben oder eine multipli⸗ 
zirte Zahl von Sieben kommt, ſo ſpricht man dieſe 
Zahl nie aus, ſondern das Wort „Bumps!“ 
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Anſtatt 7, oder eine multiplizirte Zahl von 7, oder 
eine Zahl, welche beim Schreiben ein 7 enthält 
(wie 17, 27), ſoll man immer „Bumps!“ ſagen. 
Wenn man vergißt, das Wort „Bumps“ anſtatt 
einer ſolchen Zahl auszuſprechen, ſo ſoll man eine 
Anekdote oder Geſchichte erzählen, ein Räthſel auf- 
geben oder ein Lied ſingen. 


Illuſtration. 
Schüler No. 1. 2. 3. 4. 5. 6. 
ſagt: Eins, zwei, drei, vier, fünf, ſechs, 
7. 8. 9. 10. 11. 12. 13. 
Bumps! acht, neun, zehn, elf, zwölf, dreizehn, 
14. 15. 16. 17. u. ſ. w. 


Bumps! fünfzehn, ſechszehn, Bumps! u. ſ. w. 


- DD 


190 Der Führer. 
Louiſe und Kato. 


Louiſe ſaß beim Feuer. Eine lange Weile blieb 
ſie in dem großen Lehnſtuhl in der Kaminecke ſitzen 
und las; und da ſie ſo lange in dem Märchenbuch 
geleſen hatte, jetzt, um Augen und Sinn auszu— 
ruhen, ſah ſie gerade in's rothglühende Kohlen⸗ 
feuer. Ä 

In dieſer Poſition ſitzend ſah fie in der Mitte 
des Feuers kleine Bilder. Erſtens: Berg und 
Thal, hohe Bäume um ein Schloß, wie es im 
Märchenbuche ſteht. Dann ſah ſie im Vordergrund 
Bewegungen. „Was iſt das?“ dachte Louiſe. 
„Ein ſehr kleiner Zwerg? ja, gewiß, gerade wie 
der Kleinste im Märchenbuche.“ 

Louiſe ſah eine Weile ſehr ernſt zu und in weni⸗ 
gen Minuten wurde der Zwerg ein bischen größer, 
ſpäter größer und größer. Endlich hörte ſie ein 
verhülltes Murren, wie das Schnurren ihrer Katze, 
Kato, oder wie die durch ein Telephon überlieferte 
Menſchenſtimme. 

„Ich glaube wirklich, der kleine Mann giebt einen 
Ton von ſich, ja, ich kann Wörter hören,“ dachte 
Louiſe. „Kannſt du denn ſprechen, kleiner Mann?“ 


fragte ſie. „Ja, ich kann ſprechen,“ waren die 


ſchwachen Töne, welche ſie vom Feuer vernommen. 
„Ich kann auch größer werden,“ fuhr der Kleine 
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fort und zu gleicher Zeit blies er ſich mit großer 
Kraft auf, bis er zwei, drei, ja vier Mal größer 
war als zuvor. 

Und da ſtand der Zwerg mit hellblauem Geſichte 


und rothen Augen; ſeine Haare waren lang und 
ſchwarz wie der Rauch und ſein Bart 5 


Er trug eine feuerrothe Jacke und gleiche Hoſen. 


„Ich bin nicht allein,“ ſprach der Feuermann mit 
einem Lächeln. „Ich habe Genoſſen bei mir.“ Er 
klatſchte mit ſeinen zwei blauen Händen drei Mal 
und ſofort ſprangen drei weitere Zwerge hervor. 


Dieſes ſah Louiſe mit Bewunderung an. „Biſt 
du immer ein artiges Kind?“ fragte der Erſte mit 
grimmigem Geſicht. „Biſt du ſtets deiner Mutter! 
gehorſam?“ fragte ein Anderer. „Und deiner 
Lehrerin immer folgſam?“ fragte ein Weiterer. 
„Und wie behandelſt du alle Hausthiere?“ E 
der Vierte. 


Hier hörte Louiſe einen ſchnurrenden Ton sh 
da fällt es ihr ein, wie fie Kato oft mißhandelt hat. 
Dann ſprach der Hauptfeuerzwerg mit miauendem 
und ſchnurrendem Ton gleich wie eine Katze: „Wir 
ſind Freunde zu allen Hausthieren, beſonders ſind 
wir Schutzherren von allen Katzen. Du haſt Kato 
mißhandelt und jetzt kommen wir, um die Ange: 
Tae auszugleichen. Böſes Kind, warum haſt 
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du Kato's Schwanz gekneipt? Kameraden, holt 
mir die glühenden Zangen.“ Ä 

Rothheiße Zangen wurden gebracht. Nun kam 
der Zwerg mit langen Schritten aus dem Feuer, 
die glühenden Zangen in den Händen gerade auf 
Louiſe zu. „O, ſchrecklich!“ ſchrie ſie, „wird er 
mich kneipen?“ 

Näher und näher kam der Feuermann an ſie 
heran, jetzt reicht er vor und mit den heißen Zan— 
gen kneipt er Louiſe an den Knieen. „Miau! miau!“ 
hörte ſie und mit aufgehobenen Händen ſchreit ſie 
laut aus: „Ich werde es nicht mehr thun!“ „Wirſt 
was nicht mehr thun, mein Liebchen?“ fragt Louiſe's 
Mutter, als ſie die Hand auf ihre Schulter legte. 
„Wache auf, meine Tochter, du haſt lange Zeit zu 
nahe beim Feuer geſchlafen, du wirſt dich brennen.“ 
— Und ſiehe, hier ſaß Kato und kratzte mit ſeinen 
Pfötchen an Louiſe's Knieen, miaute und bettelte, 
um in ihren Schooß genommen zu werden. 

L. S, D. 


XXV. 
Der Philoſoph und der Student. 


Etwa drei hundert Jahre vor J. C. in der Stadt 
Athen war ein reicher Mann, der einen Sohn hatte. 
Dieſer Sohn war nicht fleißig. Ueberdies war er 
gar faul. Der Vater, der auf ſeine Familie ſehr 
ſtolz war, wurde ängſtlich, weil der Junge, der mit 
ſeinem Namen ſpäter vor die Welt kommen muß, 
ſo faul werden ſollte. Oft und lange hielt er dem 
Sohne ſein Unrecht vor, aber ſeine ernſten Vor— 
ſtellungen machten keinen Eindruck auf den Sinn 
des Sohnes. 

Eudlich wandte ſich der Vater an einen Philo— 
ſophen, der zu dieſer Zeit in der Stadt wohnte, er— 
zählte ihm die Erfahrung mit ſeinem Sohne und 
fragte ihn, was er thun könne, um ſeinen Sohn 
zum Studiren zu bewegen. „Laſſen Sie den 
jungen Mann zu mir kommen und eine Weile bei 


194 Der Führer. 


— 


mir bleiben,“ antwortete der Philoſoph, „und 
ich werde mein Beſtes thun, ihm eine Lektion zu 
lernen.“ 


Der Vater hat ſeinen Sohn zu dem Philoſoph 
geſchickt und er wurde als Mitglied der Familie 
eingeſetzt. Tage nach Tage gingen vorbei. Der 
Philoſoph ſagte gar Nichts zu dem jungen Mann 
über Unterricht. Ganz frei von aller Laſt wanderte 
er durch die Straßen von Athen. Jeden Tag 
machte er neue Bekanntſchaften und am Ende 
zweier Wochen hatte er viele Freunde, mit denen 
er die Zeit ſehr gemüthlich zubringen konnte. 


Eines Tages ſagte der Philoſoph zu ihm: „Mein 
Sohn, willſt Du mit mir ſpazieren gehen?“ „Ja 
wohl,“ war die Antwort. „Sollen wir rechts auf 
den Berg klettern oder ſollen wir links in das Thal 
herumſpazieren?“ fragte der Philoſoph. „Ach, 
nicht rechts auf den großeu Berg, es iſt mir gar zu 
ſchwer, ſo hoch zu klettern; laß uns in die Rich— 
tung von Corinth gehen, wo das Land mehr flach 
liegt.“ „Wie Sie wünſchen, mein Sohn,“ ant— 
wortete der Philoſoph. 


So kamen ſie durch die Straßen Athens bis an 
die Vorſtadt, dann durch ſchöne Gärten und endlich 
an ein großes Feld, wo das Wachsthum gar ſchön 
anzuſehen war, fuhren noch weiter ſüdlich fort bis 
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an das Ende dieſes hübſchen Feldes zum nächſten, 
wo das Pflanzenwachsthum weniger hübſch war. 


Weiter und weiter fuhren ſie fort und je weiter 
ſie kamen, deſto ſchlimmer wurde die Landſchaft. 
Die Bäume waren nicht ſo groß, das Gras war 
nicht ſo grün und es waren keine Blumen mehr, 
noch fließendes Waſſer zu ſinden, und obgleich die 
Sonne ſehr warm ſchien, ſpazierten ſie immer 
weiter. 


Endlich kamen ſie an ein großes offenes Land, wo 
man keine Bäume oder Büſche, kein Gras oder 
Pflanzen, keine Blumen, kein fließendes Waſſer 
und keine Singvögel mehr ſah; kurz, nichts als 
Sand. Der blaue Himmel mit heißem Sonnen— 
ſchein oben, und unten ein großes offenes Sand— 
meer. Ä | 


Der junge Mann, nachdem er fo eine lange Zeit 
in heißem Sonnenſchein und über den heißen Sand 
marſchirte, wurde durſtig. „Wo können wir Waſſer 
finden?“ ſagte er zu ſeinem Meiſter. „Weiter 
voran, denke ich,“ antwortete der Philoſoph, und 
obgleich der Schüler ſehr müde war und die Füße 
ihm weh thaten, folgte er ſeinem Meiſter nach, aber 
je weiter ſie vordrangen, deſto ſchlimmer wurde die 
Sandfläche, über welche ſie mit heftiger Anſtrengung 
ihren Weg weiter machten. 
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„Ach Himmel! ich kann nicht weiter,“ ſagte die 
Jugend, „ich muß Waſſer haben.“ „Da iſt Waſſer 
in der Ferne,“ war die Antwort. Nun ſetzten die 
Zwei ihren Weg fort und in einer Weile kamen ſie 
an einen kleinen Pfuhl. „Das iſt aber kein Trink— 
waſſer,“ ſagte der junge Mann. „So, dann 
müſſen wir noch weiter,“ erwiderte der Philoſoph. 

Ein bischen ſpäter kamen ſie in ein kleines Thal, 
wo ſie ein anderes Pfühlchen fanden. „Nun trinke,“ 
ſagte der Philoſoph. „Trinken, mein Meiſter! 
Dieſes Waſſer trinken! Siehſt Du nicht, was für 
Waſſer es iſt? Solches Waſſer trinken? Brack— 
waſſer, ganz voll Vipern, Inſekten, Schlangen und 
Schlamm.“ 


„Dann müſſen wir zurückkehren, es giebt kein 
anderes Waſſer in dieſer Gegend,“ ſagte der Philo- 
ſoph. „Lieber Himmel, und kann ich keinen Tropfen 
Waſſer bekommen, ehe ich wieder nach Hauſe komme. 
Ich werde vor Durſt und Ermüdung ſterben,“ 
ſprach der junge Mann, aber ſo war es. Da mußte 
er den ganzen Weg nach Hauſe zurücklegen, ehe er 
ſich erfriſchen konnte, und dann war er eben ſo 
müde, daß er nicht gut eſſen noch trinken konnte, 
und als er zu Bette ging, konnte er auch nicht gut 
ſchlafen. Er hatte böſe Träume. In ſeinem 
Schlafe ſah er wieder ein todtes Land, welches nur 
ein Quälort war und am nächſten Morgen war er 
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auch nicht erfriſcht. Es währte einige Tage, ehe 
er ſich dieſe Scene aus dem Sinne ſchlagen konnte. 

Eine Woche ſpäter fragte der Philoſoph den 
jungen Mann: „Willſt Du noch einen Spaziergang 
machen?“ „Nein, mein Meiſter, ich habe den letz⸗ 
ten noch nicht vergeſſen,“ war die Antwort. „Ja, 
mein Sohn, aber nicht an denſelben Ort, ſondern 
auf den Hügel, rechts hinauf.“ „Das kann vielleicht 
angenehm ſein, und ich werde mit Vergnügen mit⸗ 
kommen.“ So machten ſie ſich auf den Weg, den 
Berg, welcher nördlich von Athen liegt, hinauf zu 
klettern. Höher und immer höher kletterten ſie 
hinauf. „Wie friſch iſt die Luft,“ ſagte der junge 
Mann und ſpäter erwiderte er, „wie ſchön iſt die 
Ausſicht und wie prachtvoll iſt die ganze Natur. 
Laßt uns noch höher klettern. Später, als fie 
weiter und höher gekommen waren, kehrte der 
Jünger um und mit Bewunderung ſagte er laut: 
„o ſieh, da liegt Athen. Man kann von hier über 
die ganze Stadt ſehen. Wie hübſch!“ Dann pflück⸗ 
ten ſie bunte Blumen und ſetzten ſich an das Ufer 
des ſilberhellen Bächleins, welches muſikaliſch vor⸗ 
beirieſelte und hörten die ſüßen Weiſen, welche die 
Singvögel herumwirbelten. Alles in der Natur 
war ſo glücklich. 


Als die Sonne im Weiten ſank, ſagte der Philo- 
ſoph: „Mein Sohn, es wird ſpät, wir müſſen nach 
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Haufe zurückkehren;“ jo mit langſamen Schritten 
ſtiegen ſie den Berg hinab. Der junge Mann aber 
wäre gerne die ganze Nacht da ſtehen geblieben. 

Nachdem ſie wieder nach Hauſe gekommen waren, 
hat der Junge mit gutem Geſchmack geſpeiſt, während 
der Nacht hat er ſüß geträumt und am nächſten 
Morgen wollte er wieder auf den Berg. 

„Warum nicht in die Wüſte?“ fragte der Philo- 
ſoph. Der junge Mann ſah ihn erſtaunlich an. 
„Mein Sohn,“ fuhr der Philoſoph fort, „ich habe 
Dich an dieſe zwei Orte geführt, um Dich eine 
Lektion zu lernen. Dieſe zwei Landſchaften ſind 
dem Gehirn ſinnbildlich. Die Wüſte iſt ein Sinn, 
der nie kultivirt wurde, der Berg iſt ein Sinn, 
der ausgebildet wurde. Nun, mein Sohn, Du 
biſt bis jetzt ein junger Mann, Du mußt wählen. 
Welchen ziehſt Du vor?“ „O, mein Meiſter!“ 
ſchrie der Schüler mit Gemüthsbewegung, „Du 
haſt mir die Zukunft gezeichnet. Ich ſehe Alles, 
was ſoll ich thun?“ „Studiren, nur ſtudiren!“ 

„Studiren!!“ war die Antwort. Das war genug. 
Vor ſeinem Ende wurde dieſer junge Mann 
einer von den größten und berühmteſten Männer 
Griechenlands. 


RES 
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Sprichwörter. 


— Zu ſchnell fängt nicht. 
— Auf Regen folgt Sonnenſchein. 
— Reden iſt Silber, Schweigen iſt Gold. 
Wer langſam geht, geht ſicher. 
Beiſpiele ſind gute Lehrmeiſter. 
Des Narren Unfall iſt des Weiſen Warnung. 
Andrer Thorheit ſei deine Weisheit. 
Wer ſich an andern ſpiegelt, ſpiegelt ſich gut. 
Freiheit, wie gering, iſt's doch ein theuer Ding. 
— Fleiß bringt Brod, Faulheit Noth. 
—Je früher die Zucht, je beſſer die Frucht. 
Man muß das Eiſen ſchmieden, wenn es warm iſt 
—Den Baum muß man biegen, ſo lange er jung iſt. 
Erſt die Pflicht, dann das Gedicht. 
Thu' deine Pflicht und fürcht' dich nicht. 
Wer ſeine Pflicht that, hat genug gethan. 
Neid gräbt andern ein Grab und fällt ſelber hinab. 
Ein Bruder iſt, der da handelt wie ein Bruder. 
Wer die Wahrheit wollte begraben, 
Müßte dazu viel Schaufeln haben. 
Der Adler fliegt allein, der Rabe ſchaarenweiſe; 
Geſellſchaft liebt der Thor, die Einſamkeit der Weiſe. 
Erſt die Arbeit, dann das Spiel, 
Nach der Reiſe kommt das Ziel. 
Beſſer in der Freiheit ſterben, al” in der Knecht⸗ 
ſchaft leben. 


Musik. 


Amerika. 


1. Hei-⸗math-land, groß und weit, Frei- heit und Gott ge- weiht, 
2. Na ⸗ me „A- me- ri - ka!“ Wo ich erſt Frei = heit ſah, 

3. Glo-cken⸗ton, Lie- der- luſt Schwelle die treu -e Bruſt, 
t. Gott, en Ni ter Hort, Gott, unſ-rer Frei- heit Port, 


K „ „ . 
* sen: = -E Ef —5 
e 0 = 


6 55 I 


Nein Dh fg Land, das den Vä⸗tern Grab, Ru- he den 
Schön iſt dein Klang. Ich lie-be dei - ne Luft, Land und See, 
Hrü = der, ſtimmt an: Ban-ner der Ster⸗-ne fliegt, Wo ſich ein 
Dee ſin-gen wir. Schütz un-ſern Zr ‚Auf a 


G58 5 2 l ag 


Pilgern gab, Von I = 1 Höh' her-ab Frei - heit er = N 
Berg und Kluft, Wälder und Wie-ſen-duft Und Temzpel fang. 
Mi-pfer biegt, Wo Bi- bel = frei = heit ſiegt, Der Knechtſchaft Bann. 
Freiheit Srund Mach dei- ne Herrſchaft kund Zum * dir. 
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Die Macht am bein. 


Carl Wilhelm. 


pn cres 
a —— 535 
552545 JJ!!! 0. 92.8. . 0... 


1. Es brauſt ein Ruf wie Don = ner = hall, Mit Schwertge = 
2. Durch Hunbert tau ſend zuckt es ſchnell, Und Al = ler 
—T 


klirr und Wo = gen-prall: Zum Rhein, zum Rhein, zum deutſchen 
5 = gen blitz - en hell: Der deut = ſche Jüngling, fromm und 


Rhein! Wer will des Stro- mes Hü- ter fein? Lieb' 
ſtark, Be = ſchirmt die heil - ige 1 — iu mark: 


—— es — Ef 
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. cres - cen - do. 
A 


Rhein, Feſt ſteht und treu... die Wacht am Rhein. 


3 Und ob mein Herz im Tode bricht, 
Wirſt du noch drum ein Wälſcher nicht, 
Reich, wie an Waſſer deine Fluth, 

Iſt Deutſchland ja an Heldenblut: 
Lieb’ Vaterland, magſt ruhig fein, 
Feſt ſteht und treu die Wacht am Rhein. 


4 Auf blickt er in des Himmels Blau'n, 
Wo todte Helden niederſchau'n, 
Und ſchwört mit ſtolzer Kampfesluſt: 
Du Rhein bleibſt deutſch wie meine Bruſt: 
Lieb' Vaterland, magſt ruhig ſein, 
Feſt ſteht und treu die Wacht am Rhein. 
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Tannenbaum! 
Mäßig. (Andante. 


O Tan = nen = baum, O Tan ⸗ nen = baum, Wie 


grün find dei = ne Blätter! Du grünſt nicht nur zur 


DT 


Som = mer = zeit, Nein, auch im Win ter, 


wenn es ſchneit. O Tan = nen = baum, O 


Tan = nen = baum! Wie grün find dei = ne Blätter! 


2 O Tannenbaum, O Tannenbaum! 
Du kannſt mir ſehr gefallen; 
Wie oft hat nicht zur Weihnachtszeit 
Ein Baum von dir mich hoch erfreut! 
O Tannenbaum, O Tannenbaum! 
Du kannſt mir ſehr gefallen! 
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Aöslein auf der Paiden. 


1. Sah' ein Knab' ein Rös = lein ſteh'n, Rus: lin auf der 
2. Sina = be ſprach: Ich bre- che dich, Nös- lein auf der 
3. Und der wil = de Kna- be brach 's Rös- lein auf der 


See - den. ie jo jung und mor- gen ſchön, 
Hai = den Rös⸗ lein ſprach: Ich te = che dich, 
Hal = den. NS = lein wehr = te ſich und ſtach, 
—̃ — ze) — — er 
Por eb nd 55 55 
Lief er ſchnell es nah' zu ſehn, n, Sahs mit 
Daß du e = wig denkſt an mich, Und ich 


Half ihm doch kein Weh und Ach, Muſt' es 


vie = len Freu = den. MS = lein, Rös = lein, 
will's nicht lei = den. Rös = lein, Rös = lein, 
e = zben lein = den. Rös = lein, Rös = lein, 


a Je FFF - 
| =e=z ea, en 
I _— — — . a 5 en 


Rös = lein roth, Rös - lein auf der Sat = den. 
Rös - lein roth, Rös - lein auf der Hai -den. 
Rös = lein roth, Rös - lin auf der Hai -den 
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Der Sommer. 


1. Tra, ri ra, der Som= mer, der iſt da! der 
2. Tra, ri ra, der Som- mer, der iſt da! der 
3. Tra, ri ra, der Som = mer, der iſt da! der 
4. Tra, ri ra, der Som- mer, der iſt da! der 


Som- mer, der iſt da! Wir wol = len 'naus in 
Som- mer, der iſt dal Wir wol - len an die 
Som- mer, der it da! Der Som mer hat's ge 


Nun 


Som = mer, der it dal! Der Winter liegt ge 


Gar = ten und wolln des Som-mers war- ten, ja, ja, 
Heck- en und woll'n den Som-mer weck - en, ja, ja, 
= nen, der Win = ter iſt ver- ron - nen; ja, ja, 
fan = gen, den ſchla-gen wir mit Stan ⸗gen, ja, ja, 


ja, der Som = mer, der iſt da! 
ja, der Som = mer, der iſt da! 
ja, der Som- mer, der iſt da) 


ja, der Som = mer, der ik Ir 
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| Die kleine Kapelle im Tga le. 


m Wal⸗ de dort ſte⸗ het ein Kirchlein. Der freundlichſte Platz in dem Schl al; 
2 ie ſyon. wenn am Sabbath er⸗ to⸗ net Der Glo⸗ cke ge: müth⸗ li⸗cher Sch 


Kein Ort iſt auf Er⸗ den mir theu⸗rer Als die klei⸗ ne Ka- pel⸗ le im 7 al. 
Er ruft mir fo freundlich zu kom- men Zu der kleinen Ka- pel⸗ le im T 


5 CHOR. 
een — 
ar . — 
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i 16. w W 
O komm, komm, komm, komm, Komm zu dem Me 3 115 im 


on komm, komm, komm, komm, 
2 = — 
Epebo ss gie sg 


M 7 


vv 
Mal : .« 9 komm zur Na⸗pel - ke im Thal; Kein 
komm, komm, komm, komm, komm, komm, komm, komm, komm, komm, komm. 
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Die Korelep. 


Andante. 
It irrer . — r — — 
as 8 RI: — 4 — — . —— —— 
ee ar nn] 


1. Ich weiß nicht, was fol es be ⸗ den = ten, Daß 
2. Die ſchön » ſte Jung frau fit * zet Dort 
3. Den Schiffer im klei nen Schiff ö 


— . — — —— 
ꝓ— TC) — oo) . —— rr... ͤ K.... 
— ⅛ VEEREEEESERRETE 

— 


v —— . — — wſ;ñ— —·——̃— 
— — . — —̃ mn mu —— — 
8 — — — — 
KY- #7 2 2 1.5 000 — 


— 
1. ich ſo trau ⸗ rig bin; Ein Mär⸗chen aus al = ten 
2. o ben wun ⸗ der » bar, Ihr gold⸗ nes Ge⸗ſchmei⸗ de 
3. greift es mit wil⸗ dem Weh; Er ſchaut nicht die Fel ⸗ ſen⸗ 


1. Zei ten, Das kommt mir nicht aus dem Sinn, Die 
2. blit - zet, Sie kämmt ihr gol⸗ de⸗ nes Haar. Sie 
3. rif⸗ fe Er ſchaut nur hin auf in die Höh. Ich 
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ar. 
mu’. — — —— 
Wu Dt En —— 8 — gg — 
Han — — — | — — 
s, it —— ͥ̃ ̃— 


„ * | 0 
1. Luft iſt kühl und es dun =. kelt Und ru „hig 
2. kfämmt es mit gol⸗de⸗ nem Kam - me Und ſingt ein 
3. glau⸗ be, die Wel⸗ len vers» fhlin =» gen Am En- de 


— —p — — erese. 
— — F meer P— —— 
"fan 3 — — — — 
5 5 — ͥͤ— — — |, 


1. fließt der Rhein; Der Gips fel des Berges 

. Pie da = bei; Das hat. ei» ne wunder 

3. Schiffer und Kahn; Und das hat mit ih » rem 
＋ — — 7 pam — — — 
— — — 2 su — 
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74 
1. fun - felt Im U bend ⸗Son⸗ nen ⸗ fein. 
2. ſa ⸗ me, Ge wal ti⸗ ge Me ⸗ lo ⸗ dei. 
3. Sin gen Die Lo; re lei ge» than. 
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Der Fußrer 


Treue Ließe 


ale. 


Mode 


Blüm.-lein 
scheut Falk und 


hab dich van 


dies 


las -sen kann! 
Kiss: nidi: mein: 
bei dir sein. 


ba ld 


das heisst Ver- 
** 


2 
= 
= 
2 
— 
. 
= 


ge-lein. wollt ie 


Blu- me- lein. 
Va. 


in · lieh daun. 


ist ein 
ar” ich ein 


A. b. wie ists 


. Bläu 
z. Wi 


1 
2 


Her- ze meln 
Hoff. unit Flach. 


r 
4 


„ Nast das. 


Stirbt Blum und 


Schuss’ 


. Du‘ 


ir: 
meli: 


das klau - be 
und denk au 


lex ans Herz 


1. Her- zen lieb. 
3. Hu 


2 


Hör schnell zu 


Ja. ger lodt. 


mich eiu 


“bicht nicht. 


lain. 


als dich al 
dus Klau. bo- 


Berusturb ich 


Andre lieh. 


dass Ich kein 


denn ie stirbt 


kommen ein 


» ganz gr 


mir! 
dam: 


sie bei mir 
truu- rig an 


ch 


dei. ueu Schoss. salt du in 


Lie- he reich: 


sind an 
ich iv 


2. wir 
3 fiel 
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Abſchn. 


u. d. 
a. M. 
Aufl. 
Ausg. 
Bd. 


f. g. fg. 
Fortſ. oder 


Fortf. 
fr. 
Fr. 
Gr. 
geb. 


geſt. 


Hr. HH. 


J. 


Jahrh. 


Der Führer. 


Abkürzungen. 


Abſchnitt. 
an der. 
am Main. 
Auflage. 
Ausgabe. 
Band. 
bedeutet. 
beſonders. 
der Große. 
dergleichen. 
das heißt. 
das iſt. 


dicſes Jahres. 


folgend. 
Fortſetzung 
(folgt. 
franco. 
Frau. 
Groſchen. 
geboren. 
geſtorben. 
Herr. Herren. 
Jahr. 
Jahrhundert. 


Kaiſ. Kaiſerl. Kaiſerlich. 


K. K. kaiſerlich⸗königlich. 
Krz. Kreuzer. 

Lſtrl. Pfund Sterling. 
M. H. Mein Herr. 

M. H. H. Meine Herren. 
N. M. Nach Mittags. 
No. Nr. Nummer. 

N. S. Nachſchrift. 

Pf. Pfg. Pfennig. 

Pfd. Pfund. 

Qr. F. Quadrat Fuß. 
Rhn. Rheiniſch. 

S. Seite. 

ſ. g. ſogenannt. 

Spr. Sprache. 

it. ſtarb. 

ſ. Z. ſeiner Zeit. 
Thlr. Thl. Thaler. 

U. Uhr. 

u. und. 

V. M. Vormittags. 
Ver. St. Vereinigte Staate 
u. ſ. f. und ſo ferner. 
u. ſ. w. und ſo weiter. 

z. B. zum Beiſpiel. 
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Der Führer. 


Konjugation der Hülfszeitwörter: können, dürfen, mögen, müſſen, wollen, ſollen 


ich kann 
du kannſt 
er kann 
wir können 
ihr könnt 
fie können 


ich konnte 
du konnteſt 
er konnte 
wir konnren 
ihr konntet 
ſie konnten 


ich habe gekonnt 
ich hatte gekonnt 


ich werde können 


ich werde gekonnt 


Präſens— Gegenwart. 
darf mag muß will 
darfſt magſt mußt willſt 
darf mag muß will 
dürfen mögen müſſen wollen 
dürft mögt müßt wollt 
dürfen mögen müſſen wollen 
Imperſectum—Erſte Vergangenheit. 
durfte mochte mußte wollte 
durfteſt mochteſt mußteſt wollteſt 
durfte mochte mußte wollte 
durften mochten mußten wollten 
durftet mochtet mußtet wolltet 
durften mochten mußten wollten 
Verfectum— weite Vergaugeuheit. 
gedurft gemocht gemußt gewollt 
oder ich habe können, dürfen etc. 
Plus quamperfectum— Dritte Vergangenheit. 
gedurft gemocht gemußt gewollt 
oder ich hätte können, dürfen etc. 
Futurum —Erſte Zukunft. 
dürfen mögen müſſen wollen 
Futurum Eractum— weite Zukunſt. 
gedurft gemocht gemußt gewollt 
gemocht gemußt 


Varticipium—(Mittelwort).—gekount 
Imperativ. — Nur „wollen“ hat einen Imperativ: wolle, wollt, laßt uns wollen! 


gewollt 


ſoll 
ſollſt 
ſoll 
ſollen 
ſollt 
ſollen 


ſollte 
ſollteſt 
ſollte 
ſollten 
ſolltet 
ſollten 


geſollt 


geſollt 


ſollen, etc. 


geſollt haben, etc. 
geſollt 
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Der Führer. 


Liſte der unregelmäßigen Seitwörter. 


Infi nitive. 


Backen 
Befehlen 


Befleißigen (ſich) 
Beginnen 


Beißen 
> Bergen 
Berſten 


* Betrügen 


Bewegen 
Biegen 
Bieten 
Binden 
Bitten 
Blaſen 
Bleiben 

“ Braten 
Brechen 
Brennen 
Bringen 
Ben 

Dingen 
Dreſchen 
Dringen 
Dürfen 


- srlöjchen 
— Erſchrecken 


en 
ahur 
Fallen 
angen 
Fechten 
Finden 
Flechten 
Fliegen 
Fliehen 
Fließen 
Freſſen 
Frieren 
Gähren 
Gebären 
Geben 
Gedeihen 
Gehen 


Preterit. 


buk 
befahl 
befliß 
begann 
biß 
barg 
barſt, borſt 
betrog 
58 
og 
bot 
band 
bat 
blies 
blieb 
briet 
brach 
brannte 
brachte 
dachte 
dung 


droſch 


drang 
durfte 
erloſch 
erſchrak 


Past Part. 


gebacken 
befohlen 
befliſſen 
begonnen 
gebiſſen 
geborgen 
geborſten 
betrogen 
bewogen 
gebogen 
geboten 
gebunden 
gebeten 
geblaſen 
geblieben 
gebraten 
gebrochen 
gebrannt 
gebracht 
gedacht 
gedungen 
gedroſchen 
gedrungen 
gedurft 
erloſchen 
erſchrocken 
gegeſſen 
gefahren 
gefallen 
gefangen 


gefochten 


gefunden 
geflochten 
geflogen 
geflohen 
gefloſſen 
gefreſſen 
gefroren 
gegohren 
geboren 
gegeben 
gediehen 
gegangen 


Infinitive. 


Gelingen 
Gelten 
Geneſen 
Genießen 
Geſchehen 
Gewinnen 
Gießen 
Gleichen 
Gleiten 
Glimmen 
Graben 
Greifen 
Bae 
Haugen 
Hauen 
Heben 
Heißen 
Helfen 
Rennen 
lingen 
Kneifen 
Kommen 
Können 
Kreiſchen 
Kriechen 
Laden 
aſſen 
Laufen 
Leiden 
Leihen 
Leſen 
Liegen 
Lügen 
Wahlen 
Meiden 
Melken 
Meſſen 
Mögen 
Müſſen 


vun 
ennen 
feifen 


flegen 
Preiſen 


nellen 
Nalchhen 


Der Führer. 


Preterit. 


gelang 
galt 
genas 
genoß 
geſchah 
gewann 
goß 
glich 
glitt 


konnte 
kriſch 
kroch 


q 
riet (h) 
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Past Part. 


gelungen 
gegolten 
geneſen 
genofjen 
geſchehen 
gewonnen 
gego ſſen 
geglichen 
geglitten 
geglommen 
gegraben 
gegriffen 
gehalten 
gehangen. 
gehauen 
gehoben 
geheißen 
geholfen 
gekannt 
geklungen 
gekuiffen 
gekommen 
gekonnt 
gekriſchen 
gekrochen 
gela den 
gela ſſen 
gelaufen 
gelitten 
gelichen 
gele ſen 
gelegen 
gelogen 
gemahlen 
gemieden 
gemolken 
gemeſſen 
gemocht 
gemußt 
genommen 
genannt 
gepfiffen 
gep flogen 
geprieſen 
gequollen 
gerat(h)en 
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Inßnitive. 


Reiben 
Reißen 
Reiten 
Rennen 
Riechen 
Ringen 
Rinnen 
zul 
alzen 
Fauſen 
Saugen 
Schaffen 
Schallen 
Scheiden 
Scheinen 
Schelten 
Scheren 
Schieben 
Schießen 
Schinden 
Schlafen 
Schlagen 
Schleichen 
Schleifen 
Schleißen 
Schließen 
Schlingen 
Schmeißen 
Schmelzen 
Schnauben 
Schneiden 
Schrauben 
Schreiben 
Schreien 
Schreiten 
Schweigen 
Schwellen 
Schwimmen 
Schwinden 
Schwingen 
Schwören 
Sehen 
Senden 
Sieden 
Singen 
Sinken 


Der Führer. 


Preterit. 


Past Part. 


gerieben 
geriſſen 
geritten 
gerannt 
gero chen 


geſchroben 
geſchrieben 
geſchrieen 
geſchritten 
geſchwiegen 
geſchwollen 
geſchwommen 
geſchwunden 
geſchwungen 
geſchworen 
geſehen 
geſandt 
geſotten 
geſungen 
geſunkeu 


Infinitive 


Sinnen 
Sitzen 
Sollen 
Spalten 
Speien 
Spinnen 
Sprechen. 
Sprießen 
Springen 
Stechen 
Stecken 
Stehen 
Stehlen 
Steigen 
Sterben 
Stieben 
Stoßen 
Streichen 
Streiten 


(h)un, th) uen 


ragen 
Treffen 
Treiben 
Treten 
Triefen 
Trinken 
en 
erdrießen 


Ziehen 
Zwingen 


Der Führer. 


Preterſt. 
ſann 


wandte 
warb 
wurde 
warf 
wog 
wand 
wußte 
wollte 
zog 
zwang 
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Pası Part. 


geſonnen 
geſeſſen 
geſollt 
geſpalten 
geſpieen 
geſponnen 
geſprochen 
geſproſſen 
geſprungen 
geſtochen 


geſtanden 
geſto hlen 
geſtiegen 
geſtorben 
geſto ben 
geſtoßen 
geſtrichen 
geſtritten 
get(h) an 
getragen 
getroffen 
getrieben 
getreten 
getroffen 
getrunken 
verdorben 
verdroſſen 
vergeſſen 
verloren 
gewachſen 
gewogen 
gewaſchen 
gewoben 
gewichen 
gewieſen 
gewandt 
geworben 
geworden 
geworfen 
gewogen 
gewunden 
gewußt 
gewollt 
gezogen 
gezwungen 


S fo Acqulixe 


Why does a pupil in these classes find French or 
German easy to acquire? 

Because he commences at the actual beginning, in 
a simple, precise manner, using only useful material. 

Because he progresses, by logical sequence, one 
step at a time in his work, thereby avoiding all 
confusion and perplexing problems. 


Sasıy to Hemember 


Why is knowledge so acquired easy to remember? 

Because the pupil practices everything he learns 
as he goes along, thereby training himself to be 
always prompt, ready and correct with that which 
is most useful. 


Sc to Use 


Why is this knowledge easy to use? 

Because the pupil is trained in the class-room 
to meet the actual needs of every-day life or foreign 
travel. 

He is trained to confront a live fellow-being 
instead of an inanimate book. 
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— . era 
X 


Une des plus grandes difficultés de la langue fran- 
saise pour l' Amèéricain, est celle du Genre. 

Dans sa langue maternelle il n'y a pas de genre 
arbitraire. C'est toujours le sexe qui le determine et 
l'article 2e suffit pour tous les trois (ou quatre) 
genres, le masculin, le féminin, le neutre (et le com- 
mun). 

C'est à cause de ses formations arbitraires que le 
frangais lui est si difficile et que les difficultés qu'il 
présente sont si formidables. 

On demande continuellement: Comment savoir le 
Genre en frangais?” 

C'est en réponse à cette question eınvarrassante que 


on a préparé ce Manuel. 
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HIS work is not intended for beginners in 
the study of German. It is to supplement 
the knowledge acquired by the pupil who is 
familiar with the text of Der Führer, or 
who has acquired a similar vocabulary. It will 
extend the same into the details of the prac- 
tical language and every day talk, used in 
various branches of business, in professions, in 
traveling, etc.; often introducing technical 
terms and phrases. 

As this book goes into details of conversa- 
tion, many technical words and expressions 
are introduced which are not contained in 
Der Führer, consequently a reliable Lexicon 
of modern publications will be used with it to 
advantage. The conversations are short and 
right to the point, embracing all necessary 
words and commonplace expressions peculiar 
to each subject. 
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